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tone sandhi
In spoken Mandarin, certain fone sandhi (tone change) rules apply.
s Third tone change: Third tone is spoken as second tone when it occurs before
another third tone (e.g. ni h3o becomes nf h¥o, wé xThuan becomes wé
xThuan).

In this book, third tone change is represented in the tone spelling only if the change
occurs within a single word. It is not indicated if the change occurs across word
boundaries. In this way, the two syllable words = #4 and 7K % are written in pinyin as
kéyY and shuigud (not as k&yY and shuigud) but the two word phrase 4% ¥ is written in
pinyin as hén hio, not hén hio. ’

= Special tone changes:
7 bl becomes bt when it occurs before a fourth toned syllable (e.g. bit hul
becomes b hui, bt dul becomes bd dui.

In this book, fourth tone change is represented in the tone spelling within and across
word boundaries.

s The numbers — yi one, * * g seven, and \ bz eight sometimes change to
second tone before a fourth toned syllable (e.g. — 4 yige, yikuai).

In this book these numbers are always represented in first tone.

Conventions for writing de
¥ de
- the marker of noun modification:
EZHENE
B HAE e
tidshfigudn de shii
the library's books.
3 de
- the marker of pre-verbal modification of activity verbs:
A
toutou de kin
secretly take a look
Fde
- the marker of post-verbal modification of activity verbs:
AT B
péo de kuai
run fast

CONVENTIONS USED IN THIS BOOK

- the potential infix in resultative verb compounds:
L

chidewén

able to finish eating

- the marker of extent modification of adjectival stative verbs:
R RFHERRR o
e RFEREL o

ta l&i de zhanbugylai.
He is so tired that he can't stand up.

Conventions for writing zud
# zud as the verb meaning to do or to assume the role of:

#E w"F
zud cai zud shi
10 cook to work

1 zud as a constituent in noun compounds:

¥
1k
zZudye
homework



Numbers

COUNTING
Numbers 1-99

When numbers are used for counting, they occur without any additional words:

- v I

- er 2

= san 3

g sl 4

£ wi 5

= lin 6

+ q 7

N\ ba 8

H it 9

+  shi 10

O ling 0 OR & ling 0

The numbers 11-99 are built upon 1-10 as follows:

+— shiyi 11 =4+ sanshi 30
+= shi‘er 12 Z-+2&  sanshiwii 35
+= shisan 13 mt sishf 40
+w shisi 14 wW-+%  sishiwli 45
+5 shfwlt 15 EXs wiishf 50
+ % shilitt 16 A4+% wishiwd 55
++ shiqr 17 =+ litishi 60
+A shiba 18 sx-+#&  liishiwdl 65
+A shijiil 19 4+ gishi 70
=+ ershi 20 ++#  qishiwd 75
—+— ershin = 21 A+ bash{ 80
=-+= emhfer 22 A-#  bashiwld 85
—-+=  ershfsan 23 s+ jitish{ 90
=—+vw ershis 24 Ju+A  jilishiwld 95

=-+4&  ershiwii 25 A jitushfiid 99
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— erand v/ lifing

= When counting numbers without a following classifier, the number “2” is always
-\
—er:
. —- - —
—yi, =&, =san..
(For more on classifiers, see Chapter 2: Nouns, Noun Phrases, and Noun

Modification.)
*  When the number “2” is part of the number 12, 22, 32, 42, 52, 62, 72, 82, or 92, it

i

is always — ér:
“+ = shi®r + —-+ = érshier « =-+= sanshi'®r...
= In all other cases, when the number “2” occurs before a classifier, it is ¥/

lifing. (See Chapter 2: Nouns, Noun Phrases, and Noun Modification.)

wmAE 18 A
A GROPN
li¥ng b&n shi li#ng ge rén
two books two people

1. Complete the chart by converting the Chinese numbers to Arabic numerals and the
Arabic numerals to Chinese numbers:

Arabic Chinese Arabic Chinese
Numeral | Number Numeral Number
1.114 8. —+—ershier
2. —-+= érshisan 9.192
3.128 10. -+ shi ba
4. & 7% wil shi lin 11. 177
5.139 12. A+ ba shi ba
6. + -+ qi shi sl 13.]26
7.167 14. 9+ — si shi yi

Numbers 100-10,000
) bai 100
+ qian 7,000
/7 wan 10,000

CHAP.1] NUMBERS

Numbers through 9,999 are constructed as they are in English:

thousands hundreds | tens ones
667 -] ~+ | &
litt bi litshi | gt
2,894 | g+ NE it |
lifng gian ba bi jitishi | st
9.999 | J+ E At |
jiti gian jiibdi | jitishi | jiti

In Mandarin, the numbers 10,000 and higher are counted in terms of the number

of %/7% wan ten thousands, followed by the number of thousands, the number of
hundreds, the number of tens, and the number of ones. The number 24,000 is read v &,
/% % w-F lidng wan si qian two ten thousands (and) four thousands. Numbers

between 10,000 and 1,000,000 are illustrated here.

1-900 thousands | hundreds | tens ones
ten-thousands
89,667 | NE 7% AF ~E =+ | &
ba wan jiigian | liti bHi liti shi | g1
273561 | =+ 815 =F EA) ~t |-
ershigl wan sanqgian |wiibdi |lilishi | y1
892894 | N+ HLEIH ol NEB At | @
bashfjiti wan lifng gian | ba bii jitishi | st
2735610\ B +L+=%/%7 A2+ ] —+
lidng bai qishisan wan | wiigian | lit b¥i 1 shi
8,979,999 | NB X EIF F AE At A
ba bii jitishigi wan jiiqian | jiti bHi jiti shi | jitt
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1 Million, 10 Million, 100 Million

e 3. 9,202,002
1,000,000 | %/% (one hundred ten- one million
b¥i wan thousands)
10,000,000 +#¥/7% (one thousand ten-  ten million 4. ZAANtTwERTF—F £2+x
qianwan housands) _ ZEANTWERT—F A%
o ar ax hundred million _|san bii ba shi st wan lifng qian yI bi wii shi lilt
100,000,000 {,\b./»{zJ (or) ‘%\ 2/ \75 il one hun i ‘ 5 TA000
i wanwan
Note: When the number “2” occurs before & b¥i hundred,  qian thousand, or %1%
N . . N " 6. O+AE—F=Z+
Wan fen thousand it may be either — &r or /& lidng. -
o Ny 1 v - @+jb75—55_+
200: =& érbdi, ME/A & lidng bai si shi jiti wan yi bdi san shi
A note on reading O/& ling: 7. 2,000,000
An empty hundreds place or tens place may be read as O/& ling. Compare the
8. ¥ e —
following two numbers: ’ MBLTAEATAERS
3.053 :—T‘E;,ﬂ‘]' - %Ei'}‘_ﬂﬁf\‘%tﬁg:—
’ R lifing bai wii shi wii wan lili qian jiii bii ling &r
san gian ling wilishisan 9. 438,059
70,182 ¥ —HFA+=
+ 7]- - E AN +; 10 Py
qi wan yI bii bash{ er : Rt AE=ZFHmEA+—
When reading a number with a series of zeroes, the word O/ ling is only }E‘—*—f}t‘ Zj f‘ ol Eﬁ‘T -
Jiti shi jili wan san gian lifing bdi wii shi yI

included once:

ESTIMATES AND APPROXIMATIONS

2,001 HFO—
BFO— £ 1 % chibudud almost
li#ng gian ling y1 #72 % chabudud +Number + classifier indicates that a value is near but less
2. Complete the chart by converting the Chinese numbers to Arabic numerals and the than the specified number. % X % chabudud is always followed by a Number +

Arabic numerals to Chinese numbers:

Classifier. (See Chapter 2: Nouns, Noun Phrases, and Noun Modification, and Chapter 4:
Adverbs.)

Arabic Numeral ! Chinese Number

1. 6,700,000
teERF N o
ERZANLS o
5 58— FAB_—F— ta chabudud bashf sui.

EF—FRBo4= He is almost 80 years old,
wil wan y1 gian liti b#i ér shi ér ’
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AREMNMc ELSWTE - =T
AR EXEWTE o ZTBRERT

sanshf kuai qign yYxia
thirty dollars or less

% duo

Number % dud indicates that a value is greater than the specified number. If the

jintian tebié ré. chabudud sishi du.
Today it is particularly hot. 1t is almost forty degrees.

% 75 zudvdu about/more or less

Number + classiifier £ # zuGyodu indicates that a value is a little more or a little

less than the specified number. £ 4 zuGybdu is always preceded by a Number + number is part of a noun phrase, $ dud precedes the classifier.

Classifier. 2+ %
wiishf dud
ot RER more than fifty
AT S Ed o b "
ta bashf sul zudydu. =t 5%
He is about 80 years old. =+ %34
A . f sanshf dud kuai gidn
J jt\ VB\-‘]— {;i \ZE tv o\ i more than thirty dollars
jintian sishi du zudyou. :
Today it is about forty degrees. ‘ 3. Complete the chart to express the following expressions in Chinese and English.

VA L yishang above, VAT vixid below 1. | 75 people more or less

Number vA_t. yishang indicates that a value is equal to or greater than the

2. ' —F Rk

specified number. Number ¥AF yixid indicates that a value is equal to or less than the SRV
yI gian yishang

specified number. ¥4 t yishang and »4 T y{xid may directly follow a number alone, or ‘. 3. ["almost 100 people

a noun phrase that includes a number.

A+ 4. ZERBAEL

wiish{ yishang = :

fifty or more . _ E\% %‘E ;é: v oy

san bai kuai qidn zudydu

EFRT / 5.1 75 or more people

wiishf yYxia

fifty or less

) 6 % ~ = 3 4 % o

R éj%—gﬁ%
:_1_;}){,\_%1%_}._ é*%:—ﬁﬁ&%ﬂ
=TRBMAL chabudud san b kuai gidn.
sanshi kuai qidn yishang 7. | 40 or fewer

thirty dollars or more
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8. —F %54 Note: In standard Mandarin as spoken in Beijing and other parts of China, the number ‘1’
— & %34 is pronounced y@o.
y1 béi duo kuai gidn 6810-2232 linba yiling - erérsaner
9. | more than 75 lit1 ba yao ling - ér ér san ér
_ 3551-8867 sanwiwiliyl - babaliiq
10. ZBEUT san wil wil yao - ba ba lii g1
san bai yixia , 5. Read the following phone numbers. Provide your responses in pinyin.

ORDINALIZATION , 1. 6839-1234

Ordinalization refers to sequencing or ordering: first, second, third, etc. 2. 5334-2387
1 - 2 = 3 = 4 w 5 EA 3. 8833-1111
yi er san sl wil 4. 119 (fire-emergency in China)
Fog— 2 g3 = |4 Zw | 5=z " 5. 114 (information in China)
diyi dier di san disi di wil 6. 13521056666 (cell phone number)
4. Rewrite the Chinese ordinal numbers into English and the English ordinal numbers :
into Chinese: FRACTIONS AND PERCENTAGES
1.3% ‘ Fractions and Percentages Expressed as ‘Parts of the Whole’
2. 8% Fractions and percentages are expressed as a ‘parts of the whole’ as follows:
3.10" ' A% 2B
4.2 A fen zhi B
5. 99" . ; B parts of A parts
6. & A di wii ‘ ! Ay Z —

- wii fen zhi yi
7. % =+ di ér shi

Bt didrs one part of five — one fifth
8. B L dijili Notice that in Chinese, the ‘whole’ is always the first number in the expression.

9. % — diyt If the “whole’ is expressed in terms of the number 100, then a percentage of the

. . whole is expressed as ‘parts of one hundred.’
10. &9 disl

. ‘o2zt 40 parts of 100 ... 40%
READING NUMBERS béi fen zhi si shi
In certain contexts, numbers are read as individual digits. These include numbers F 4zt 10 parts of 100 ... 10%
which are part of phone numbers, addresses, licenses, passports, and other documents bdi fen zhi shi
used for identification. The reading of phone numbers is illustrated here. Decimal Bz i+ 50 parts of 100 ... 50%

fractions described below in this chapter are also read as individual digits. ! bii fen zh1 wiishi
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ER a0

bii fen zhi jitishi jitl

99 parts of 100 ... 99%

BEX—
béi fen zhi y1

1partof 100 ... 1%

If the ‘whole’ is a expressed as a number smaller than 100, then a fraction of the

whole is expressed as ‘paris of the whole.”

1

Wy — 1partof4..1/4

| si fen zhi yI
S i 2partsof 3 ... 2/3
san fen zhi er
AL Z 5 3 parts of 8 ... 5/8
ba fen zhi wil
+52— I part of 10 .. 1/10
shi fen zhi y1

6. Complete the chart to express the following fractions and percentages in Chinese and

in Arabic numerals.

L aazsxt

bii fen zhi litishf
2. 18%
SIESZATA

bii fen zhi bashi jiii
4, 66%
S ESRE+ =

bidi fen zhi sanshi ér
6. 35%
1 mpz =

si fen zhi san
8. 11/12
0. [ Frz i

shi fen zhi jiti

10. 4/7

CHAP.1] NUMBERS
1) =z —
ér fen zhi yi
12. 5/6

Questioning Percentages and Fractions

The question words % * dudshao and %/JL jY are used to ask about the value of

a percent or fraction. In the response, a number replaces the question word. (See

Chapter 8: Questions and Question Words.)

Percentages
QAEXIS N ?
bii fen zhi dudshao?
what percent?
QALY ?
b#i fén zhi dudshao?
what percent?

Fractions
A% 7
AZZIL?
A fen zhi ji?
QEFIL?
ALY
wii fen zhi j1?
How many fifths?
QAN
A2 LY
jitl fen zhi ji?
How many ninths?

AL+
bii fen zhi qishi
70%
ABHRZI=+mw
b#i fen zhi érshi st
24%

ARHZ
Apz=
wii fen zhi =
twofifihs (2/5)

AN A
A2 A
jitl fen zhi wii

Jfive-ninths (5/9)

7. Answer the following questions in Chinese based on the number in parentheses.

LABGZSY? (91%)

bii fen zhi dudshao?

2BRZEVT? (26% )

béi fen zhi dudshao?
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3.3 89450 (49%)
b#i fen zhi dudshao?

4 NGZET (78)
AGZIL?
ba fen zhi ji?

5.F—92 &7 (1011)
+—42JU?
shiyt fen zhi ji

6. Ay (45)
A [

wii fen zhi ji?

Decimal Fractions

Decimal fractions are expressed by B/ % difin followed by the decimal number.

The decimal number is read as a series of individual digits.

[CHAP.1

Notes: If a number begins with a decimal point, the number may optionally be read as

O 2/ O & ling di¥n. In decimal fractions, the number ‘2’ is always read as = er.

%)

75

758

.7508

18

34.69

(O)EA
(O) &&

(ling) di¥n wii
(O) Bt
(O) A&RtR
(ling) diZn q1 wii

( O ) 4Rl /AN

( O ) 4‘:5\ ": ﬁ-/ \
(ling) di#n g1 wii ba
(O)gEta0OA
(O) AEROAN
(ling) didn qI wii ling ba
—ZEAJ— BN

y1 didn ba
Z4WESsL
Z4+mERA

sanshf st di¥n lilt jili

CHAP.1]

8. Complete the chart to express these decimal fractions in Chinese and in Arabic

NUMBERS

O8BOR/IOAOA

ling di#n ling wii

y1 didn y1 ling ling san

—8—~00=Z/—5—-00=

OEAKIO EAXK
ling difin ba lit

ling didn ba ling lit

OBANOFIOANOR

érshi er di¥n ér er

ol ol | Flflld Sl Yl Wtisl

numerals.
1.
2.123
3.
4.1 .666
5.
6.19.7
7.
8. 1105
9.
10. 1 8.4

Discounts: Percentage Off Total Price

13

Discounts are expressed as the percentage of the original price at which goods are

offered as follows:

Number + 3 zhé

Note: Typically, Arabic numerals rather than Chinese numbers are used with i zhé to

express discounted price.

iy O [10%aof
jiti zhé
A 84F) |20%off
' ba zhé
[=mal Q5) | 5%
er difn wii zhé
By (5#7) | 350% off
wii zhé
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Z3 Wi (34 ¥F) | 60-70% off

san dao si zhé

or
Z¥ e wir 3-4 ¥7)
san zhé dao si zhé
=¥ 2 #) 80% off

ér zhé /

The verb used to express discounts is 47 dX. The following examples express the

percentage and the discounted selling price of an item whose original price was $100.

Note: The question word #/JLj1 is used to ask the percentage of the discount.

Original Price | Percentage of Discount? | Discount Discounted
IT&HAT L ? Selling
d¥ jY zhé? Price

5100 T 10% $90
dd jiti zhé

3100 3T AH 20% $80
dd ba zhé

$100 =g B 75% 325
d¥ ér diin wii zhé

8100 TR 50% $50
d3 wii zhé

5100 =¥ 80% $20
dd er zhé

9. Express these discounts in Chinese using #T zhé.

1. 40% off
2. 25% off
3 60% off
4. 65 % off
5. 90% off

CHAP.1]

NUMBERS

10. Compute the discounted price for each of the following items.

ST R I S

Original Price | Discount | Discounted Selling Price
shoes: $100 g B

sweater: $60 | 9 3

Jjacket: $150 |4 3

gloves: 820 |25 3

socks: 38 Eiis

15
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Nouns, Noun Phrases, and Noun Modification
NOUNS

Mandarin has three kinds of nouns: common nouns, pronouns, and proper nouns.

Common Nouns 2 /4 shi book, £/% che car, & & yisi

Common nouns may be concrete or

abstract

meaning, etc. !

Pronouns Singular

£ w8 I" person (I/me)

4% nY 2" person (you)

#5 nfn 2™ person polite form (you)

R/ 4/ € ta 37 person (he, she, it/him, her, it)
8 T Zij¥ reflexive pronoun (self)

Plural

£ 479/ £ 471 women I* person (we, us)

"B 4F1/*A 4] z4nmen I person inclusive

(includes speaker and addressees)(we, us)
ARAP45 47 n¥men 2™ person (you)

AP AEAT, APl 4], S EA] tamen

3 person (they, them)

Proper Nouns + B/+ B Zhongguo China

£ B/ £ B M&guo America
%% /3P Ly Stin Zhongshan Sun Yatsen

Features of Mandarin Nouns

Number: Common nouns are typically neutral with respect to number and have no
separate singular and plural forms. Common nouns referring to people may be

suffixed with the plural suffix 19/47 men (3% F11/3% F47 hdizimen children,
4 4 11/% £ 4] xuéshengmen students), though the use of the plural suffix is

relatively uncommon.” Pronouns have distinct singular and plural forms.

" In this form, nouns cannot be further modified by a number + classifier phrase. In addition, they are
definite in reference.

16
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®  Gender: Common nouns are neutral with respect to gender and Mandarin does not
distinguish ‘masculine,” ‘feminine,” and ‘neuter’ nouns. Pronouns are neutral in
their spoken form. As illustrated above, gender is distinguished in the third
person in the contemporary written language: & ta he, him |4 13 she, her [ ta
it.
® Grammatical case: In Mandarin, there are no separate forms of nouns associated
with their use as subject (nominative case), possessive (genitive case), object
(accusative case), etc. There is no distinction among pronouns equivalent to
English T/my/me,' etc.
Special Uses of Pronouns
"8 1P1/°A 471 z4nmen and # 41/ £ 4] wémen

Mandarin spoken in and around Beijing makes a distinction between inclusive we

and exclusive we.

Inclusive we includes the speaker and the addressee and is expressed with the

word *f /447 zdnmen:

A |

aflEvE !

zdnmen zGu ba!

Let's go!

AR T EA o

AMAFRTBA

zénmen dou shi Zhongguo rén.

We are all Chinese.

Exclusive we includes the speaker and not necessarily the addressee and is

expressed with the word # 19/ 47 wOmen:

BB RIRK K o

AT BRARFEBE
women xi¥ng gén nY t4ntdn.
We want to speak with you.
KO EREF L o
ENARERKFF L o

women dou xThuan xué Zhongwén.
We all like to study Chinese.
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Even in Beijing, %, 1/1/4% /77 women may be used for both senses of we.

B T il self
Mandarin has a single reflexive pronoun, & & ziji self, which is unmarked for
person or gender. B & ziji has the following uses.

It occurs as an object to mark identity of reference with the subject:

frESE - /RREADT -
HRESE-ET/ABRAADT

ni zai wigud yiding d&i zhaogh zjl.

When you are in a foreign country you must take care of yourself.
AFEBAT o

ELERBT -

w6 bl xThuan zijy.

1 don't like myself.

It can follow a personal pronoun for emphasis, especially for contrastive

!

emphasis. (See section on modification of pronouns below for additional examples using

a8 e zjY)

RABRMEE  TRRATTALEE -

RABRNEE  TREATIBLEH -

w0 xiwang tamen jiéhan, k&shi wd ziji bit xi¥ing jiéhtn.

I hope they will get married, but I myself don't plan to get married.

EREBTHF o

BRELBTHF o

zhe shi w§ zjY de shi.

This is my affair.
1. Complete the following sentences according to the English translations by adding the
appropriate pronoun or pronouns.

L RREL o
RREFLE o
shi daxuésheng.
They are college students.
2 ARKZA
wRKFE o
&€ shi daxuésheng.
We are also college students.

CHAP.2}
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3, B " 7
N 37
rénshi ma?
Do you know them?
. A g ?
AP LG9
nian Zhéngwén ma?
Do you study Chinese?
5. Wbk~ AT L o AEFL o
X N B P i @) AEP Lo
____meimei, ji&ie dou nian Zhongwén. ___ bd niin Zhongwén.
My younger sister and older sister both study Chinese. I myself don't study
Chinese.
6. *78F 4L OK v |
q1 chang kilaOK bal!
Let's go sing karaoke!
7 RERKRERBAG LA o
REBRIUARBEAG K% -
shi w8 xido j1 ge zul congming de niisheng.
They are a few of the brightest women students in our school.
ARBEAE T "LAR ©
ARBERF TR "LAR o
jintian wénshang ySu shi, bt néng gen chi fan.
I'm busy tonight. I can't eat with you.
9. Z ML ? (you polite)
shl n&i wei?
Who are you? ,
10. BRRET > LAANAS °
FERRHET * LIAANAE °
hdi zh¥ shi hdizi, bixti ySu biéren guin .
You are still only a child. You have to have other Dpeople taking care of you.

N

®

NOUN PHRASES

A noun phrase (NP) is a noun and any modifiers of the noun. NPs serve as the

topic of a sentence, the subject of a sentence, the direct or indirect object of a verb, or the

object of a preposition.
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Topic
BEER > KBFRFHETS B
BAER kB FRFHETFS Ko
zhé ge xuéxidio, nil héizi bY ndn hdizi duo yididn.
(In) this school, there are somewhat more girls than boys.
Subject
TERBRAL o
MARKERAL o : /
na ge daxué hén ySu ming.
That college is very famous.
Direct Object of a verb

KRB LAET—MEEY -
KRB LEET MR o
wd zudtian winshang kan le y1 ge dianying.
1 saw a movie last night.
Indirect object of a verb
AT BEREMIE -
AP BLAREMRM o
w0 bli xi#ng g&i ni zhdo méfan.
1 don’t want to give you trouble.
Object of a preposition
RAEEERIRNA L — AT o
RENB RARNA L —RK -
w6 mé&i ge zhoumd dou gén péngyou yigl wan.
1 have fun with my friends every weekend.
Note: Verb phrases (VPs) may also be used like NPs. In this case, the VPs are

considered 'nominalized.'
CRIRERRABRELAGTLR
ARREFRARRAERGER o
chi fan gén shui jifio shi rénléi zul ji bén de xfiqid.
Eating and sleeping are human beings’ basic needs.

Identity of Reference
y
There are two ways to indicate identity of reference between NPs in Mandarin:

omission and pronominalization.
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Omission
When NPs with identical reference occur in the same grammatical role (subject or
object) in a series of sentences, all instances of the NP after the first one are often
omitted.”
NPs with identical reference are both subjects:
RPHRREE  PEREET -
REPFRRFAE > PHEHRLT o
wo didi shi daxuésheng, mingnidn jit biy2 le.
My younger brother is a college student. Next year he graduates.

QARAREEREK? AREER.
MABELHE?
na bén shi z&nmeying? hén ydu yisi.

" How is that book? (1t is) very interesting.

NPs with identical reference are both objects:

Q: R E LA 7 A 3R, o
RINIR B =G ? hIR o
ni rénshi Wang Ming ma? rénshi.
Do you know Wang Ming? 1 kmow (him).

When a NP refers to an inanimate object, a second reference in subject or object

position is always omitted.

Q Mz B AES? AR o
Rt B AE S ? &g o
ni chiguo Rib&n cii ma? méi chiguo.
Have you eaten Japanese food before? I've never eaten (it) before.

Pronominalization
When NPs with identical reference occur in different grammatical roles in a series
of sentences, the second occurrence is typically represented with a pronoun.
IRRFR c KBHR—Z & E#M o
ITRBFE c KBHR—E2ERM
Wang Ming hén héqi. wd xi¥ng nY yiding hul xYhuan ta.
Wang Ming is very friendly. I think you will certainly like him.

" Omission of an NP marks it as the topic of the passage.
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2. Complete the sentences with a pronoun or omission. For some sentences, either
choice is possible.

1

W

CEME R T B e LB T

PERTERMNEL T

___EA(El
__RA(El

méi you?( ta/ )

/

BARE 4o et T
zhe ge dongxi jido jianbing. nY chiguole
This is called a fried pancake. Have you eaten one before?

CREARAT o AANBREH o (fblg)

RARAF o AAFRES o (Hlg)

ta rén h&n hio. rénrén dou zanjing . (t3/4)
He is a really good person. Everyone respects him.

RABREREE o (11/g)
Tﬁaémaa+7(%ﬂm

xia ke yThou jit hufjia xuéx{.

TERTERNES
Zhonggud gaozhongsheng tebié niili,
(tamen/ @)

Chinese high school students are especially hard working. After they get out of
class they go home and study.

QM » RR#H? A KRR AT » hFRaE _ 57 (&9
HE D ARRE? KREOET  RFIR D7 (K9
Q: qingwen, n¥ shi shéi? A: wd shi nide biXoge nY bd rénshi __ma?

(w&/¢)
Q: Excuse me. Who are you? A: I am your cousin. Don't you recognize
me?

ABREBTEEY c ARBEEREEE_ o (B9

WERAIRANLY c WARBEEREEE_ o (B9
ta ha1 méi kanguo na ge dianying. ta jintian winshang yio génnY qu

.{ta/¢)

She still hasn't seen that movie. She wants fo see it with you tonight.

NOUN MODIFICATION

Noun modification is the description of a noun by another word or phrase. The

noun which is being described is the 'head noun' and the description is the ‘noun

modifier.'

In the Mandarin noun phrase, the modifier always precedes the head noun.

There are two types of noun modifiers in Mandarin, those that involve numbers

and specifiers (i&/3% zhe this or 7} A that), and those that involve any other kind of

phrase. Both types of noun modification structures are described below.

CHAP.2]
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cation Involving Numbers and Specifiers

Modification Involving Numbers: the Number+Classifier phrase

several

Common nouns may be described in terms of quantity: one book, two books,

books, etc. In Mandarin, numbers may not directly precede a noun. Numbers

precede classifiers, and the number-+classifier phrase precedes the noun.

A%
—AH
yi bén shii
one book
/A
ERGIN
s3n ge rén
three people

Quantifiers, words which indicate an indefinite quantity, may also modify the

noun. The following quantifiers must be followed by a classifier.

KAE
JURH

j1 bén shii
several books

HEA
N
méi ge rén
every person

The phrase — 4 y1 xié several/a few may also serve as a quantifier phrase.
.
4

yixié shii
several books

Some classifiers indicate a specific meaning (for example, the shape of a noun, or

some information about the quantity of a noun) and are always used with a particular

noun in a particular context.
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— &

— %

V1 tido hé

one (long thin) river
—3% A

—%A

y1 kuai rou

one lump of meat
— IR

— IR

y1 zhang zhY

one sheet of paper
Some classifiers provide information about the container of a noun, or its size or

weight.
~FER
y1jin pinggué
one pound of apples
—#F
y1 bei chd
one cup of tea

When the noun does not have a specialized classifier, the classifier /8/4> ge is

EEMATRAR « KBEM—ETABHE o
RAFBRRK o RBEMN—KTAB Rk o

zhe ge went{ b tai d. wd xi¥ng wSmen yiding kéyY ji&jué.
This problem isn't too big. I think we can certainly solve it.
REAERFDE -

RENMARAEDE o

w6 mé&i ge zhoumd dou huf jia.

1 go home every weekend,

" One f jinis .5 kilograms, slightly more than a pound.
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3. Match each number + classifier with the appropriate noun.

1. —f&/— % y1 tido long thin shape a. /% che car
2. W TR/ 5 liding zhang flat surface  b. A rén person
3. =&/ = % san zhang flat surface ¢ E/%E bY pen
4. ™ 3%/ 45 s liang vehicle d. £ F zhudzi table
5. BAE/ B A wii ge general classifier  e. Z/% shi book
6. 7< 4% lit zhi long narrow things f $2/4% fan rice

7. £ 3& q1 b things which can be g. 7K qishul soda (pop)

grasped with the hand h. #K/4&, zhY paper
8. A\ K ba bén volume i, 3T hé river
9. FUIR, jitt ping bottle i. % F yizi chair
10. 5% shi win bow!

4. Rewrite these noun phrases in Mandarin.

1. 12 pencils 6. 7 rivers
2. 5 cups of tea 7. 8 books
3. 22 people 8. 2 chairs
4. 3 bowls of rice 9. 4 sheets of paper
5. 2 cars 10. 5 bottles of soda

Omission of the Head Noun
When the identity of the noun is clear from the context, the number + classifier

phrase can occur without a following noun.

QUFEELHE? AR o
TREXTLHE? A o
nf yio mi ji zhi bY? lifing zhi
How many pens do you want to buy? Two.

Classifiers Which Always Occur without a Head Noun
Some classifiers have nominal meaning and do not have an associated noun.
These include the following words:

# nidn  year

% tian  day
{&  wei  person (polite classifier for people)
EEBRET—F o

wd& zai Rib&n zhi le 1 nidn.
1 lived in Japan for a year.

25
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H— KRR ©

B— K& LA

ta yi tian méi chi fan.

She didn't eat for a whole day.
A 2 7

LW 7

nd wei shi shéi?

Who is that person?

Using the Word ¥ ban half with Classifiers

5. Rewrite these number phrases in Mandarin, being careful to put the word 4 ban in the

#* ban is used in the expression 'a number and a half.' It follows the classifier:
—1@¥ A/— ¥ A yige ban yue / % months, 24 ¥ wii nidn ban 5 %
years

When indicating half of a noun, ¥ ban precedes the classifier:

F18 A /¥4~ A ban ge yué half a month, ¥ % ban nidn half a year

right place.
1.2 172 days 6.9 1/2 years
2.4 1/2 hours 7. 12 1/2 minutes
3. 1/2 bowl of rice 8. 1/2 a book
4.1 1/2 pounds of rice 9. 5 1/2 bottles of soda
5.3 1/2 months 10. 1/2 a year
Specifiers

The most common specifiers are #f na (alternatively pronounced nei) that/those

and i&/& zhe (alternatively pronounced zhei) this/these.

Like numbers, specifiers cannot immediately precede a noun. They are followed

by a number + classifier phrase, or by a classifier.

BZAE
R
zhe san bé&n shi
these three books
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EAZE
TARF

zheé bén shi
this book
M=AE
REAKH

na san bén shi
those three books
MARE
ARAH

na bén shi
that book

Specifiers may also be used to refer to a physical, concrete object. In this usage,

they can occur without a following classifier.

AR

AL 7

na shi shénme?

What's that?

MELE o

MRLE -

na shi méobi.

That's a Chinese writing brush.

Specifiers with Literary Usage

A b&n and ¥ mGu may be used as specifiers in formal, literary contexts.

A bén refers to a specific NP which is associated with the speaker. Its meaning

incorporates 'our' and 'this.’

ABB LA —NEEFE o
ABAET —AWEE o

bén xido chéngli yii y1 ba si wil nidn.
This school of ours was established in 1845.
FARARAENHEE o
FRBILRATE NG o

ydngrou chudr shi b&n dian de téchin.
Lamb kebabs are the specialty of our store.
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v

mou refers to an entity whose identity is not revealed by the speaker.
EREAGRE o

LREEANGEF o

zhe xié shi mdurén de dongxi.

These are somebody's things. (These things belong to someone.)
RAROEE LR T RFRNAG?

FRILE KL R ? ZHRAD ?

nf shud de Zhang méu shi shéi? shi Zhang Ming ma?

Who is this Zhang so-and-so that you are talking about? Is it Zhang Ming?

i
i~

ke

i

6. Rewrite these NPs in Mandarin:

1. four pencils

2. three friends
3. 17 books

4. that cup of tea
5. these 10 years

7. Rewrite these NPs in English:
1. =+ #ZFR 4/ =+ & 3K 4K ershiwii zhang zhY
2. AR5 42 F na lit bY y¥zi
3. +=M@A/+=A A shier ge yud
4. i B R/iX A K zhe wil tian
5. AR o8 A/AR A 4~ A na li¥ing ge rén
Time and Money
Calendar Time
The Days of the Week

EH- AHF—/AFE— Monday
Xingqi y1 Iibai y1

2= BEALES Tuesday
Xingql er 1ibai &r

Ef= BEZINEZ Wednesday
xingql san 1ibai san

EHw HHEO/AF Thursday
Xingqi si 17bai si

EHA HHEEILFER  Friday

Xingql wii 1Ybai wii
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2~ EEXIALFES Saturday
xingqi lit 1¥bai litt

EM#x REAEXLFER Sunday
xingql tian IYbai tian

ZHA EFER/LFER

xinggi nl 1ibai ri

Years

Years are presented as a series of single digits followed by 4 nidn year.
1997: —JLJL+ 4 y1 jitl jil g1 nidn
1492: —wH, =% yi 51 jiti &r nidn
1911 —7u——% y1jili y1 y1 nidn

The Months of the Year

— A yiyue  January A qiyw July

—H eryue  Februmry = A\ FA  bayue August

Z A  sanyue March A jityue September
Wh  siyue  April +HA  shiyu? October
2R wiyw May +— A shiyiyu2 November
<A lityue  Jume +=A shieryu¢ = December

Note: The names of the months of the year do not include a classifier. However, when
months are counted, a classifier occurs: —48 A/—A~ A yI ge yué one month, 1@ A |
A A lifing ge yue two months, etc. '
Dates of the Month

Dates of the month are indicated with a number plus the classifier 28/ hio
(spoken/informal form) or B 11 (literary/formal form): =3%/=% san hio or = § san

1l the third (day of the month).
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Reciting Dates
Dates are always presented from the largest to the smallest unit:
Year Month Date of the month
August 22,2001 —RE-F AJ —+=%/%(8)
erling ling yinidn  bayue érshi ér hao (1)
May 3, 1995 — MBI A Z5%/5(8)
¥1 jitl jill wil nidn wityue san hao (11)
December 31 +=A =+—%/5(8)
shi'er yue sanshi y1 hao (1)

8. Write the Chinese dates in English and the English dates in Chinese.
1. January 1, 1980
2. —ANAFELA=+E
y1 jitl lilt jili nidn q1 yue &r shi n
3. July 4, 1776
4 —HAAE+ZA Z+—A
Y1 jill jili jitl nidn shi'er yué sanshiyi ni
5. October 5, 2002
6 —ERZF+—A=+EH
—EEz§+—A+tiE
ér ling ling san ni4n shiyl yue ershiwii hdo
. February 14, 1997
RO RE R ANGE
—NOEFRANF
y1 jitl st wii nidn wifyué bahao
. August 16, 1970
10. —AX=Z&E+—A+HE
1 ba lilt san nidn shiyl yu shi jiii 0
Clock Time

[~ BEES |

\O

The units of time in Mandarin are 4 $8/4% sk zhdngtu or -8/} & xi%oshf

hour, %~ fén minute, and ¥ mifo second.”

* Different regions of China have different preferences for 4¥ 38/4% &% zhongtSu and - #%/-] B xifosh{.

42 #/4+ % zhongt6u is used in Beijing and northern China. j8$/-}Bt xi¥ioshf is used in Taiwan.

[CHAP.2
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ZBEFFE/ = 4k X RN TN
san ge zhongtdu san ge xidosh{

3 hours 3 hours

+ =2 (5/4)

shi ér fen (zhong)

12 minutes

=+

érshi mido

20 seconds

When reciting time, time on the hour (0’clock time) is expressed using the

expression 2/ % didn do. Clock time phrases may end with the noun 4&/4¥ zhong,

clock; but the use of 4&/4¥ zhong is not common in standard Mandarin as spoken in and

around Beijing.

W/ # g5 5 (5/4F)
lidng di¥n (zhong)

2 o’clock '
NEEL A (E/4F)

lilt di&n (zhong)

.6 0’clock

+ 5/ 5 (G4)
shf®r di%n (zhong)
12 o’clock

Note: When reading or reciting time, 2 o clock is read as % 25/ . li¥ng di¥n.

When time includes minutes, it can be recited as follows:
minutes past the hour (with optional /3 gud):

(VBB ()2
(VR&E ()2

( )didn gud ( )fen
BB +o
tRE+H

qi di&in gud shi fen

10 minutes past 7 (7:10)
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REB =+ 5

AARE=+4o

lifing difn gud ershi fen

20 minutes past 2 (2:20)

#/it gud can be omitted from the phrase, as can the classifier 4~ fen.

+E=+

+ 5=

shi di¥n érshi
10:20

NE+A
~E+4a

litt di¥n shiwi
6:15

WEs W+ A
SRR R ol
ligng didin sishfwii
2:45

£ cha + minutes to the hour

# cha + minutes can occur before the hour or after the hour. £ chi and % fen
cannot be omitted from the expression.

£ cha + minutes before the hour:

Z2() 24() %
£() 2() X
cha( )fen( ) ditn
£ B 5 FLE
ERAHNE

cha wii fen jiti di¥n
5 minutes to 9 (8:55)
E+a g

% + AN E

cha shi fen ba difn
10 minutes to 8 (7:50)

(
(
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# cha + minutes occurring after the hour:

() B 2 ()%
() & 2 ()%
() difincha () fen
EEE A5
NEERS

jiti difin cha wii fen
5 minutes to 9 (8:55)
NEE+5
NRE+S

ba didn cha shf fen
10 minutes to 8 (7:50)

Expressions used with clock time

¥ ban half

Y B 4E5a ¥ A4k ban ge zhdngtdu half an hour

e (0N IR RN ban ge xi¥oshf

—1{8 F4E38/— A F 48k yigebanzhongtdu 1 1/2 hours
—MEF DB/ —ANF P 1 ge ban xifosh

wELF/m & ¥ si di¥n ban half past 4 (4:30)
%| ke the quarter hour

— %) 48/ — %) 4% I ke zhong 15 minutes

Z5/a—7%

WL/ & =%

san di¥n yike

si di¥n san k&

a quarter past three (3:15)

45 minutes after 4 (4:45)

EE/BE—7) wii didn cha yiké  a quarter to five (4:45)

33

Note: There is no expression %] &r k&. 30 minutes is expressed as % bin or as =+

4 sanshi fen.
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9. Complete the chart by converting the times to Arabic numerals or Mandarin. Use
i®/i¢ guo or £ cha in the Mandarin times where indicated.

1.

10.

2115 (/2 gud)

T-gERY
T-RERED

shiy1 di¥in cha wii fen

3:45 (# cha)

REB LY
ERE+ERD
wil didn gud shiqi fen

7:50 (£ cha)

+oEF
t=r¥

shi®r didn ban

8:20 (:8/3 gud)

NEERY
7“\‘[‘%\% %/ﬁ

lit di#in cha li¥ng fen

4:10

2R
E—2LA

cha yi fen jitf di¥n
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Money
Money is indicated as a series of number + classifier phrases followed by the

noun 4%/4% qidn money. The units of money in informal spoken Mandarin are #5./3
kuai dollar, £ méo dime (one-tenth of /3% kudi) and % fen penny” (one-tenth ofa d
méo). In formal, written Mandarin the word for dollar is 7. yudn and the word for dime
is # jifo." When 7t yudn and # jiXo are used, the noun 4%/4 gi4n does not occur in
the phrase. As illustrated below, 7 yudn and # ji¥o are generally when the monetary
expression can be expressed exclusively in either 5T yuén or £ ji¥o.

Monetary values of less than one dollar are expressed as follows.
% i

mdo fen
75cents | L%, iR
gimdo |wiifen

12cents | —%, =4
yimdo |érfen

36cents | = %, A
san mdo | liti fen

A

jido

$ .30 =
san jido

Monetary values of a dollar or more are expressed as follows:

HlHe £ Vs 84
kuai mido fen gidn
817.35 |+ 3/4k =% Ay | BI4
shi qi kuai sanmdo |wifén | qidn
56.22 AL =% = 814
lits kuai &r méo erfen | qidn

"4~ fen as a unit of money is rapidly disappearing in China.
"% yudn and # jidio are the words printed on Chinese currency.
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"
yuin

817

+4&
shi g1 yudn

The noun 4%/4% qidn is optional in a money phrase. Ifit is omitted, the classifier

4%, mdo or 9~ fén penny may be omitted if it is the last classifier in the number phrase.
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Noun Modifiers That End with & de

Common nouns may be modified by pronouns, nouns, NPs, verbs, VPs, subject +
verb sequences, and clauses.
= The modifier is typically followed by & de
® The modifying phrase (modifier + %) always precedes the head noun regardless
of the properties of the modifier.
When the modifier is a pronoun, noun, or an adjectival stative verb, the order of

the modifier and the head in Mandarin is the same as in the English translation.

£V £ @
kuai mdo fen ,
81735 |tk =% EA
shi qi kuai san méo wii
323.81 =+ =35 RES —
ershisan kuai ba mdo yi
54890 |w E/IHE |
sishi ba kuai jili
$6.20 SaE AL =
litt kuai er

10. Complete the chart so that all prices are presented in English and Chinese.

1.

Price in English

Price in Mandarin

$18.25
L WAE R i )
R I AP
sishfjii kudi ba méo si fen qidn
$519.31
WME T AR
RE=Ti24%w
lifing béi sanshi wil kuai si
$117.62

BT

qI bdi érshf litt yudn

Modifier is

Pronoun* ® £09E
wo & H
I person singular w8 de shii
my book
tk 84 3 3k
nY nf de dizh
2" person singular your address
B aLeE
zj{ ziji de shi
reflexive pronoun one's own affairs
Noun A& MAE&E
péngyou B & &)
friend péngyou de shii
Jriend'’s book
NP KM A KEOMENE
wd de péngyou KRB EE B
my friend woé de péngyou de shi
my friend’s book
Adjectival +F FHE
Stative Verb  x, B %
good h#o de shi
a good book

* There is no separate set of possessive pronouns in Mandarin.
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Modifiers involving other kinds of verbs or a clause also precede the head noun.
Notice, however, that their English equivalents follow the noun, typically in the form of a
relative clause. There is no Mandarin equivalent for relative pronouns (who, whom,

which) or the complementizer (#hat) which introduces the modifier in English relative

clauses. (See Chapter 3: Verbs and Verb Phrases.)

Modifier is
Verb %, 58 A ,
chi chi de rén :
eat the peaple who are eatin
PP+Verh AR KR TEA
G ¥ AR HTAA
Phrase VS RN
gén wo lai gen wo 14i de na ge rén
come with me the person who comes with me
Verdb + %22 %%é{]}}[&@/\
Object *it RALGAMAA
mai hua mai hua de na ge rén
sell flowers the person who sells flowers
Subject + &5, EX AP &)
Ver wd chi KB AT
I eat wd chi de dongxi
things that I eat
clause” I¥5 IRENEE
gongzi gao IHGSE L
wages are high gongzi gao de zhfye
an occupation in which wages are high
In formal, written texts, when the modifier includes an activity verb, Ff su® can
occur before the verb.
£ E 6 R o
FRPE 6 BRI o

LY lZoshi su6 xi€ de shii dou h&n h¥o.
The books that teacher Li wrote are very good.

Pronouns and proper nouns are more restricted than common nouns in their

choice of modifiers. Pronouns can be modified by a very limited number of stative verbs:

" When the modifier is a clause, the verb of the clause is typically a stative verb.

CHAP.2] NOUNS, NOUN PHRASES, AND NOUN MODIFICATION 39

T8 KT 85
keélidn de wg

poor me

ZE G/ £ Wk
méili de ta

beautiful her

FARR 9 1R/B A 89 1R

congming de nY

smart you/clever you

Proper nouns can also be modified by a limited number of stative verbs:

BRGFTE/MBRG T E

wéida de Zhonggud

great China

IR 6 Kk B3 L 89 Kk 5

zhuangguan de Da Xidgi

magnificent Grand Canyon

The reflexive pronoun & & zijY can be modified by a personal pronoun. # de
never occurs between a personal pronoun and B @ zijY. (See section on Special Uses of

Pronouns above for additional examples using & 2 zijY.)

HABRR TR LFBER -

FARMR  TRRATKEZ X o

biéren yao ta 14i, k&shi ta zij{ bit yudnyi 14i.

Other peaple want him to come but he himself is not willing to come.
BEAR R TRARECRA R4 o
REAAZE  TRAACRA RS o

hén dud rén yGu aihdo, késhi wd zijY méi ySu dihdo.

Lots of people have a hobby, but I don't have a hobby.

The Order of Modifying Phrases
A noun may be modified by any number of modifying phrases. Each modifying

phrase occurs in succession, and the last one is followed by the head noun itself:
AME = 2R A
A2 BRI
na ge gao gao shou shou de rén
that very tall, very thin person
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Modifiers which involve specifiers and numbers generally occur at the beginning
of the NP, though they may occur closer to the head noun to contrast one NP with

another:
= B R AMEA
= BB R AN
gao gao shou shou de na ge rén
that very tall very thin person (in contrast to some other person)

Modifiers which describe inherent, permanent characteristics of a noun tend to

occur closest to the head noun.

TEFRRGGARGEA
MAFRRGEXLGEA

na ge chuan dayi de béi tdufa de 1¥o rén

that old white haired man who is wearing an overcoat

11. Put the Mandarin phrases in the proper order to correspond to the English
translations.

LEHRFI
FHE & F L
shti de w8 Zhongwén
my Chinese book

2 TEEHY
E A kg
Zhodnggud shi chi de
a book published in China

3 KRR
shufgud hén tidn de
very sweet fruit

4. FRA 5 frdada
péngyou n4n de ni ji&jie
your older sister's boyfriend

5 g 66 ék‘ k=3 Jl-},
FHRERHK

shi de wg xThuan zud
things I like to do
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6 BX % A
BX# % A0
gudjia de dus rénkdu
a country with a large population
RERNAELE
EHENAZE
ché zhizao de zai M&igué
a car manufactured in America
8. AME J 3 T3 56 69 SR AR
AR A H 15 69 B AR
na ge nif hdizi shuo hua de gen nY
that girl who is speaking with you
9. — 18 K 5 K3 7 45 FR M
AR R 8 B
¥I ge daxué m&u chéngshi de Mazhou
a college in a certain city in Massachusetts

]

10, F XL EHK YR

FXE R R
Zhongweén k¥oshi de h&n ndn
a very difficult Chinese exam

12. Translate the following noun phrases into English.

L '7’][5:’154&75‘ wu%‘{l%’
MARA E BB Y

na bl h&n ySu yisi de dianying

2 888 R ARRORE TR (2613 dhizdo mamgacnre,

a0 AMBOREGIR T3/ 57 Srhudn earr ings)
zhe fu Ribén zhizdo de hén gui de &rhudn

3. R HMEEF

ROANEF

wo de li¥ng ge gege

4 —EHATEGE (HANET guany regarding)

—EXTFESGH
yIxi€é guany1i Zhonggud de shii
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s EERAMBS FES (LA E R Ruad complicated)
BAEERGFBRF
zhe ge h&n flizd de Zhdnggud zi
6. 1 F 8 F 4k (F4k/F % shdubido wrist waich)
BREHF X
hén gui de shéubido .
7. RAWARLE ‘
REGRASH /
w0 nian de na bén shii
8. ERF XML 4
RERGFE
zudtian k¥oshi de xuésheng
S &BENE
LREGE
héng y4nse de bY
10. 2% L E4
FPLEGFEL
xué Zhongwén de xuésheng

NP Modification without & de

which belong to other categories usually end in #9, but in some cases, 43 may be absent.

Modifiers which are numerals or specifiers must end in a classifier. Modifiers

Here are some common conditions in which #) is absent.

The modifier and the head noun form a compound word or a name for a thing:

ag Béigong the White House
BN xigua watermelon
XY/ R l damén front door/main gate

22 R/ E¥3 Wanli Changchéng the Great Wail
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If & is inserted between the modifier and the head, the phrase is unacceptable
or the meaning of the phrase changes:
=R béi de gong a white palace
®F & N xi de gua a western melon
REPI KR da de mén a big door
¥ 2 6gE wanlf de
7B R changchéng

The modifier and the head noun describe a specific entity with consistent

a ten thousand mile wall

reference:

FHLG/EB LY

M¢éigu6 z6ngtSng

The American President

KIBIBI KDL

w6 mama

my mom

Note: For this kind of phrase, ¢ de may occur between the modifier and the head
with no change in meaning,

The modifier is a one-syllable stative verb commonly associated with the noun.

Notice that the meaning may shift when ¢4 de is included.

FA FH IR A

h#o péngyou hdo de péngyou

good friend (refers 10 a specific friend) a good friend (a type of friend)
251 HHESE

2§ 885 &

bai yanse bdi de yénse

white whitish color

When a stative verb is preceded by an intensifer, 4 de must occur between the

modifier and the noun:

RFEMA BfFRAF A

hén hio de péngyou hén hdo péngyou
very good friend
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K 69 R AR Ok AR
K@ &R AR K| R A&
tai ji de yifu tai jitt yifu
clothing that is too old

Omission of the Head Noun in # de Modification Structures
The head noun may be omitted when its identity is clear from context. Typically,

the identity of a noun is clear if it has been mentioned in the preceding discourse:

QRBFEEK? A KE RS o o E9 A —BEER o
BTELH? KEGARE o NIGH — BB o
jdzi z&nme yang? da de h&n tidn. xi¥o de y6u yididn suan.
How are the tangerines? The big ones are very sweet.

The small ones are a little sour.

The head noun may also be omitted when the modifier + #§ refers to an entity

with the properties of the modifier:

A

32ty

sdodi de

something which sweeps the floor = a broom
or

one who sweeps the floor = a floor sweeper

ey

suan ming de

one who figures out someone’s life = a fortune teller
£

SRy

yaofan de

one who begs for food = begger

5
song xin de

one who delivers letters = letter carrier

H AR

HIRE

song bao de

one who delivers newspapers = newspaper delivery person
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48

jizo shii de

one who teaches = teacher

13. Name the entity referred to in each of the following phrases.
L #5082 89 /B4R 89 zud fan de

2. & # %) kin bing de

3. B &89/ £ 4 kai che de

4. H B8 1H 449 ydu qidn de

5. R/ % 4 % méi gidn de

6. ARG/ ALY zud feijl de

7. B EE9/F] 3k 8 6 téu de

8. & RE&)/% K %69 mai dongxi de
9. #R AR H zud yifu de

10. & Z49/4 4 %) nidn shd de
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REBTEH b ?
FER R E LA ?

ni xthuan bl xthuan ta?
Verbs and Verb Phrases | Do you like him?
PROPERTIES OF MANDARIN VERBS , THEELRE?
All Mandarin verbs have the following properties: LHEFTFE?

dianying pido gui bd gui?

Full Predicate Status
Are movie tickets expensive?

Mandarin verbs can serve as the predicate in a complete sentence without an

}’ ;\I -
intervening helping verb such as the verb ‘to be’ in English. HRER ﬁ%% Sl ?
s - BREREHEL?
&%ﬁ% ° nf hui bii hui shud Yingwén?
HERM o Can you speak English?
wd xihuan ta. _ g
I like him. &E‘\Ii [::1 7\,&\/}& ?,
ta shi bi shi Ribén rén?
AEREKE o ) Is he Japanese?
ANREXE REF G N ?
na ge dongxi tai gui. “ b o a1
That thing is too expensive. ’fi_‘l_ﬁ_z:z% R ?
. ni gai b1 gai g&i xidofei?
Negation ' . Should you give a tip?
Mandarin verbs can be directly preceded by negation. The words that are used .”or ) | g i RERRE e,
negation in Mandarin are & bl and & méi. BEAF B UREGERRE?
RERTE o liixué yYqidn, yinggai bl yinggai shentY jidnch4?
‘ Before studying abroad, should you have a physical exam?

N
meimei bt gdo.

Younger sister is not tall. Inflection

Meandarin verbs are not inflected. A single verb form.is used regardless of the

Y RELBAH o -
KR BLHAR o tense, aspect, or modality of the sentence, and regardless of the number or gender of the
w8 zubtian méi chi winfan. subject.”
Yesterday, I didn 't eat dinner.
Verb-NEG-Veriaiuesﬂons - / {&/&&M&ﬁji TAHR
Mandarin verbs can be used as the repeated word in Verb-NEG-Verb questions {{_}L/%&/f& n i? KR o
ta/ta/tamen chi le shufgud.
(See Chapter 8: Questions and Question Words.) Note that Mandarin verbs are not He/she/they ate fruit.

always translated by verbs in English. This will be discussed in more detail below.

i In inflected languages, verbal inflection also serves to identify the inflected word as a verb and to prevent
it from being used in any other category.
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B KR o

ta xidng cht shufgud.

He wants to eat fruit.

KREHLTHLAT ©

KBUEHTFAEET o

shuigud rang héizi géi chiwan le.

The fruit was eaten up by the children.

Based on their meanings and grammatical properties, Mandarin verbs can be
grouped into one of three types of verb categories: Stative Verbs, Activity Verbs, and
Achievement Verbs. Each of these types of verbs has certain properties which are not
shared by the other verb types. Activity verbs and achievement verbs have some
properties in common because they both describe actions, that is, things that happen (e.g.
eating, speaking, sitting down, selling, breaking, etc.) Stative verbs do not describe
actions and do not share many properties with the other two verb types.
Grammatical Category Shifts

A very important feature of Mandarin is that a word may belong to more than one

category depending on the way it is used in a sentence.” For example, the word 7% bing

may function as a verb or a noun.
oA I °
ta you bing.
He has an illness. (noun)
i T o
ta bing le.
He has become ill. (verb)

The word #/# g&i may function as either a preposition or a verb. (See Chapter

5: Prepositions and Prepositional Phrases.)

R REMGLTMEAETRSL

fook KRB A F T L ©

ta zuétian g&i ta de nil péngyou mdi le huar.

Yesterday he bought flowers for his girlfriend. (preposition)

" This is primarily due to the absence of inflection in Mandarin.
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REFBRL® I o

oz & BARLLH -

ni zai Zhonggud bibi g&i xidofei.

In China, you don'’t have to give tips. (verb)

Many verbs belong to more than one verb category. The meaning of a verb is
slightly different depending upon the category in which it is used. For example, the verb

% chuan may behave in some contexts like a stative verb, and in others like an
achievement verb. As a stative verb it refers to a state and means 7o be wearing. As an
achievement verb it refers to an action and means fo put on. One of the most challenging
tasks in learning Chinese is to become familiar with the different ways in which a single
word may be used.

Keep in mind that each verb category is identified by a group of properties. Ifa
verb has one of the properties associated with a verb category, it will have all of the
properties that characterize that category of verbs. A list of some common verbs which
function in two or more categories is provided at the end of this chapter.

STATIVE VERBS

Stative verbs are words which describe states of being. Some stative verbs can be
translated as adjectives in English. These are referred to here as adjectival stative verbs.
Other stative verbs are translated as English verbs. These are referred to here as nor-

adjectival stative verbs. Examples of adjectival and non-adjectival stative verbs include

" the following.

adjectival stative verbs

5 hio good

S-1h 3 gui expensive

e kuai Jast

F- -2 zhéoji anxious

A/ Hst  gaoxing  happy

FR shiifu comfortable

%3&/% % jinzhang  nervous

X da big

G . béi white (and other color words)
& tidn sweet

MEB/#% jiindan  simple
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non-adjectival stative verbs

H# /& xthuan  like

% xiang resemble
BE/EE yuanyl willing

14 pa Jear

/& ai love

R zinjing  respect

nA xifingnidn miss, long for
% . dong understand

In addition, the linking verbs & shi and 4% xing, the words wilich indicate ability
and possibilty €/4 hui, 4 néng, and T ¥4 kéyl, and the obligation words /& 3%/& %
yinggai, #/% gai and & E /5 % yingdang, are stative verbs. They will be discussed
in more detail at the end of this section.

Many textbooks and grammars label adjectival stative verbs as ‘adjectives.’
While these words have the descriptive meaning associated with adjectives, they differ

from adjectives in a language like English in one very important way:

Adjectival stative verbs are not preceded by a ‘helping verb’ such as

the verb ‘to be’ in English.t

Compare these correct and incorrect uses of adjectival stative verbs.

Correct Incorrect
HifkF o O#sZ(1R)F °
ta hén gao. ta shi (hén) gao.
She is tall.
EHEF - OEYEL(R)E -
Y EF o Y EZ(R)K °
dianying pido gul. dianying pido shi (hén) gui.

Movie tickets are expensive.

* The verb A shi may precede a stative verb, but only for contrastive emphasis. When & shi occurs
before a stative verb, it functions to emphasize the predicate and to contrast it with some behef or
expectation held by the speaker or listener.

HERF !

ta shi hén gao!

She is talll (... and until I saw her I didn't believe you when you said she was.)
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Properties of All Stative Verbs

All stative verbs have the following properties:
Negation

The word which negates stative verbs is % bl % méi (or &% méi ybu) is not

used to negate stative verbs, with one exception. The verb # you may only be negated

by & méi.

WARF o BEF o

ta bt gao. ta méi gao.

She is not tall.

EHEFE o OFHERFE o
wHERT o WHERK -
didnyYng piao b gui. dianying pido méi gui.
Movie tickets are not expensive.

NEABETR o ORXHAABZR o
NREERY o ARAERR -
gonggong giché b kuii. gonggong giche méi kuai.
Buses are not fast.

AR EH AL o SERER g
LB o REE R o

wo bt xThuan ta. w0 méi xthuan ta.

I don't like him.

R E LR - OB & LR -
IR EL Mo EBEL Ao
ta b yudny? zud faiji. ta méi yuanyi zud feiji.
He is not willing to travel by plane.

AZREL o OMERKEL o
BARKER o RERKREE o

ta b shi daxuésheng. ta méi shi daxuésheng.
He is not a college student.

e mME o . OkZemE.
BREFE o RELFE o

ta b hul kai cha. ta méi hui kai che.

He isn't able to drive a car.
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BFAKMAA - REHLRE o
ta bl ySu nil péngyou. ta méi you nil péngyou.

He doesn’t have a girlfriend.

Aspectual Suffixes
Stative verbs cannot be suffixed with the aspectual suffixes V-7 le or #&/i{ guo.

The reason for this is that they are not compatible with the meanings contributed by these
suffixes. (For a detailed presentation of the meanings associated with t(hese suffixes, see
Chapter 6: The Suffixes T le, % zhe, and /3 guo.) As the last example below shows,
a stative verb can be followed by T le, but only if it is the last word in the sentence. In
this case, T le must be interpreted as sentence final 7 le in which it contributes the
meaning of change of state or new situation. 7 le after a stative.verb never contributes

the meaning of completion or conclusion associated with V-7 le .

& E#]M - OREH T - CER-B re LA
KRELA o RERT o KERILL o
wo xthuan ta. wo xthuanle ta. wo xThuanguo ta.
1 like him.
fo R REAE o OMET KREE Ot ZBREHLE o
R RFLE o T RFAE o g RFEE -
ta shi daxuésheng. ta shile daxuésheng. ta shiguo daxuésheng.
He is a college student.
e mHE o g THE- Ofg B S o
b A g o BaTHE o g E o
ta hui kai che. ta huile kai cha. ta hulguo kai che.
He is able to drive a car.
kA& & o ik & & T o Otk 218 o
ta hén zhaoji. ta hén zhaojile. ta zhdojiguo.
He is very anxious. He has become

anxious.

This sentence cannot
have the meaning
associated with the use of
V-7 le. It cannot mean:
‘He was very anxious. '
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Some stative verbs can be suffixed with the durational aspect marker % zhe.
# zhe emphasizes the general continuation of the state and not the specific length of the
duration. Stative verbs which can be suffixed with % zhe may often also be used as

achievement verbs. See the last section of this chapter for additional examples of this
kind of verb.

RTLAERS RF -

RTLEHERSEKF o

zhuozi shang fangzhe hén dud dongxi.
There are a lot of things sitting on the table.
WBARTGTR -

WA R T IR o

ta daizhe hén gui de &rhusn.

She s wearing very expensive earrings.

Duration and Frequency Complementation

Unlike activity verbs, stative verbs cannot be used with durational complements
that quantify duration. For example, one cannot say in Chinese: 7 liked him Jor ayear.
Unlike activity verbs and achievement verbs, stative verbs cannot be used with frequency

complements that indicate the number of times a situation occurs.

Modification by Intensifiers

Intensifiers are words which express the degree of a state. They are compatible
with all words whose meanings can be qualified in terms of degree.” Almost all stative
verbs can be modified by intensifiers. The small number of exceptions which cannot be

modified by intensifiers include the the linking verbs & shi and 4 xing, the words of
possibility and ability, & néng and 7T 1A kéyY, and the obligation words f& 3%/ %
yinggai, %/7 gai, and 8§ /£ % yingdang. Note that the word €/4 hui can be

modified by intensifiers.

" Linguists sometimes refer to words which can be qualified in terms of degree as ‘scalar predicates.’
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A Note on Stative Verbs, Syllable Length, and Intensifiers

VERBS AND VERB PHRASES

Intensifiers

X

R

FE

AL

Eedil

L

51

iP®’

<3

g

HoE/ Hh A%

Mg %

(A)—esl(F)— &
Intensifier +

k&

&

Ei e

BLS/RES

¥535

Ai G

-

® &

#5

5

HE Bk &

MEZHAEF

(F)—s& (A)— A%

tai

zul

feichdng

jiat

tebié

yéug{

zhén

hén

ting

geng
bijizo
xiangdang
(ySu) yidi¥n
Stative Verb
tai gao

zul gao
feichdng gao
jiqf gao
tebié gdo
y6ugf gao
zhén gao
hén gao
ting gao
geng gao
bijiao gao
xiangdang gao
you yididn gao

[CHAP.3

too

the most

extremely (colloguial)
extremely (formal)
especially

especially

really

very

very, rather

even more

relatively (colloquial)
rather (formal)
alittle

very tall/too tail
the tallest

extremely tall
extremely tall (literary)
especially tall
especially tall
really tall
very tall

very tall

even taller
relatively tall
rather tall

a little tall

If the stative verb is one syllable in length, it must be preceded by a modifier. In

negated sentences, the modifier is 78 bii. In affirmative sentences, the default modifier is

the intensifier & h&n. Without 4% h&n, the sentence is grammatical but not natural

sounding.
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R 5 RRE o

ni de didi h&n gao.

Your younger brother is (very) tall.
e B HRE o

ni de didi bh gao.

Your younger brother is not tall.

TREFRF o
ni de didi gao.
Your younger brother is tall.

Modification Involving Progressive Change
The following structures involving the word A% yu? indicate a change ina

situation over time.
v BRM/AZM SV
" AV, M SV

All stative verbs which can be modified by intensifiers may occur in these

yue ldi yue SV more and more SV

yue V; yue SV the more V, the more SV

patterns in the position indicated. Only stative verbs are acceptable. Activity verbs and
achievement verbs cannot be used in these structures.
AR A/ MR A SV

yue ldi yue SV more and more SV

B ARRA o

B ARRAH o

didi yue 14i yue ggo.

Younger brother is taller and taller. (more and more tall)
B KR o

T RKARAR o

kuangquédn shuY yue I4i yud gui.

Spring water is more and more expensive.
WAREEBAMEE ¢ o
WAERRERFANF 6 o

ta yue l4i yué xYhuan nd ge n4n de.

She likes that guy more and more.

BT REATE o

RF REMITE o

Han z, yue xi€ yud hiokan.

Chinese characters, the more you write (them), the nicer looking they get.
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# v # SV yue V; yue SV

the more V the more SV

In this pattern, the first verb (V;) can be either a stative verb or an activity verb,

but the second verb (labeled as SV) must be stative.

B BRI
didi yué p#o yue kuai.

The more younger brother runs, the faster he gets.

AR ARAT o

yue kuai yué hdo.

The faster the better.

B4R 0 RARTLAERK o
FEE > RALAEK o

Zhonggud fan, wd yué chi yue xihuan.
Chinese food, the more I eat it, the more I like it.

1. Describe 7 # Zhang Ming in complete sentences using the following stative verbs.

3% % Zhang Ming is:

1. & gdo tall

2. B pang fat

3. B8 A/H % congming smart
4. B 3h yonggong hardworking
5. 3R/ E qianxt modest

797 Zhang Ming is not:
6. 4% i short

7. §& shou thin

8. & ben stupid

9. 8 1¥n lazy

10. ¥ % k&kio reliable

2. The main verb in each of the following sentences is a stative verb. Rewrite each

sentence in the negative form.

LR EE o
WEFE o
ta shi xuésheng.
She is a student.

2 REBMR o
RERMAIR o
wd xihuan zud fan.
1 like to cook.
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LARARERE -
NEAFRRR o
gonggdng giché piao hén gui.
Bus tickets are very expensive.

4 REREMAE -
REZMAS -
w6 yao mii nd bén sha.
T'want to buy that book.

5. AMBAARAT A o
AN ALRAT F o
na ge rén h&n hio kin.

That person is very good looking.

6. RABBRARFE -
KBRS o
w0 xi¥ing gén nY shud hui.
Iwant to speak with you.

TER—ERRGHAE o
BRE—MRKEG A o
zhe shi y1 ge hén di de went.
This is a big problem.

8. IRAEE LT iAdh)E o
RAZILT AR o
ni zai zhér kéyY chou yan.
You can smoke here.

9. KEHHABE -
KEWAE o
w& hui shud Riyi.

1 can speak Japanese.

10. RIFERRES o

KB ILRE R -
na zhang hudr hén pidoliang.
That picture is very pretyy.
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3. The main verb in each of the following sentences is A you. Rewrite each sentence
in the negative form.

1L A — 8% 5 o

E—AFH o

ta you y1 ge didi.

He has a younger brother.
LEFEAE -

E2FLEHESH

zhuozi shang yOu shii.

There are books on the table.
3. feqM A MR o

1A F AL o

tamen ySu wenti.

They have a problem/question.
“ETEAA-

EFTEARA-

wiizi If y6u rén.

There are people in the room.
5. AefRA 8% o

A A -

ta hén ySu qidn.

He has a lot of money. (negative: He doesn't have money.)

4. Select the right intensifier from the list above to complete each sentence according to
its English translation.

LEA—EH-88M__HF-
RA—R¥ ZRM _Ho
wG ySu yizhi g&u. zheé zhi gdu ___ hio.
I have a dog. "This dog is very good.

2.t BEK -
e BRK o

ta ___ xthuan wo.
He likes me a lot.
3.8k ko
£ __ B o
w0 y&€ __ xThuan ta.
I also like him extremely much.
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“f__ ERAAEES

o__ ERAENEZH o

ta ___ xThuan zai gongyuédn 1Y p¥o.

He likes best to run in the park.
5 fegefg_ o

e/ ko

ta pfode __ kuai.

He runs extremely fast. (use a colloquial intensifier)
6.4 BECLHH o

fo___ BRLFA o

ta _ xThuan chi nitfrdu.

He especially likes to eat beef.
TREBRCLH S of__ B

BT % o f R o

wo xidng ta chide __ dud.ta __ pang.

1 think he eats too much. He is a little fat.
SHEE  F—RB__RM o

WEE KR—R¥___ BRI o

shuo shizai, ying yizht gSu ___ méfan.

Truthfully speaking, raising a dog is relatively bothersome/time-consuming.
9.%H % 5o

FEBE__ 4.

bingqi€, yao hua ___ dud qidn.

Also, you have to spend a lot of money.

0.TZE__A&EE-
késhi __ ySu yisi.
But it is really interesting.

3. Write Mandarin sentences using the #% R A%/#% & A yue 14i yud + Stative Verb
pattern with each of the following pairs of phrases.

LA .. %
ta de péngyou ... duo
His friends ... more

2. fue P L b
ey =8| L b

wenti... shio
His problems ... fewer
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3.MReHF . B
ni de gushi ... fuzd
your story ... complex

42 . F
# .. %
shi ... gui
books ... expensive
5.5 . &k
BE LR
giche ... kuai
cars ... fast

[CHAP.3

6. Use the pattern #% V A% SV yue V yue SV with each of the following pairs of
phrases to write Mandarin sentences that match the English meanings.

1. The more you do it the better it gets.
# ... ¥F zud ... h¥o do ... well/good

2. The more you read the faster you get.
A ... Benidn.. kudi read .. fast

3. The more you sleep the more tired you get.
82 ... Z shui..l&i sleep .. tired

4. The more you eat the fatter you get.
%, ... BE chi...ping ear .. fat

5. The more you practice the more accurate you gel.
®EI% .. £/ lidnx ... zhiin practice

7. Translate these sentences into English.

1. A 5B A3 AR A o
o 384T A R AR o
ta pdo dé yue 14i yué kuai.

2. RARME o (R i tired)
w6 yue ldi yue 18,

3 MR BARMSE 48 | (F-48/4 42 nidnging young)
TRABRABF

i yu 14i yué nidnging!

... accurate

CHAP.3]
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BB F AR AARE o (B H/L F fayin pronunciation,

Roty & &4 2 AArE o &/ & biaozhin accurate)
ta de fayin yue 14i yue biaozhiin.

AERFARAEF o (K% 7 zhing gao grow tall)

ok AR A A o
ta zhéing dé yue 14i yue gao.

P EGERBRAAE o (%A% E R chd green tea),

FEEIMERMAT o
Zhonggud i chd yud 14i yue gu.

BB HRAREE o (B B/5 % shixué marh,

BERRA

shiixué yué 14i yué nén.

$/2E ndn difficulr)

A FHARMAME o (FH shiging situation,

BN FHARME L o H3/E 2 fud complicated)
zhe jian shiging yu 14i yue fuz4.

WO LA KRS o

ta de péngyou yue 14i yue dus.

EAEF RARARAT o (F 8/ F yinyud music,
EAYF AR RMRT o AT lidxing popular)
zhe zhdng yInyue yue 14i yu litixing.

Modification of Adjectival Stative Verbs

61

In addition to modification by preceding intensifiers, adjectival stative verbs can

also be modified in the following ways.

Modification by Intensifier Suffixes

A small number of intensifiers are verb suffixes. They include 4% T /4% 7 jile

extremely, 13 7% 7 de budélifio extremely, and #34% de h&n very. These intensifier

suffixes can only modify adjectival stative verbs.
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Intensifier Suffix Stative Verb +intensifier

BTIRT T HERT

jile h¥ojile
extremely extremely good
B BRI
dehén hdodehén
very very good

BART  BETET

debudélizo h#odebuidélifo
extremely extremely good
Modification by Repetition

VERBS AND VERB PHRASES [CHAP.3

Example Sentence
$EASEEHET -
FERFEFRIRT -

Méigud daxué xuéfei guijile.

The tuition at American universities is
extremely expensive.
(EREZEREAR
FERFFRTRAE-

Meigué daxué xuéfei guidehén.

The tuition at American universities is
very expensive.
FEXELHEALAT o
FEXREFREBARET -
M&igué daxué xuéfei guideblidélido.
The tuition at American universities is
extremely expensive.

Some one-syllable adjectival stative verbs can serve as noun modifiers when they

are repeated. The meaning of this structure is equivalent to very+stative verb-+noun.

= & 6 AE A

= = 8 AR A A

gao gio de na ge rén
that very tall person

MER R T
AR AT

na ge shou shou de héizi
that very thin child

R e REA

B= e A A A

h&n gao de na ge rén
that very tall person

B AR 6
AR 9 H T

na ge hén shou de hdizi
that very thin child

Modification by Extent Phrases: So Adjectival Stative Verb that ...

Extent phrases introduce the consequence of an adjectival stative verb. They are

formed as follows:
Adj. Stative Verb 4§ de VP/Clause
MELEZAAAE -
MHERHERAAK

na zhéng che gui de méi y6u rén mii.
That kind of car is_so expensive that no one buys it.
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WRBBH R EELR o
WEaXRRETEEE -

ta gaoxing de shud bu chii hua 14i.

She is s0 happy that she can’t speat.

MR G A EE o

ta 181 de zhanzhe shui jido.

He is so tired that he is sleeping standing up.

8. Select the best extent phrase from the list below to complete each sentence and
translate each sentence into English.

LA R#BA

AR Mg o
jintidn re de

(=]

(Bh/ 3K 18 hot)

2 5 ° (% qiéng poor)
td qiéng de .
3.RER” o (& I&itired)
wd 18i de
4 REEH ° (& méng busy)
w6 méng de
5. XBEEES o (FE/¥ gul expensive)
* BB °
Fégud jili gui de .
6. {8 By K 4% o (By jifo foot/feet)

ta de jifo da de .
7. é&%;&%ﬁ o (&/* ching long)
HAERKB .
zhe ci kdoshi chéng de
8. AT o (BT xid Jrightened)
£/ :
w0 xia de
9. feRRF
o 4% °

ta Iin de

(<]

(B&/ 1n lazy)
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10. #4555
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ta hdo de

Extent Phrases

a.

B RRAREA o
HERRAEA o

lidn day1 dou méi ydu.

he doesn't even have an overcoat.

CAAEREF A o

AN B K o
rén rén dou xThuan ta.
everyone likes her.

FARLETF o

chuanbushang xiézi.
can't put on shoes.

EBEXAT o

shuibuzhéo le.
couldn't sleep.

BRI ERT o

ENBMERR o
wdomen dou xi€buwdn.
we all couldn't finish.

fRART AR

BARTHRE -
zuobulido gongke.
unable to do school work
£ -8 K
KA o

shéi y& m¥ibugi.

no one can afford to buy it.

REARRT o

HERAT o
jitt kiiqilai le.
began to cry.

[CHAP.3
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-2 PN
HEARAR T o
lidn fan dou bii zud.
doesn’t even cook.
BT
T4 o
wang le chi fan.
Jorgot to eat.

Properties of 5 shi, % xing and & ySu

ga shi o be NP, 7% shi NP,

The verb /& shi joins two NPs and expresses a relationship of identity between

the NPs.

RAEBRE o
RREFHE o

wo shi xuésheng.

1 am a student.
AMARBARA o
w0 de péngyou shi Rib&n rén.
My friend is Japanese.
AREE A @ o
ARELATE o
jintian shi qiyue sihao.
Today is July 4",

In affirmative sentences, when NP, refers to time, money, or age, & shi may be

omitted.

AR(Z)EAwig o
AR(R)EADF o

jintian (shi) qi;rué si hao.
Today is July 4",
MAZ(R)=+h4 o
MAR(R) =+ o

nei bén shii (shi)arshf kuai gidn.
That book is $20.
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AR (Z) R ?
WIR(R)LY ?
meimei (shi) jT sui?
How old is younger sister?

% shi may never be omitted in negated sentences. The negation of £ shi is
always 7 & b shi.

ARRRE AW o /

ARRREADE o

jintian bd shi qiyue sthao.

Today is not July 4",

MAZRA= A5 o

MEABRRZ+HAE o

néi bén shi bd shi &rshf kui gidn.

That book is not $20.

KHRFRRARK o

IR ETY o

meimei bii shi litt sul.

Younger sister is not 6 years old.

4 xing o be surnamed

N .
4 xing introduces a surname (family name).

The polite way to inquire about a surname is as follows:

QBEHT? AEHE o
B ? wd xing G3o.
nin gui xing? My family name is Gao.
What is your family name?

The neutral way to inquire about a surname is as follows:

Q REEAH A 7 ARER o
Tk 4209 w6 xing Gao.
nY xing shénme? My family name is Gao.
What is your family name?
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Notice that the reply is the same for both forms of the question.”
4£ xing is always followed by the family name alone. When including a family

name plus a given name or title, the word £ shi is used.
Wik 2o W R FHE o
W FH o REHENR o
ta xing Gao. ta shi Gao ¥oshi.
Her family name is Gao. She is teacher Gao.
WHhIoEEEH o
ta xing Wéng. ta shi Wang Méiling.
Her family name is Wang. She is Wang Meiling.

A _yBu to have, to exist

# you has two distinct meanings:

= Possessive A you ‘o have

BA—ARFRFHo
w6 ySu yI bén Zhong-Ying zidin.
1 have a Chinese-English dictionary.

®*  Existential & you to exist
RFLAE—RdRFHo

zhudzi shang ydu yi bén Zhong-Ying zidin.
On the table there is a Chinese-English dictionary.

Existential & you does not take a subject.
Existential # yGu typically occurs in expressions referring to location. (See
Chapter 9: Location, Directional Movement, and Distance.)
9. Fill in the blanks with /% shi, % xing, or # ydu.
LT Y B
ROPXEH__#o

w8 de Zhongwén lHoshi _ Hudng.
My Chinese teacher's family name is Huang.

" A rarely used, self-deprecating reply to the polite question is as follows. (#4 bl means lowly/miserable.)
B o
bixing Gao.
My lowly surname is Gao.
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248 E R e
W kL FRo
ta de xiansheng __ Chén.

Her husband's family name is Chen.

3. el __ mEHZT —ELTF—MEkR -
ll __ AAET  —AILF Akl
tamen ___liding ge hdizi, 1 ge érzi yi ge nil'ér.
They have two children, a son and a daughter.

4RO TF _ K4
AT ILTF __ KRE4E -
tamen de érzi ___ daxuéshéng.
Their son is a college student.

540 =& o
fo___=+%-
ta __ eérshisul.
He is 20 years old.

6. ABMRE__ —E5%4 o
MAKE__ —T5%% o
na ge daxué __ yiwan dud xuésheng.
That college has more than 10,000 students.
TREFORALT __ BET o
FEMORILE __ 470
Huéng 1¥oshi de nil'ér b ___ xuésheng le.
Teacher Huang's daughter is not a student anymore.
8.4 TAZEF o
B TR
ta ___ gongchéngshi.
She is an engineer.

Properties of Stative Verbs of Ability, Possibility, and Permission
€/4 hul, 4 néng, and 7T ¥ kéyY are equivalent in meaning to modal
auxiliary verbs in English. The meanings they convey are as follows.

/% hal future, probability, ability or skill: ‘will," ‘can’
&  néng physical ability, capability: ‘can’
T VA kéyl permission: ‘may,’ ‘can’
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The English equivalents of these words are not inflected and are therefore not full
verbs. As we have seen, in Mandarin, these words have the properties of full verbs. In
Mandarin, they are typically followed directly by another verb, though they may occur
without a following verb in response to a question or in other contexts in which the

following verb is implied.

QIREHELH? At
ReWHELG? &0
ni hui shud Yingwén ma? hui.

Can you speak English? Yes.

Q: A3E T ART i dh)E ? A F[HA o
LT AR T BA40 8 2 kéyY
zai zher kéyY bl kéyT chou yan? 11's okay.

Is it okay to smoke here?
When used in the V-NEG-V structure, €/4 hul and 74/ F 4 bii hul may be
split up. &/4 hul occurs as the first verb of the VP, before any prepositional phrase or
location phrase. R4/ 7 4 bu hul occurs at the end of the VP, after the object. (See

Chapter 8: Questions and Question Words.)

QHREHAELTE? Ao
RERRLRE? E
ni hul shud Yingwén bd hui? hui.
Can you speak English? Yes.

10. Select /4 hu, 4% néng, or 7T 1A kéyY to complete each sentence. Some sentences
may have two correct choices.

LQERMBHET otk __ R __¥4a47
ROERT off __ R __ BHEHET?
wo.de che hudile.nY __ bu___ bang wd xiti?
My car is broken. Can you help me fix it?

2AHETR LR _ o
HRA o AR __ o
dulbugql. w§ bl .

Sorry. Ican't.
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3.Q:fF __ R ___ BEMEF?
T BHEHAF?
ni bl xi& zhe ge zi?
Can you write this character?

4. A: o

o

Ican.

5.4 0 RAHRBL r__FAER?
Bo&ARBLE_ FX_ EAELHY?
ma, wo jintian winshang __ bu___ qb kan didnying?
Mom, can I go see a movie tonight?

6K EAfFE?
R __ BAFE?
ni ___bu __ qf zixingche?
Can you ride a bicycle?

TAEIET _ AHETH?
MADEZF __ HETS?
na ge xifo hdizi shud hua le ma?

Can that child speak yet?

s AmTE__ A HE?
I o S NI oF
gaozhongsheng bl ___ kaiche?
Can high school students drive?

9.fF__ A REERRTREL?
fr__ A EBEREZFREL?
ni __ bu__ b¥zh2 zhang zhubzi ban jin qi?
Can you move this table in?

04 R REM—REAE
R REM—AdkE?
ni __ bu__ gén wdmen yiqY qu Hiyéu?
Can you go traveling with us?

[CHAP.3
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LA B EHATAE o ()
RERBEBRRS o (8
n z3i tishiigu¥n jié n bén shii. (néng)
You can borrow that book at the library.
2IRERERGE - (TI)
RS RELNGE o (TR)
nY dangrén ji¢ wd de che. (kéyY)
Of course you can borrow my car.

3. R RO RAER RS T (T
FEEGREAFAD ? (TIR)
kai che de shthou ydng shduji ma? (kéyY)
When you drive a car can you use a cell phone?

4 HRARHE 7 (TARTH)
RS 7 (TRAFTIR)
wd gen ni tanhua? (kéyY bl kéyY)
Can I speak with you?

5. ABARMEE? (§)
XBAHALED? (&)
M¢€igud rén dou kaiche ma? (hu)
Can all Americans drive?

6 AARRLERUGAE 7 (K
RERBLREES 7 (74
w0 jintian winshang gén nY niin
Can I study with you tonight?

7. M@  REARE 7 (52)
BAT R FBAD 7 (8
zhé ge mén, nY kaidekai ma? (néng)
Can you open this door?

8. K RM T4 o (&)
HERMPIE o (£)
w0 zhT zud z¥ofan. (hui)

I can only cook breakfast,

wv

hi? (néng bu néng)

71

11. Complete these sentences to match the English translations, adding the parenthesized
expressions in the correct location.
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9 FHIMZ K o (&)

BARER - (2)
mao dou zhua ldoshil. (hul)
All cats can catch mice.

10 45365038 7 (7 )
HAIE T (BFE)
nY shud waiyii? (hul bd hui)
Can you speak a foreign language?

/

Properties of Words of Obligation

JR& /5% yinggai, /% gai, and & ¥ /5 % yingdang are three of the words
used to express obligation in Mandarin. They are included in this chapter because they
have the properties of stative verbs, including the ability to occur in Verb-NEG-Verb
questions. The other words of obligation are adverbs. They are presented in more detail
in Chapter 4: Adverbs.

ACTIVITY VERBS
Activity verbs refer to actions that have duration. Examples include:

% kan to read/to look

g5 xi€ to write

S shud to talk

/[ ting to listen

B/% mii to shop

B shul to sleep

A nian fo study

Properties of Activity Verbs
Negation

Activity verbs may be negated with X bli or % méi. 7R bl is used for non-past
or general time. % méi is used to indicate that the action did not happen in the past.
(See Chapter 6: The Suffixes 7 le, & zhe, and &/ guo.)

HRL T4 o

E R NI A

w bu chi z¥ofan.
1 don’t eat breakfast.
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BARFLE L T4 o

EASRF ERE TR o

w6 jintian zfoshang méi ch zHofan.

Today I didn't eat breakfast.
Aspectual Suffixes

Activity verbs can be suffixed by the aspect markers 7 le, % zhe, and 18/i¢
guo. (See Chapter 6: The Suffixes 7 le, & zhe, and /3¢ guo.)

= Perfective aspect marker V-7 le.
REELT TR o
KEETT 4
wd yijing chile zHofan.
I've already eaten breakfast.

®  Durational suffix V-# zhe.
ELHRR o

ta zheng chizhe fin ne.
He's eating.

= Experiential aspect marker ¥/ guo.
KRB B o
Ko P EAR ©
‘'w chiguo Zhonggud fan.
1 have eaten Chinese food before.
Duration

Activity verbs describe actions which have duration. As noted above, they can be
suffixed by the durational suffix V-% zhe. The suffix highlights the ongoing activity.

EEBE DA RR o

EEBEPEERSK

baba hezhe kaféi kan baozhy.

Dad drinks coffee while reading the newspaper.

Activity verbs can also be used with other expressions which indicate duration.

These include the following:

= iE zheng+ VP, E # zhéngzii + VP. These phrases immediately precede the

verb and often occur with the durational suffix V-% zhe.
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’f{JZJJE/{i ‘Ii»E}‘;TE ° "@5& “ikE T o Verb + Object Verb + Frequency
%i’é—%l‘% ° '/ﬁ\)bgé\'ﬂl-:@ %% o ﬁék“ﬁﬁi%&?ﬁvﬁT\%}k o

ta zhengzai xY zdo. ythuir g&i ni huf didinhua. A b o A

He’s taking a shower right now. He'll call you back soon. ‘ﬁlv 7 71:\‘_ L}ii_%v& ,.}_ ve T4 _’)\ ‘fv R
(He's right in the middle of a shower.) . w0 jintian chi jidozi yijing chile lidng ci.

Today I've already eaten dumplings twice.

i i . When the verb is
®* Durational complements. These expressions follow the verb. W e Obligatory Objects

not followed by an object, the durational complement immedlatgly follows the Almost all activity verbs are transitive, taking a direct object NP, Many activity

verb: verbs have a default object which automatically occurs with the verb unless the verb has

Verb + Duration
fobE T —{E4EHE -
fobE T — 4k o

a specific object. These default objects are typically absent in the English translations,

but their presence in Mandarin is required. Activity verbs with default objects include

ta shui le y1 ge zhongtou. the following:
He slept for an hour. ) Activity Verb Activity Verb + Default Object  English Translation
When the verb is followed by an object and a durational complement, the “ Akin  read & E/& $ kin sha read
sentence may take either of the following forms: " 5@7/ —r% xi€ write 'ﬁ] ?—/ f“%' %’- xi€ z1 write
Verb + Duration ) de Object or Verb + Object Verb + Duration 9/ shuo 1alk F /7% shuo hud talk
"L chi  eat "LARIPEAR chi fan eat
fopg T —ELEIHGE o fong FeE T — B2 o o - BE shul  sleep BE /88 7 shul jido sleep
A \T — A4 KB o . fung 'jﬂ‘: E:ff T N A4 % Z"h l Verb + Default Object:
Frequency ’ ﬁ‘ 11 utﬁv& !
Activity verbs may be suffixed with frequency complements. ‘L'Veatl’:lrlzzt?hi fan ba!
When the verb is not followed by an object, the frequency complement simply Verb + Question Word:
follows the verb: ok, M 9
Verb + Frequency | 2 vlﬁi/é\_ ?
MEEH > RCBATHRK / ni yao chi shénme?
MERY > KCBETHK - What do you want to eat?
na bl didnyYng, wd yljing kin le liing cl. When there is a more specific object, it replaces the default object:
That movie, I've already seen it two times. Verb + Content Obiect
When the verb is followed by an object and a frequency complement, the KM A T e o
structure is as follows: £141 u‘z:_/fi_«} A

women chi ji¥ozi ba.
Let's eat dumplings.
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Resultative Endings
Activity verbs refer to open-ended actions. Resultative verb endmgs can be added
to activity verbs to indicate the ending or result of the action, Only activity verbs can be

suffixed with resultative verb endings.

A5, kanjian 1o perceive
Ea/54  xi€cud to write incorrectly ‘

343/9%4  shuohio to come to an agreement
/o tingdong  to understand (by listening) -
B 3% /%% miidao 1o buy

A7 nidnwin to finish studying

For more on resultative endings, including exercises involving the resultative
structure, see Chapter 7: The Resultative Structure and Potential Suffixes.

12. Rewrite these sentences to include the frequency or duration expression.
LEBTFE o (—E 1K)
BT THR o (—AH)
w0 ting le yiniyue. (yI ge xi¥oshi)
1 listened to music for an hour.
2 EAEFERAER o (—AF4EH)
HRERA VA o (—ANF4 %)
w§ méitian kan didnshi. (y1 ge ban zhongtdu)
I watch television every day for an hour and a half.
LREFLTRE - (=K)
REFLT o (2K)
w& qumnidn zud le f&iji. (san o)
Irode a plane three times last year.
4 REBEE o (WR)
RELEE o (WK)
wé quiguo F&gud. (si i)
I'went to France four times.
5. RERBLET L o (@1 H)
RERBLEFF L o (A H)
w0 méitian winshang xué Zhongwén. (san ge xifoshi)
1 study Chinese every night for three hours.

CHAP.3] VERBS AND VERB PHRASES 77

6. XA TMEEH o (AK)
EAETHANEEY o (AR)
w6 kan le na ge diinying. (lifng ci)
I saw that movie twice.

7. RELT o (tm@EH)
RELT o (LMFX)
wo shul jido le. (I ge zhongtdu)
1 slept for seven hours.

8 Koci® T B o (HR)
o F B o (JLK)
w6 chiguo Zhonggud fan. (j )
I ate Chinese food a few times.

9. AMBETF ° (—K)
ERRLET o (—K)
w0 yongguo kudizi. (y1 ci)
I've used chopsticks once.

100 EEFEREFEF o (—E 1 H)

EEREYEF o (—AIH)
wd méitian xi€ Zhonggud zi. (yI ge xidoshi)
I'write Chinese characters for an hour every day.

Modification by Manner Adverbials

Activity verbs can be modified by phrases which indicate the manner in which an
activity is performed. Mandarin uses two patterns to express modification in terms of
manner.
Pattern 1: The manner phrase occurs after the verb. This pattern is used to describe the
way that the verd is performed by the subject.

The marker for this kind of adverbial modification is 4% de.

Verb 43 de Stative Verb

AR HBBLHRIE o

chi de man wo meimei chi de hén man.
eat slowly My little sister eats slowly.
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BB 154 Rt BFHRRA -
xi&de hdo T BF S5 /R o
write well nY Zhongguo zi xi&de hén hio.

You write Chinese characters well.

Note: Negation precedes the stative verb:

HAERHE f 8 BT R o
W W ERE LR o

shuo de bl zhtin ta de sisheng shud de b1 zhiin.
speatks inaccurately He speaks his tones inaccurately. -

[CHAP.3

If the verb is followed by an object and a manner adverbial, verb + object must

be stated before verb 4% de stative verb.

Verb + Object Verb f§ de Stative Verb

Wt R LT IRIER
WLIRLFRR o

ta chi fan chi de hén man.

She eats slowly.

WEF LFERRAT o

WE ¥ LF BRI o

ta xi€ Zhongwén zi xi€ de hén hio.
She writes Chinese characters well.
3 B LHERBE o

Wi B LEFRARAE o

ta shud Riwén shud de h&n bigozhiin.
She speaks Japanese accurately.
WL RO IFRIR o
WL R RIER -

ta chi fan chi de hén man.

She eats slowly.

Note: When an activity verb is modified by a stative verb in this way, the VP behaves like

a stative verb phrase. The verb cannot be suffixed by the aspect markers T le ori&/ig

guo. % zhe is also not acceptable.
OB T B LHFRZE o
LT B LA R o
ta shuo le Riwén shud de hén bidozhiin.
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OWF BT L FFHRE -
WER T LFE /RS -
ta xi€guo Zhongwén zi xi€ de hén h¥o.
Pattern 2: The manner phrase occurs before the VP. This pattern describes the way that
the entire VP is performed by the subject.

The marker for this kind of adverbial modification is # de.

Stative Verb 3 de VP

R RHEPIAMAT
RRRHEIAST o

ta manman de b mén kai kai le.

He slowly opened the door.

RBIFIF R B AR
RT3 LA 5 R o

ni d& h¥ohaor de zhiinbei gongke.

You'd better prepare your lessons well.

Negation precedes the adverbial modifier.

o B A 44T 52 HK o
B A HFF LI o
ta méi ySu h¥ohaor de zud.
He didn't do the job well.

13. C_omplete these sentences with the appropriate Mandarin words to match the
English translation. Use the 'Verb + Object Verb 4% de Stative Verb' pattern.

L3R E XL o (18)
kB & L ° (18)
meimei xi€ Yingwén . (man)
Litile sister writes English slowly.

2. P24 °(%)

P E A LR ° (%)
zhongxuésheng chi fan . (dud)
Middle school students eat a lot.

3. M E ° (k)

B RS o (kuai)
jigjie shud hui . (kuai)

Older sister speaks quickly.
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4. 5 FvL AR o (18)

5 AR ° (1%)
didi cht fan (man)
Little brother eats slowly.

. EEAE (%)
EER S (%)
baba kan shi . (dud)
Dad reads a lot.

6. K EF o (F4F)
KREF ° (R 4f)
wo xi€ zi . (bt hdo)
I write Chinese characters poorly.

7. 45355 2 ° (4F)
BEF % ° ()
mama kai che . (h&o)

Mom drives well.

8. 3 "B ok ° ()
gége he kafei . (sh#o)
Older brother drinks little coffee.

9.4 E F ° (&%)
a5 % o (%)
jigjie xi& zi . (pidoliang)
Older sister writes characters beautifully.

10. % 5 &EH, °(%)

% %A e °(%)
didi k&n dianshi . (dud)

Younger brother watches a lot of television.

L e BHRL LT o (frfhb)

ta b dangao chiw4n le. (toutou de)

He secretly ate the cake up.

14. Put the adverbial phrase in the right place in each sentence to match the English
translations.

CHAP.3]
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TRAFBE o (545 5, 2)
R o (B3 IL3)
ni déi zud. (h¥ohaor de)
You have to do it well.

A& e (RR)

z6u. (man man)
Don't hurry off. (Go slowly)

LBl (ki)

gl (k)
xié ba! (kuai kuai)
Hurry and write it.

AR PIFHR T o (1R1R3%)

WA T o (R1E21k)
ta bd mén kaikai le. (manman de)
She slowly opened the door.

AR LA E o (F)

WA R LA S o (H#x0)
ta tang zai chudngshang kan shi. (jing fing de)
She quietly lay on the bed reading.

BREATRR o (EEWR)

RMAF K% o (430)
feng cong ndnfang chui l4i. (qingqing de)
The breeze blows softly from the south.

ARART o (Réo R E )

RERT o (R R k)
ta kiigilai le. (bl zhi bl jué de)
He unconsicously started to cry.

AFIBBERT o (F HEEM)

RATHE R T o (FFH434H)

tamen pdo huf jia le. (gaogao xingxing de)

They ran home happily.

HHRRFFAENL—% - (BB LR)
HREFFFER—2 o (BRILWK)

qing ni bi shiging zAi shuo yibian. (manmar de)
Please explain the situation again slowly.
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ACHIEVEMENT VERBS

Achievement verbs are verbs whose actions are instantaneous and have no

duration. The actions of many achievement verbs also result in a change of state. They

include:
i wang  to forget
7, st to die /
7 chuin  fo put on (clothing) (on the torso or legs)
5, dai to put on (clothing) (on the head or arms)
psid peng  fo bump
b4 po to break
B tizo to jump

#/% mai to sell

Rk M to come (to a location identified with the speaker)

+* qu to go (to a location distinct from the location of the speaker)
35 zhan . fo stand (a change from being seated to standing)

.y zud fo sit (a change from standing to seated)

Fd fang to place down (a change from up to down)

M/ kai to open (a change from closed 1o open)

Properties of Achievement Verbs
Negation

Like activity verbs, achievement verbs may be negated with 7 bl or % méi.
bi1 is used for non-past or general time. % méi is used to indicate that the action did not

happen in the past. (See Chapter 6: The Suffixes 7 le, & zhe, and #/if guo.)

WRROITR - RFAE -
WAL AITE X AE o
ta bd mai zixingchg. ta mai qiché.
He doesn’'t sell bicycles. He sells cars.
BB B AT o
% BT F o

ta méi qiguo zixingche.

He's never ridden a bicycle before.
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Aspectual Suffixes

Achievement verbs may be marked as completed or terminated with the
perfective suffix V-7 le.

WHERERET ok o

BEE R 5T Lik o

ta zudtian méng de wang le chi fin.
Yesterday he was so busy that he Jforgot to eat.

T o

td si le.

He died.

WE THeEo

WERTHGE o

ta mai le ta de che.

She sold her car.

Some achievement verbs describe repeatable actions. Those which do may be

suffixed with the experiential suffix V-i&/ guo.

Repeatable Event Non-Repeatabie Event

REBTH o ORESBIFYL F o

RELTH o REQRGLF o

w0 quiguo th‘)pggué. wo wangguo nY de mingzi.

I've gone to China before. (intended: I forgot your name before)
Duration

Since achievement verbs do not have duration, they cannot be suffixed with the
durational suffix V-# zhe and they cannot occur with durational complements or with
any expressions which mark duration.

Frequency

Achievement verbs may be suffixed with frequency complements. The
complement immediately follows the verb.

BET KMo

RET =%t o

w0 zuod le yi d feiji.
I'rode on a plane once before.
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Properties of the Achievement Verbs #/4 gg&i and % song

The achievement verbs #/%- g&i and i# song are distinguished from most verbs

in Mandarin because they can take both a direct object and an indirect object. Most

Mandarin verbs take no object or a single, direct object. #+/% g&i and # song can also

occur with a direct object and no indirect object.

Direct Object and Indirect Object
4’*1%%&4&{7;&@ °

R RAEATRE o

ni bubi gé&i wo renhé dongxi.
You don’t have to give me anything.

BIRFE R E G ?
HNEZF A 2508504 7

women yinggai song ta shénme yang de
TTwir?
What kind of gift should we present to him?

Direct Object ,
EEERDE o
AFERLS R -

zai Zhonggud biibi g&i xidofei.

You don’t have to give a tip in China.
R R b Z 78 o

R T b AL o

ni biibi song liwit.

You don’t have to give a gift.

15. The main verb in each of the following sentences is an activity verb or an

achievement verb. Rewrite each sentence in the negative form. When doing this exercise,
consult Chapter 6: The Suffixes T le, # zhe, and #&/id guo. Note that V- T le does not

oceur in sentences negated with % méi.

LEATHEEY -
A TRANELH o
wo kan le na ge didnying .
1 saw that movie.

2. fb e T AEAR o

fa T AEAE
ta zuo le gonggong qgiche.
He traveled by bus.

3. RMAEMS ERo
AMER~< LR o
women xingqilili shang ke.
We attend class on Saturday(s).

4 KRERET PR
HEBERET PR

w0 zudtian shang le Zhongwén ke.

I attended Chinese class yesterday.

[CHAP.3
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5. M AR T AREH o
ta jintian chi le binggilin.
She ate ice cream today.

6. BARBT F4k o
EARBT T4
. w6 jintian dai le shéubido.
I put on a watch today.
THFTRK o
ta chuan le dayl.

He wore an overcoat.

8. fli T A2 o
fuit T A4 o
ta song le ITwi,

He presented a gift.

0 EARLET T4 o
BARET B4 o
w3 jintian chi le zofan.
1 ate breakfast today.

10 BFMIAXRFZ F L o
KMAREPR L o
wdmen mingtian k¥o Zhongwén.
Tomorrow we have a test in Chinese.

MEMBERSHIP IN MORE THAN ONE VERB CATEGORY

Many verbs shift their verb categories based on the overall properties of the
sentence in which they occur. When functioning as a member of a particular category,
the verb has all of the properties of that category and also the meaning associated with
verbs in that category. Notice how the meanings of the following verbs shift slightly
depending upon the category to which they belong. Since many achievement verbs
describe actions which have resulting states, shifts between the categories of state and

achievement are particularly common.

85

Stative Verb Achievement Verb Activity Verb

o R L HE 4 —
18 %45 % o
fo K L3 —
No4r K E o

% fMERTEL [ HE(T)
zud % o 'Eﬁ‘ é!é(_F) o

RANEETEL qing zud (xid).
£ o Please sit (down).
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m/

kai

b4

dai

B/ &
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tamen zai wiizi [Y
zudzhe.

They are sitting in the
room.

| ban zud yi ge dud

ta méitian shang

zhongtéu de che.
Every day he travels
by bus more than one
hour to get to work.

PIRAR o fEfIAET o | RERERE
NFAEDR fedel1AFAT o | RERMAE o
mén kaizhe ne. ta b¥ mén kaikai le. | ta m&itian dou kai
The door is open. He opened the door. che.
He drives every day.

RFERERSE R | Riekd oL
o £FLET o
EF L ERS A | tabitadepibao fang
& o zai zhuozi shang le.

N She took her handbag
zl\aluom fhang ﬁ}ngzhe and put it on the table.
hén dud dongxi.
There are a lot of things
placed (sitting)
on the table.
WEARTGF WHLETHETF o
IR o ta dai shing maozi le. |
i AR He put on a hat.
IR o
ta daizhe hén gui de
érhudn.
She is wearing very
expensive earrings.
M EEERIAAL | fedefbk AN R
BB A o hitafL o
MEEERTMAE etk MANR
HRA o GE:- 22 3 A
qidng shiang guazhe ta | ta b¥ ta nil péngyou
nii péngyou de de zh3opin gua zii
zhaopian. gidng shang.
His girlfriend’s photo is | He hung his
hanging on the wall. girlfriend’s photo on

the wall.

CHAP.3)

P

chuan

zhan

you
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FAEREG K HRRA - £FT

R o BBERR o

ta chuanzhe h&n hdou | zuétian hén IEng. wg

de dayi. chuan le hén hou de

He is wearing a very dayi.

thick overcoat. It was very cold
yesterday. Iputona
very thick overcoat.

EREF ks BERRT o sk

FREA o e |

E2EF s | BERET osbke

AREA ke |

zénme huf shi? 1d0shi kuai 14i le.

waibian zhanzhe hén | zhangilai ba!

dud rén. The teacher is almost

What's going on? There | here. Stand up!

are a lot of people

standing outside.

iR A 44 o RET—%8

ta hén you qidn. AT —E8 o

He has a lot of S v s

money, ta you le y1 bi gidn.

He has acquired a sum
of money.
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Co-occurrence with Other Adverbs
Adverbs may co-occur with adverbs from other meaning groups (presented
Adverbs

below). Generally, adverbs which indicate uniqueness such as 3t jity, ‘R zhY, 4 c4i, and
CHARACTERISTICS OF ADVERBS

Adverbs are words that modify the VP. In Mandarin, they have the following

s guang oceur closest to the verb.

o / RTHRREE—REF o
characteristics: WTERLEE—BINE o

Position in the VP ta k&néng zhY hui xi& yi lifing ge zi -

Adverbs occur at the beginning of the VP, before the verb and any prepositional Perhaps he can only write one or two characters.
phrase. HRMEF LB ERAE— o
R—oRm o FRAIAR LR EIAR — 2 o
w6 yiding qh. nimen dou bix@ géng rénzhen yixie.
1 am definitely going. You should all be more conscientious.
ARG HEE o Z RBEHLEZ o
RV AR At 5 E o ; HELERR o
tamen dou hul shuo Fiyii. ni d& m¥shang huf jia.
They can all speak French. You should go home immediately.
s, '?FI Bl PR AITE R o Adverbs and Negation
@%gé\_ﬁ- M AITERIE o ' Adverbs usually occur before negation.
2 chéng i‘éi nil }})e’ng%ou d;f dinhud. RERHE o
1 is girlfriend. .
- e often phones his girlfrien ‘ KERKE o
Exclusion from V-NEG-V Structure w3 héi bl dSng.
Adverbs do not participate in Verb-NEG-Verb question formation. 1 still don’t understand

Bt~ F—R &7 fud KA TR o
ni yiding bl yiding qu? oA R FRE o
Are you definitely going? ta jintian yéxud bl 14i.

OERER? ! Perhaps he won't come today. (He may not come today.)
HERER? ' A small number of adverbs may occur before or after negation. Those which can
ta chdng bl chdng 14i? include &F dou and — & yiding.

Does he often come? ‘ .
EL—" %o KT E o
wd bl yiding ql. HNFREE o

1 am not definitely going. wimen b dou g

We are not all going.

88
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K—FRE o S XGE S
w3 yiding bd qi. EMNAELE o

1 am definitely not going. women dou bi qi.

We are all not going.

As these examples illustrate, the relative position of adverb and negation

influences the meaning of the sentence. The changes in meaning will be discussed below

in the section on #} dou.

COMMON ADVERBS CATEGORIZED BY MEANING

Universality

R dou allfalways (see below for special focus)
() z0ng(shl)  abways

2 1o always (colloquial)

mR xiangldi always (in the past up to the present time)

BRI E  congldi never (Note: #¢ /M sk must be followed by negation.

When #RIM % is used, the verb is usually suffixed
with the experiential suffix /i guo)

WECER o AREH 8 2B |
WECLEE o A REF| 8K Hoe |

ni 1¥o chi ddufu. jintian chi biéde dongxi ba!
You always eat beancurd. Eat something else today!
HRERZHBHE o

HMAREHLE o

w0 céngldi méi chiiguo gud.

1 have never been abroad before.

Special Focus

# dou all/always

The basic function of #F dou is to indicate that something is true for an entire

noun phrase. The NP to which #f dou refers must come before the VP.

When the subject is plural, the presence of # dou typically indicates that the VP

is true for the entire subject:
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ETIHEHAETY o
ENAERAE LY o
women dou xThuan kin didnying.
We all like to see movies.

# dou can also be used to indicate that the VP is true for the entire object. In
order for #F dou to refer to the object, the object must occur before the VP as a

‘topic.” (See Chapter 13: Focusing Constructions.)

ARLE  RBEBT o BRMABTARLE -
A KAAILT o RAMAERTALES o
naxié shii, wo dou kinguo le. w6 dou kinguo le naxie shi.
I've read all of those books before.

(Those books, I've read them all before.)

BA ~ PH ~ K& HB -
BA ~ FEH - &85 - EMELBAR ~ FH
Ribén, Zhonggud, wé dou quiguo. w§ dou gliguo Ribén,
Japan, China, I have been to them both. Zhonggud.

O&AFFBEAK « FHo

#t dou can be interpreted as referring to the object if the object is implied but not

specified.

KA o

w& dou dong.

I understand completely.
(Re135 > ) RATHE o

(R 8975 » ) KA o

(nf de hua » ) wd dou dong.

(What you say,) Iunderstand completely.
I understand everything you say.

#F dou can occur before or after negation. The relative position of #f dou and
negation influences the meaning of the sentence.
#¢ dou before negation indicates that the negated predicate refers to the entire

NP:
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Not true for the entire subject

AMBLEHAETY o

ENBRERAAN LY o

women dou b1 xthuan na ge didny¥ng.

We all do not like that movie. (None of us like that movie.)

AL LB B KK o

RNARZR L BARE o

women dou méi chiguo Rib&n cii. ,

We have all not eaten Japanese food. (None of us have eaten Japanese food,)

Not true for the entire object
ththss  ZATH -
8975 - AR o
ni de hu, w8 dou b ddng.
What you said, I don't understand at all. (I completely do not understand,)
BAFH - KA EL -
BASTH  KAREHL -
Ribén, Zhonggud, wd dou méi qliguo.
Japan, China, I haven't been there.
#F dou after negation indicates that the negated predicate does not refer to all of

the NP. That is, it conveys the meaning not all.

Not all of the subject

EMABERTAEEY -

EMNABERRBN Y o

women bl dou xthuan n ge diinying.

Not all of us like that movie. (Some of us don't like it,)

QARUBA - FHFALRR A FHAL -
% 7 ARk o
ARUBA W ASME  budould.
o 9 They won't all come. (not all)
jintian de winhul, ni de téngxué
dou 14i ma?
Are all of your classmates coming to
tonight’s party?
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Not all of the object

Q fRiEH? A BTAE o
RS ? RIHE

w0 bu dou dong.
1 don’t completely understand. (not all)

ni dSng ma?
Do you understand?

QFEX REZEHB? A FAEHR-
FEE  REZRG? FARER o
Zhonggud cai, ni dou bl dou xthuan.
xThuan ma? 1don’t like all of it. (not all)
Do you like all Chinese food?

Words that translate #f dou in English include all, both, always, etc. Note that
Mandarin does not use separate words to distinguish two entities (both) from
more than two entities (all).

# dou is used with question words to indicate indefinite meaning. (See Chapter
8: Questions and Question Words.)

EHEECLRT o

A E LT o

shéi dou xYhuan chi ji¥ozi.

Everyone likes to eat dumplings.

Inclusion and Continuity

&, ye also

&/E héi still

i 5k réngran still, as before

—%

ARGk xingld

—1)

y1 zhi continuously
all along/always in the past up to the present

y1 xiang all along/always in the past up to the present

(often used with negation)

F R RBYRE i HI o IR & o
FHRBYAREEHER o IREBE o
didi xidng mingtian dao h¥ibian qit wén. meimei y& xi¥ing qit.
Younger brother is going 1o the ocean tomorrow to have fun. Younger sister
wants to go too.
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A—GREBRETY o
KB R ERE LY o

w0 yixiang bt xThuan kan dianying.

I've never liked to watch movies.
E—ERBETEHEZE -
A—ERETEED -

w¢& yizh{ xi¥ng qii Zhonggud xuéx{.

I've always wanted to go to China 1o study.
REBELTRS c BRLH?
HEBET RS o ERED?

n¥ yijing chile h&n dud. héi xiing chi ma?
You've already eaten a lot. Do you still want to eat?

WA AR EGFMA o

CHAP 4] ADVERBS

REEFHINA -

2 EHRBRIA o

ta jingchdng bangzhii biéren.

He always helps others.
BHERIETERE o
EARXETELE o

w0 jintian you wang le z&nme xi¢.
Today 1 forgot how to write it again.
ARFHEHR o
EEFAREBILR o

w0 zul h¥o zai xi& j{ d.

1'd best write it again several times.

fufi 2 B E o

tS?;I réngtrflill'l shi W(Z dg hio péngyou. A4 E] o
e Is still my good friend. ) . ta wangwing chidio.
Frequency, Repetition and Quantity He's often late.
B= zai san repeatedly g B RBPY o
B wingwing  offen/frequently o g EREN o
¥ chéng often ta chdng chiiqu bll guan mén.
%% chéng chdng  often He often goes out without shutting the door.
@Y% jingching  regularlyffrequentlywithout fail ‘ KBV EER $EEHRo
& zai do again in the future : HREPERR $EEHE o
4 you do again in the past ni dé& sh¥o kan dianshi, duo zhiyi gongke.
% duo more ; You should watch less television and pay more attention to your schoolwork.
B sh¥o less Obligation
EEB_LFHRER ET2% o afﬁr:t\nati‘ve“ -
lﬁ’ _ :L_ﬁ&‘ | > i : i ) =A% A yinggai should
LRAEZEVANST T o / REIES ingdan should
1¥oshi zai san gaosu wd bié wang le xuéxi. S yl—.g 8
The teacher told me again and again not to forget to study. E gal should
EEMFEREALEL o AV ES bid&i must
&) 2 o e
EAFREBEH o I o m
zhe ge z1 w8 wéngwiing xi&cud. oS8 5 IR bixn st

This character I often write incorrectly. 1E15 feidéi must
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negative
FIEHEI T %
AREIRE %
R R %
Rk

AR

A

FBIRR
TR

=T 5

(R )& (B ) R

ADVERBS

bu yinggai
b yingdang
bu gai

bibi

bd yong
béng

bu xt

k& bu

k& bi€
(ying)gai bu

need not; do not have to

need not; do not have to

need not; do not have to

need not, do not have to

need not; do not have to

need not; do not have to (colloquial)
not necessary 1o !

should not

should not

must not

EHFHEREL RTHET !
BHEFREZ -FTHET !

zhe jian shiging h&n zhdngylo. nY k& bié wang le!
This matter is very important. Don't forget it/
RBHEE L3R o TRFEE o
REGAER LR o RERRE o

nf yinggai anshf shing ke. bl yinggai chidio.

You should come to class on time. You shouldn't be late.
RRLERMAEEE -
TRLEREI KL o

nf bbi mé&itian dou xY téufa.
You don't have to wash your hair everyday.

ZET

cHRAAEHRT o

EET ~RAFRT ©

w0 dong le. nY béng zai shua le.

I understand. You don't have 1o say it again.
EMATSANEE o
EMAT LA ER o
zhlice gidn bixi fu xuéfei.
Before you register you must pay tuition.

"% béng s a contraction of 7 & b yong.

[CHAP.4
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T B REFRA K -

FIEEIE R/ FEE

shénging jidshY zhéng, nY feid&i qinzi qu.

When you apply for a driver's license you must go in person.
Note: While included in this group of adverbs, &%/ 5 % yinggai, #/7% gai and 8%/
% % yIngdang have the properties of stative verbs. (See Chapter 3: Verbs and Verb
Phrases.)
Special Focus

3k V R fei V b k& must

While not an adverb, the expresssion 3 V 2 9] féi V bl k& must is also used to
indicate affirmative obligation. The literal meaning of 3 V T f&i V bl ké&is it is not

possible to not do V. Note that the verb is incorporated into the expression.

ARBEHERREE FERT o

ARG LGEBREE o FERT o

jintian winshang de hulyl h&n zhdngyao. fei qit bt k&.
Tonight's meeting is very important. You must go.
ENFHERER o FHRT o

BHFHERER o FHRT o

zhe jian shiging hén zhdngyao. f&i zud b1 ke.

This task is very important. You must do it.

Certainty or Possibility
—Z yiding certainly
¥ E kénding  certainly
£%/%#%  Djing

W EE/eg 5 dique

after all, in the final analysis
in fact, really

2% guordn sure enough

48 kénéng possibly
L yéxd maybe

KF huozh& perhaps (colloguial)

P/ H A huoxid perhaps, maybe (literary)
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et b R E—E & o
S R L— & % o

ta shud ta jintian winshang yiding l4i.
He said he is definitely coming tonight.

O ARFRE-
R R FRATD ? RFLE -

nY gén wd qu lixfng ma? w3 kénding qii.
O: Are you going to travel with me? A: I am definitely going.
ERE—ENETF o RFRHRERKZ o
REFTR—NDEF R ELRSZ o
ta bijing shi yT ge xifo hdizi. nf b1 néng dui ta yaoqiti tai gao.
He is only a child after all. You should not demand too much of him.
WA RE R AT A o
W HRANFA
ta dique shi ge h¥o rén.
She is certainly a good person.
RS REESL  RABELKT o
RS RERE  RALKRET -
ta shu ta jintian g&i wo qidn, gudrdn g&i wd qi4n le.
He said he would give me money today. Sure enough, he gave me money.
iRl TRFEREM—REATH o
R TEREREN—REIA LY o
ta hén méng, k&néng bii hul gén wdmen yigY ql kan diinyng.
He is very busy, (and) perhaps won't be able to go with us to see a movie.
EHEH—2 o |
RSB — & o
ta yéxi hui win yidi#n.
Perhaps she will be a little late.
R—EC | REBRFRLHAR o
R— RE | S AL KRB R LY
kuai yidi&n ba! hudzh& héi l4idejf chi winfan.
Hurry up! Perhaps we will be on time jor dinner.
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RFHABTF o
RTFHEBILFE o

huoxil w6 néng zud ci shi.
Perhaps I will be able to do this.

Unigueness or Punctuality

i jit only/precisely (see below for special focus)

v céi only/merely, only then (see below for special focus)
% guang solely/merely

B/ gang exactly/just

H % jing completely, merely/barely

1£142 jin merely/barely

E(#) zheéng (zai) precisely, right now

B FEEM o

AR s RBEM o

td guang shud, b yuanyi zuo.

He only talks, he's not willing to do anything.
fRlET o

R AT o

ta gang zou le.

He just left.

FHE  BREER o

E B AR ERT o

ta jing dd shi, dou bl chii gt wén.

He only studies, (and he) never goes out to have fun.
HeAPIE ()8 & KR o

AE(E)BHE KR o

tamen zheng(zai) changzhe g& ne.

They are singing right now.

" This example from Far East Chinese-English Dictionary (if £ 3 A # /1% £ % A% # yuindong
hanying da cididn), Far East Publishing Company, 1995.
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Special Focus

=k it - only, precisely

® 3t jili as a marker of uniqueness:
HILA —H o
KA —RE o
w0 jilt you yI kuai qidn. i
1 only have one dollar.

{CHAP4

= 3t jitl as a marker of identification. In this sense it is often ysed to signal a

location at the end of a series of directions:

BEHRALL -

B HERAEZIL

tdshiigudin jilt z&i zher -

The library is right here.

As a marker of identification 3t jilt may also signal that a person has been

located:

g R ?
&g ?
ni zh¥o shéi?
Who are you looking for?
IIEARGEm o
KK G WM o
wa zhdo B4i Lina.
I am looking for Bai Lina.
SHE %%
HE o
w3 jilt shi.
That's me.
3t jitt as a marker of immediacy: the VP will happen momentarily.
R -
ALK o
W jit 14i.
I'll be right there.
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When # jilt occurs in sentences indicating narrative sequence, it contributes the

meaning of immediacy: the second action happens right after the first one. (For more on

sequence sentences, see Chapter 12: Phrase and Clause Connection.)

HLT B A o
LT IRAA ©
wG chile fan jitt zGu.
I'll eat and leave.

A _cdi only/merely, only then

4 cdi reflects a situation viewed from the speaker’s perspective. It signals that

the situation expressed in the VP is less than what the speaker had expected.

When # cdi occurs in a simple sentence, it can often be translated with the

English word only or mérely.

WA R o

WA RY o

ta cai wii sul.

She is only 5 years old.

fRALT —8 o

RALT — & o

ni céi chi le yidi#n.

You've only eaten a little.

% cdi may occur before the second VP in a series of two VPs. In this case, it

often indicates that the event described by the second VP occurs only after the
completion of the event described by the first VP. The VPs may have different
subjects.

EMMAT FARTIE
EMNBATFARTI

women zudw4n le shi cdi néng xia ban.

Only after we finish work can we go off duty.

(literally: Afier we finish work, only then can we go off duty.)

FREFEMATBHEAETHR -

EREFLMEAEEE WM o

déng ni bi zudye zudwén cdi néng kan didnshi.

Wait until you finish your homework and only then can you watch television.
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FRREERTBEE -
RELRTEEE -

nf gén wo qlit wo cdi yuanyi qlu.

Only if you go with me am I willing to go.

(Titerally: If you go with me, only then am I willing to go.)

Approximation

#£FLF o

/

Just about/almost

£ —ugp/£ — & chayidiin almost (usually in negative coniext)
EX% chabudud almost

S

kuai almost, momentarily, soon
REHEFRERAT o
OB ILFHRERERT o
ta de gbu jiha béi che yasf le.
His dog was almost crushed to death by a car.
RE—EET ©
3& ,% & ;E:\‘: T °
wd cha yidi¥n wang le.
I almost forgot.
RETRS HE o
ta chabudud dou déng.
He understands almost everything.
REETFS REL—7 o
REETS A K—7 o
xianzai chabuduo li¥ng di¥n yi ke.
Now it is almost 2:15.
EMBHETT o
RMNBMET o
women kudi zudwién le.
We're almost done.

Note: For expressions used in numerical approximations, see ‘Estimates and

Approximations’ in Chapter 1: Numbers.
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Temporal Reference

Beginnings and Endings
RARIR % yudnldi
ARIAK%  bénldi

El%4y  dangchi  originally, at first

A qichi originally, at first (same as & #1/ % #1)
& /% FE  zuihou Sinally, in the end

R /F % zuizhong  finally, in the end (literary)

3] &, daodY after all

EABMWEFEA  BRHEZEBAA o
BAHRZFBRA > BRHZDERA o

wo yIwéi ta shi Zhonggud rén, yudnldi ta shi Ribén rén.

1 thought she was Chinese. All along she was Japanese.
RARHBELRA RS  RARBRERERLT o
ARSI LEARHE  REMBREREZLT o

ta bénldi dui lishY méi ySu xingqh, xiAnzai ta hén xthuan xué Bish le.
Originally he wasn't interested in history. Now he likes to study it a lot,
REWTERBFL» REEHT o
REMAERFFX * REERT o

w0 dangchi bt xYhuan. xué Zhdngwén, zul hdu xThuan le.

At the beginning I didn't like to study Chinese. In the end I liked it.
RNA —BRER  BRABHECT o

A — R ER FREHEST o

ta qichtl you yidi%n jinzhang, houldi ta fang xin le. -

At the beginning he was a bit nervous, afterwards he calmed down.
WIERS 7 - R&EEHNTHY o
WREH I RAKHT R o

ta feichdng niill, zul zhong d4dio le mhdi.

She was extremely hardworking, (and) in the end she achieved her goal.
RERE R E#A T

RBRE R E R ?

nif daodY xY bl xYhuan ta?

After all, do you like him or not?

originally, at first, all along
originally, at first
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Other Temporal Reference

28R htirdn suddenly

REK tirdn suddenly and unexpectedly

H kuai soon

E+F/L}F  mishing immediately

BAlA/m A4  gangcdl just before now

H R/ R jinldd recently )

Cim[& 4z céngjing once in the past

% ek/ %t zanshi temporarily ;
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HIL AMYBRAT -
AR HITHREA @ o
dulbuql, wémen zinshi méi ydu dian.
1 am sorry. We temporarily do not have electricity.
Speaker Perspective
These adverbs are subjective, conveying the speaker’s attitude towards an event, See

Chapter 14: Speaker Perspective, for additional structures which convey speaker

perspective and for additional exercises using these adverbs.

RERBRRT LT -
RERBRRT YL F -

w0 hiirdn xi¥inggilai le ta de mingzi.

1 suddenly remembered his name.

RRART o

ta thirdn si le.

He suddenly and unexpectedly died.
EHFERFRER -

BHFRBRER -

zhe jian shi 14i de hén thrdn.

This matter came up very suddenly and unexpectedly.
EM/FHLEF o

EMNBALLEZR o

women déi m¥shang huf jia.

We have to go home immediately.

KA RO FRERE?

HR AW EIRERE ?

w0 gangcdi shud de hua nY ddng bl d¥ng?

The thing I just told you, do you understand (it) or not?
A& o AR RE A HREB o

A& o £ REAKRMIBELS o

duibugi. wo jinldi méi banfd gen nY lidnlud.

I am sorry. Irecently have been unable to get in touch with you.
REELRBRETIRAER -
RERERIBREPIRAEE -

w8 céngjing gaosuguo nY xué Zhongwén hén ydu yisi.
1 already told you, studying Chinese is very interesting.

A B mingming clearly

118 hioxiang  seemingly, apparently

843/ 543  xidndé seemingly, apparently

it/H# bing not at all (must occur with negative)
BE® jirdn - wunexpectedly

G bai in vain

R tirdn in vain

BMA/E A jiinzhi simply (must occur with negation)

BRI o B ETH?
B B S 1 o A2 R 7

ta mingming zhidao. ta wéi shénme bit shuo?
He clearly knows. Why doesn’t he speak?
BERRHAGRT o
T B BB TF o

ta hdoxiang bu gaoxing de yangzi.

He is apparently unhappy.

A RBEFREGRT -
AERIFRREGET -

ta jintian xidndé hén 18 de yingzi.

He is seemingly tired today.

et R RELGFMA o

HF TR EGFMA o

ta bing bt shi w§ de h¥o péngyou.

He is absolutely not my good friend.
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R RFETRRT ©

B R HLHRART o

ta jiirdn qing w6 chi winfan le.

He unexpectedly invited me to dinner. (Out of the blue, he invited me to dinner.)
AREERX c RGFAHKT -

HSREEZR c KAHET o

jintian méi k¥oshi. wo bdi ylibai le. :
There was no test today. I wasted my time studying.
MEHLEHPIT - KITRART -
AEATERIT o KMNEAKRT -

shangdian dou yijing guan mén le. women tdrdn 14i le.
The stores have all already closed. We came in vain.
RHGFRBHELLE

ISR B LR

ta shud de hua wd ji¥nzhi bui déng.

1 simply don't understand what he says.

1. Select the best adverb from among the choices to complete each sentence.

LR o __TE o (£ X aR)

RBLAETE o o T o (b0 X %)
ta shud ta dong. ta ___ b dSng. (bing, ydu, xiangl4i)
He said he understands. He really doesn't understand.

2&__ LR o (FR > —#& 0 BRR)
wo ___ bli chi rdu. (k&nding, yixiing, yudnlai)
1 never eat meat.

3R ___FEHE e (M YK BE)
A__ToBE (WA 4 2E)
wé ___ bii hul chd gud. (dique, zinshi, bijing)

I temporarily am unable to leave the country.

4 BA_BR o ARBAKE o (F 0 # KR)
AMN_B& o AXRBAKE (%7 % IR)
wémen ___ he chd. jintian he gishu¥ ba. (chéng, lo, céngl4i)
We always drink tea. Today let's drink soda.

S K __RBBAA (AR —H KA)
£ _ERBIAK (A% —H hk)
w8 ___ méi heguo qishu. (xiingléi, yizhi, céngléi)

I've never drunk soda before.
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6.4 AARFTIME o (&K H)
W EARILIHE e (R &)
ta___ zai nar gongzuo. (y€, réngrén, guang)
She is still working there.
784 FEHEKC (—a 0 —L &)
42 _ FERERK e (—f —EH &)
‘xuésheng bl xThuan k¥oshi. (yIxidng, yizhi, h4i)
Students always don't like 1o take exams.
8. &£ _ LcPEM (¥ #H A=)
H__CFPBEER(F &> BZ)
w0 ___ chi Zhonggu6 fan. (chdng, dou, zii san)
1 often eat Chinese food.
0. KRB E LT YEMm(—H &> X)
RERBLE_ LT PEE(—EH 4 X)
w0 zudtian winshang ___ chile Zhonggud fan. (yizhi, y&, you)
Last night 1 ate it again.
10 RABFAEH _ _ vpokitako
B3> Fosb > B 40 5 0 )
RBFAEM_ Lk o
(Beih» Kb s b i 480 % 0 1%
wo xidng xuésheng dou ___ chi binggilin.
(yinggai, biibi, bix@i; dou, dus, d&i)
I think students should all eat more ice cream.
LKA BRE e (4F TH > BRE ¥ B AH)
REE__ _ BRIE(LF TH > K% P B E)
daxué sheng __ __ he pfjiil.
. (bidéi, k& bié, yinggai; sh¥o, zAi, wingwing)
/ College students should drink less beer.
12. ZFRHEM__ _ o
(RR - RE 5
EWRRM __ _ wit o
CRR» B, o B0 £ %)
___ shuljizo.
(bdyong, yinggai, bid&i; ziisan, ching, dud)
Teacher says we should sleep more.

B % %)

130shi shud wdmen
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13 REE  RAIBMILELETFHHL
(R Kb FA)
KEE __XSHHE XEE @%éﬁﬁ'i °
(RE¥ » Fib v RA)
daxuésheng __ b¥ tai dus shglan hua zai dianzi ydéujian shang.
(bl yinggai, biibi, biybng)
College students shouldn't spend so much time on email. /
4.4 RFE (L —% NR)
W REL (X —F 0 HR)
ta ___ hén nidnging. (you, yiding, réngrén)
She's still very young.
159545 _ "Bk o (£ 0 # 0 #)
B Bk o (% 0 # o0 #t)
mama ___ he kafei. (l%o, dou, jit1)
Mom always drinks coffee.
16. 2%  MAR (BE > LB Rd)
%A BARe (BY > LA Fib)
xuésheng __ zud gongke. (yingdang, bixa, biibi)
Students must do their schoolwork.

17. AMEERAE OB WL o (— i 0 B F 0 #9k)
MARIEOIR __ WFee o (—& 0 B E 0 9 8)
na ge fangu¥n de fin  h¥o chi. (yuuang, bijing, dique)
The dishes in that restaurant are really good.

18 RAE _ AT o LREo (LF 3% £75)
A AT o Lifwmo (BF 3 £273)
xianzai ___ jilf di¥n le. shang ke ba. (jihq, ji, chibudus)
It's almost 9 o'clock. Let's go to class.

9.4 FEBRLEME o (LH KR ER)

W RERLEANE o (0 Kk BR)
ni bit xthuan chi zhe ge cii. (yéxii, c6nglédi, jiirdn)
Perhaps Yyou won't like this dish.

0.8 __ FER(FA MK RK)

R__FER (SR 5% 2R)

w8 ___ bl xthuan. (dangrén, réngrén, gudran)
Sure enough, I didn't like it.
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2 EFEHE __EF/BREF - BE —E 0 —x)
ZWHEE _ AEFRF (BF - —H > —5%)
Idosht shuo w§ _ ___hul k¥o de hén hdo. (xi#ndé, yizhi, yiding)
Teacher says I can definitely do well on the exams.

2 AMBRENEE R o (Y FE EF)
AAKRFNFLE _ RBEA (WA FF £F)
na ge daxué de xuésheng ___ hén congming. (dique, kénding, bijing)
The students in that college are in fact really smart.

3. EMBEME R BR (R 5 Z}C:ii)
BOVAMAME o __ BAR (A 5> %)

women dou shi péngyou. ni __ keqi. (béng, fe1de1, bu yinggai)
We are all friends. You don't have to be so polite.

ut__ RA 4’3‘—-%? (BLo ko AR
__mﬁﬁ LR (DLl AR
ta__ juéde ySu yidi¥n lel.(mashang, kuai, hiirdn)

He suddenly felt a little tired.
546 HEUARE (&> —R > BR)
o sARBIA % °(%%’~@’M%)

ta_  duj jingju you xingqis.( céngjing, yixiang, réngran)
He's always been interested in Beijing opera.

2. Complete this paragraph by filling in the blanks with the appropriate adverbs.

LRSFRCHME _ EHATER -
REHFRGME _ ERITHEH -
wo didi gen ta de péngyou ___ xYhuan d¥ lanqid.
My younger brother and his friends all like to play ball.
2HERTTRAZEM _ 3 BEEITH -
HFRTTRAZMN __ BIAEFiTHo
méitian xia le ke yThou tamen dao gongyudn qui d¥ giv.
Every day after class they always go to the park to play ball.
BLETER#fMPE_ #AEE
ATER fil$L_ slaEEx-

dio le xiatian, tamen zaoshang dao gongyudn qi.
When it gets to be summer, they go right to the park in the morning.
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4.8, LN BhdE EABEERK
B ok a4 ANERATH e
winshang lilt gI di¥n zhong z3i gongyudn [T di qid.
At 6 or 7 o'clock in the evening they are still in the park playing ball.
SRETHRM _ERo
RETHA _ @R o
tian héi le tamen huf jia.
When it gets dark, only then do they go home.
6. %=X __ RABE4TH -
BoR __RAEATR
diértian ___14i gongyudn d¥ qid.
The next day they come to the park again to play ball.
7. RATRHEF __ Rir °
RATRHF __ Fdre
tiangi buhdo ___ budi.
Only when the weather is bad do they not play. (When the weather is bad, only
then do they not play.) )

Prepositions and Prepositional Phrases
COMMONLY USED PREPOSITIONS

The following is a list of the most common Mandarin prepositions. Those that

are only used in formal, literary contexts are marked as "Lit."

General Prepositions

geén with, from (receive from a source)

géi to/for (transmit to a person or do for the benefit of a person)
t Jor, on behalf of (a person)
dui fowards (in the direction of a person or location (does not

involve movement)
wéi  for, on behalf of
yéu by (a person or other initiator of the action), as a result of (Lit.)

yd in, at on; by (a person or other initiator of the action) (Lit.)
yong  with (an object which functions as an instrument)

Prepositions Referring to Location or Time

7|

IR
RPN
b3

it/
H
Fed
#
]

dao to (location or time) (involves movement)

cong  from (location or time) (involves movement)

zicdng from (time) (Lit,)

zai at (location or time)

jin into (a location) (involves movement)

cha out of (a location) (involves movement)

wang  towards (a location; involves movement)

chdo  towards (a person or location) (involves movement) (Lit.)

Y

xiang  fowards (a person or location) (involves movement)

PROPERTIES OF PREPOSITIONS AND PREPOSITIONAL PHRASES
® Prepositions must be followed by a NP. The NP that follows the preposition is

the object of the preposition, and the preposition + object is a prepositional phrase

(PP).
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A2 RBRRH®E -
hAED ) RARMS o

ni y6u kong ma? wd xi¥ng gén nY tdn hud.

Do you have free time? I want to speak with/to you.

® In Mandarin, the PP goes before the Verb + Object. Note that in English, the PP
goes after the Verb + Object.
fofE R LI R o
ta méitian gén nil péngyou lido tian.
He chats with his girlfriend every day.

» Nothing goes between the PP and the following verb. Adverbs, and other

/

modifiers either go before the PP or after the object of the verb:

Correct Incorrect
ERTHGELEARE o BEALTHGBEEARE o
BEABERBLEEE - BABHFRLERBAA o
zhe bén shii qing ni zai g&i wd kin kin.  zh bén shi qing nY g& wd zai kin
This book, please read it to me again. kan.

(Please read this book to me again.)
RARGHRITES o
KPR tbiT 78 o

w0 mingtian hui g&i ta d¥ didnhud.
Iwill call him tomorrow.

BRARBIEITTHE -
KPR LITHE o

w& mingtian g& 13 hui d¥ didnhud.

THE MEANING OF MANDARIN PREPOSITIONS
Mandarin prepositions are often somewhat different from prepositions in English
in the meaning they convey.
One English Preposition, Several Different Mandarin Prepositions
To
* If the preposition-indicates movement to a location or time, with the location as
the intended destination, the Mandarin preposition is | d3o.
REEEHWET o
KEBHEET o
w0 dao tishiguin qi le.
Twent to the park.
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With

RERELFBE T8 LRF -

REREFAABTHFZA LR

w6 méitian shangwii jiti di¥n dao xidwii sandi¥n shang ke.

1 attend class every day from 9 a.m. to 3 p.m.

If the preposition indicates movement towards a direction or location which is not
the final destination, the Mandarin preposition is # wing, # xing, or 3 chdo.
HAEET o

ta wiing bé&i z8u le.

He went (towards the) north.

fod AT o

ta xiang shan zdu le.

He went towards the mountains.

If the preposition indicates a recipient, the Mandarin preposition is #/4 g&i.

HERBE ERIBIBERET o
HRGEERABEEET o

zudtian winshang wé g&i mama xi€ xin le.

Last night I wrote a letter to mom. (to: Mom is the recipient)

If the preposition indicates joint participant in some situation described by the

verb, the Mandarin preposition is #& gén.

EERRIAZLF 45 o

RERBIAE LR o

w6 méitian gén péngyou chi wiifan.

1 eat lunch with friends every day.

If the preposition indicates an instrument used by the subject to perform the action

of the verb, the Mandarin preposition is A yong.

ETgRLEEF o

ARERLESS o

w0 b hul ydong méobY xi 7.

I can't write characters with a Chinese writing brush.
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One Mandarin Preposition, Several Different English Prepositions

4k g8

If the preposition indicates the beneficiary of the action, the English preposition is

for.

BT BB BEGR o

% T BB IBHBIR o '

héizi xidng géi mama zud wanfan.

The children are planning to cook dinner for mom. )

If the preposition indicates the recipient of the object of the verb, the English
preposition is f0.

SRR EETIE

SR MEETI o

didi g&i ta nil péngyou sdng le hua.
Younger brother sent flowers to his girifriend.

Preposition with Idiomatic Meaning

To express interest in something, the Mandarin preposition is #/3¢ dul in the

following expression.

NP A %

*f NP A 3% A%

dul NP y&u xingqlt

to be interesied in NP
KHMNZH B o
HAFRHFH L o
wo dui kexué ydu xingqu.
1 am interested in science.

Prepositions Associated with Formal, Literary Language

#1 chdo rowards

AR o RTAE B —EER
A o RTAE B —MER

o

o

chéo qidn z8u. nY kéyY kanddo yI ge xuéxido.
Go straight ahead. (lit: Go_towards the front,) You can see a school.
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AT ydin, at,on
EEERRIA-NTZE o
BAFRBLT —N\N@EF o
zhe ge xuéxido chéngll yti yi ba sl san nidn.
This school was established in 1843.

H yu by

EHFHaME T EEE -
BHEHEHE THMUE -

zhe jian shiging y6u ta ziji qui zud ba.
This matter should be taken care of by him.

B 4/ B M (date) (VAR/¥A %K) 2 cong (date) (v 14) from (date)
AR —AA—F AR FERERER
BM—A—F Ak > FEARH AR -
zicdng yi jill jitl yi nidn y¥14i, Zhonggud biiduan de fazhin.
Since 1991 China has been developing continuously.

PREPOSITIONS AND VERBS

Some words function either as a preposition or as a verb depending upon the

context.
Preposition Verb

H/zxt du  toftowards 1o be correct

/e gél toffor fo give
F3 geén  with to follow
#| dao  to (alocation) to arrive
g/ jin into to enter

The context will always make it clear whether a word is functioning as a
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preposition or as a verb. Ifit is a preposition; it will always be followed by an object NP

and then by a verb. Ifit is a verb, it may be followed by an object NP, but the object NP

will not be followed by a verb. Compare these:

as a Preposition as a Verb
#/5f  dil MRHEBE o T#

o % 2} H AR o Rt |

ta méi dul wé shus hua. bi dui!

He did not speak to me. not correct!
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Bl g RBLBBFE - RTBEERE -
RBLBBERE - AR ELRE °
w¢ xidng gé&i mama xi€ xin. ta b yudnyi g& wd gidn.
I'm planning to write a letter to mom.  He's not willing 1o give me

money.

R gen & A{H#E RIRMTR o % FERA IR o
RAEFNB RBRACIR - 5 R EIRA A o

" wo mé&i ge zhoumd gén ta chi fan.  didi 1¥o génzhe mama.
1 eat with him every weekend. Little brother is always
Jollowing mom.

) dao  fRHBEHREEKRR? R B EiEE 7
AT 2R B RFT K ? Rt 2% 5] ?
ni shénme shthdu dao wd jia 14i?  nf shénme shthou dao?
When are you coming to my house? When do you arrive?

#/#% jn R ET o Wik o
R ET o it o
ta jin chéng qli le. ging jin.

He went into the city. Please enter.

/% ¢&i as a Verb Suffix

#/% g€ may serve as a suffix on verbs which involve the movement of a direct

object to a recipient:
/e jidgg&i  loanto
F 4% v songgdi  sendto
Feb/2y  miigd  sellto
B/ hudngdi return to

In these structures, the recipient follows the verb + #/4 g&. The direct object

of the verb is typically presented as the object of 3& b¥:

RELNERUART o
RELOERLRT o

w0 b w6 de che maigéi ta le.
I sold my car to him.

MR MZBEET -
R ZELERT -

ta bd [Twh sdnggdi Hoshi le.
He presented a gift to the teacher.

CHAP.5]
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1. Complete these sentences by adding the appropriate preposition to match the English
meanings.

LEFRE _ 3ET -
BAB _ HET o

w0 bl xi¥ing __ ta shud hua le.

1 don’t want to speak with him anymore.
2&FEH_ MEREAE

REH__ MERANAE -

w6 didi kexué hén y6u xingqi.

My younger brother is very interested in science.

3.0 BB ARKTREMER - |
o BBE[ ARKTREMER - |
ta__ mama shud "w§ zhiing da le yho dang kexué jia."
He said to mom “When I grow up I want to be a scientist.”

4 %F HBHOKT B A HEERE -
#HF BA5 a4 F o MAHEZERE o

.....

The children wrap dumplings with mom. Older sister is going out with her
friends to buy things.
5% _ HEMAETEYE -
#____ EMAZTEPE-
wd wo péngyou mi le diany¥ng pido.
I bought a movie ticket for my friend.
6.X&F_ BARER o
RE___FAREAR -
fumi keéren hén keqi.
Father and mother are very polite to guests,

7841 _ kAo

S I 2 A
women shang z8u ba.
Let’s go up.

BRMFMARR __ KFRE o
EOFMEAER __ KB o
wd de nén péngyou méitian ___ wOxi€xin.
My boyfriend writes to me every day.
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9. AR RRIFFH « KM __ AEELHE -
SRORAFFF o £ __ AEZLRE -
jintian de tiangi feichdng hifo. wémen ___ gongyuén I chi fan ba.
Today's weather is extremely good. Let's eat in the park.

10Q R __ MERH? A RRE_ KEHERH -

R Lk ? KR RETHEE o
nishi _ nirldide? wo shi ___ Boshidimn l4i de.
Q: Where are you from? A: Iam from Boston.

11. ZZ 6 FEEEFELERT o
I HREHERT o
Wing ldoshi __ Zhang loshi shing ke le.

Teacher Wang taught class for Teacher Zhang.

128 __ WEHEE o
B EANE
wd ___ dilY ySu xingqiL
I am interested in geography.

B REBARKE__ 2L PERK -
RENMARF ___ 2B ELTBIR -
w0 mé&i ge zhoumd kai ___ Nitfyué gt chi Zhonggué fan.
Every weekend I drive to New York to eat Chinese food.

4 AE_ REPRE o
AR __ ARBENEX
gicheé ___ Jiangud Mén shiqi.

The car is driving towards Jianguo Gate.

15 3EHF__ BREo
BHF _ BRE.
zhe jian shi ___ nin chull.

This matter should be handled by you.
16. 5% _ FEAITHRE -
& __ EAHFAE -
shizhé __ keren dikai ché mén.
The attendant opened the car door for the guests.

The Suffixes T le, & zhe, and 8/3¢ guo

7 le

T le may occur at the end of the sentence (S- 7 1e) or it may follow the verb (V-
T le). The meaning contributed by 7 le in a sentence depends upon whether it is S- 7

le or V-7 le. The properties of these two types of T le are as follows.
S-T le
Sentence-final T le (S-7 le) indicates that the sentence provides information

that is new in some way.
= The situation is a change from a previous situation.
RERAFRST !
REFRHT !
ni zhing de hén gao le !
You have grown taill/You have become tall!

= The situation is new information for the listener.
KRLHT o
w6 bu chi rou le.
1don’t eat meat now/anymore.
® The situation is about to happen. # kuai, here meaning soon, or # % kuai y3o,
marking future time, can occur at the beginning of the VP.
WR(Z)EET -
WR(E)FELT o
ta kuai (yao) biye le.
She graduates soon.

S-T occurs before the question marker *%/#% ma and other sentence-final

particles.
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R RTT %7

bty m4FT 5 ?

ta de bing hdo le ma?

Has his illness gotten better?
RBETE o

REFTE o

dongxi gui le ba.

Things have probably gotten more expensive.

/

In negated sentences, negation + S- 7 can be translated as not anymore.

RAZMHRT o
AFREHT o
wo b dinie.
1 don’t love you anymore.

1. Translate the following Mandarin sentence into English, capturing the meaning of
S-7 in each sentence.

LGB THT o
nf de héizi gao le.

DEARFRLTALASE T (MAARARAE

RERFRALTARLEE T o gonggong qiche public bus) -

wd jintian z¥ochén zud le gonggong qiché le.

3EREFRT o
EREPIRT o
w6 bt chi zHofan le.

4 SRR R EBRT
WHREAERERIERT o
meimei shud ta bl xThuan nf le.

S RABFERRET o
FAEEERRET o
didi xi& z} xi&€ de h&n kui le.

6. RIEMEHRET o
HEANEMBRET o

wd zhé ge xingqi h&n médng le.

THE SUFFIXES 7

7T RTERET o (
ETERMNT o
wd b zuo faiji le .

8 AAXBEAT o
ERBERT o
w0 b1 xi¥ing ko shile .

OARAKAT o
jintian hirdn léng le.

EMLEATRET
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& B/ UM feifi a plane)

(% #/# X k¥o shi to take a test)

(4 1&ng cold)

10 FMECEATRET - KRET » FHAET o (R R tired)
cKRET FEAT o

women yijing zou le hén yu¥in le. wd 1&i le, bl néng z6u le.

V-T le

V-7 le in Independent Sentences

The verb suffix 7 le (V-7 le)

signals the termination of an action.” When V-7

Ie is suffixed to the last verb of the sentence, it may also be interpreted as conveying past

tense. Here are the characteristics of V- T le.

V-7 le only occurs in affirmative sentences.

ATEET P o
RELE LT 4

wG yljing chile z¥o fan.

I already ate breakfast.
ZHETREE -
ZERETHRSE 4o
1doshi maile h&n dud shi.
Teacher bought a lot of books.
WHERETER -
WERET O o

ta zu6tian kanle didnying.
She saw a movie yesterday.

’ Linguists refer to this as 'perfective aspect.' For more on aspect in Mandarin see Smith, Carlota. The
Parameter of Aspect. Dordrecht and Boston: Kluwer Academic Publishers, 1991.
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V-7 le can only be suffixed onto activity verbs and achievement verbs. Stative
verbs are never suffixed with V-7 le. 7 le can follow a stative verb, but only if

the stative verb occurs at the end of the sentence and conveys the sense of change

or new information. In this case, T le has the meaning of S-7 le.

REHBEET - ORBHTEZE -

RERXRERT - RERXTER - ’
wo xThuan dodufu le.

w0 xThuanle doufu.
1 like beancurd now. ‘
RBERERRT -
TMERAERNT o
feiji pido zuijin zhdngjia le.
Airplane tickets have recently gone up in price.
If a verb suffixed with V-7 le has a one-syllable object, V- T le typically
occurs after the object. If the object is two or more syllables, V-7 le occurs
directly after the V.
ROEELRT o
ROUECRT o
wé yijing chi fan le.
1 already ate.
LT FRT o
KECTFRT

w6 chile zilofan le.
I ate breakfast.

2. Rewrite these sentences, adding V-7 where appropriate, to correspond to the
meaning of the following English sentences.

LEE—EEY -
RE—NEE o

w6 kan y1 ge dianying.
1 saw a movie.

2. ROLHAR ©
HLBRIR ©
wo chi winfan.

1 ate dinner.
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HFEE

FHRY o
gége bi ye.
Older brother graduated.

ERARFEEHK o

EARFLEERK o
wd jintian z#oshang ko shi.
I took a test this morning.

REMEMERT P Lo

REANEREF L o
wd zhe ge xingqi ko Zhongwén.
1 took a Chinese test this week.

EARFLERMELE o

EORFLERBAE o
wo jintian z¥oshang mii li¥ngzhi qianby.
This morning I bought two pencils.

A RB EEEAAE o

AMERBELERAE o
wdmen zuétian winshang chi Yidali cii.
Last night we ate Italian food.

AN A BRT—R o

AL BLT—X o
tamen zai h¥ibian wén yitian.
They had fun at the beach for a whole day.

BEFBELEA o

REFBEILANRA ©
wd z3i Xiangg¥ng zht ji ge yue.
I lived in Hong Kong for several months,

10. REF R LA FHRA FME N o

AUERB LA GAAFANDH o

w8 zudtian winshang kin diinshi kin ban ge xifoshi.

Last night I watched television for half an hour.

1L FERBL LB 4RA o

R L ERA o
zuétian winshang stishe hén l¥ng.
Last night the dormitory was very cold.
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12. RALTALERTA -
KENTAEJLRTA °
wo z3i Béijing kan i1 d jingjl.
I saw Beijing Opera several times in Beijing.
Non-occurrence of Events: & +V méiyou +V

V- T le indicates that an event occurred. It cannot be used in negative

sentences. To indicate that an event did not happen in the past, the verb is preceded by

% méi or %A méi you and is not followed by T le. Compare the following:

KB LTFR o ®RELT T8
HAELFIR o BELT F1R °

wo méi chi zHofan. wo méi chi le zHofan.
1did not eat breakfast.

ZHEEE o OXLFMEETE -
FAE LR ZWEET Ao
180shi méi mai shi. 13oshi méi mdi le shi.

Teacher did not buy a book.
Note: 3% % (A )i #&(# ) hdi méi (ybu) + V can be translated as nof yer.

RER(A)»CLTH o
KIFER(A VLT °

wd héi méi (ySu) chi ziofan.

I have not eaten breakfast yet.
ZFEE(A)EE -
EWER(A)EH

1dosht hdi méi (y6u) mdi shil.
Teacher has not bought a book yet.

3. Rewrite these sentences in Mandarin in negative form to indicate that the event did

not occur. Translate your sentences into English.

LERRANEERTT o
RERADBERYT o
w& zudtian zai gongyudn 1i pdo b le.
I ran in the park yesterday.

2 RBHE TR -
HHHKET LK o
w0 meimei m¥i le mioy1.
My younger sister bought a sweater.
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3RMEETHT o
REEXTHT -
w6 ji€jie mii le xiézi.
My older sister bought shoes.
4 HEKASRFT TROER o
meimei jintian chuan le ta de mdoy1.
Younger sister wore her sweater today.
5. B RBMGIMEERET -
S HERBUAGLMEERET o
didi zudtian g&i ta de nil péngydu xi& xin le.
Yesterday younger brother wrote a letter to his girlfriend.
6. BT FTHERRMAITRT o
w6 gEge zudtian gén péngyou d¥ qit le.
My older brother played ball with his friends yesterday.
T RERBRLEETER -
RYERBEAT WA o
wd zudtian winshang kin le diinshi.
I'watched television last night.
8 KMERMIRIHE T T T84 o
RBERBBBE T &-F a4 o
wo zudtian g&i mama xié le diinzi yéujin.
Yesterday I wrote an email to mom.
9. REFRBLLHEIAT o
RYERBEZRKLT o
w6 zudtian winshang xY téu le.
Last night I washed my hair.

10 EARFEETFLHEo

EHORFLET $ LR -
w0 jintian zdoshang shang le Zhongwén ke.
This morning I attended Chinese class.

Sequence: V-T in Serial Verb Phrases

A Mandarin sentence may include a series of verb phrases or clauses which are

related in terms of sequence. Here are the characteristics of the use of V-7 to mark

sequence.
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= V-T occurs directly after the first verb in the series.”

ATTREIZRE -

ATTRERF

wd xia le ké huf jia qit.

After I get out of class I go home.

The adverb 3£ jitt may occur before the second verb phrase.
AFTRGTRE |
AETTRHR)BFE X o

wd xia le ke (jity) hui jia qi.

After I get out of class I return home.

The sequence connector ¥A%4/¥A /& yThou may occur at the end of the first verb

phrase. (See Chapter 12: Phrase and Clause Connection.)
AT TR(AB)RE T -
RTTRAB)HEERE o

w6 xia le k& (yThow)jilt hui jia qit.

After I get out of class I return home.

Note: Any or all of V-7, 8 jilt, and ¥A#% /¥4 & yihou may be omitted from
sequence sentences.

HERA—#H o TRIZK o
FRA—H o TREZK o

mé&itian dou yiyang. xia ke huf jia.

Every day is the same. (I) get out of class and return home.

Sequence in the Past

To indicate that the entire sequence occurred in the past, V-7 must also occur in

the second verb phrase, either after the verb, or, if the verb has a one-syllable object, at

the end of the sentence.

AT TREDEFT o
ATTRGDDRET o

wd xia le ké (ji)hui jig qu le.

After I got out of class I returned home.

" Some speakers permit V-7 to occur after the object of the verb.
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EMLTRBABRAETTY o
EMCTHRBAERETEY -

women chi le winfan ythou jitt kin le didny¥ng.
After we ate dinner we saw a movie.

4. Translate the following sequence sentences into English. Make sure to determine
whether the sentence refers to a past or non-past sequence of events.

LEFAETEHHER o
FRAETRPREE o
didi kan le dianying jilt huf jia.

LRETERMALYET o
EETERFHNEHYET o
w6 mii le ché jiti kai ddo Nitfyue qi le.

3. #4170 T 483 L3R o (L 3/ L% shing ke attend class)
HATL TR ER -
women chi le fan jili shing k.

4. BART KA % | o (Bw/xy huanying welcome)
FEARTEAHE R | ©
keren 14i le wSmen jili shuo [ huanying | .

5. MEHTATHRRT o (B gdudog, ¥ kit cry)
MABTETHARRT o
na ge héizi kin le g&u jitt ki le.

6. REFRB LLTHARAARKIEE T o (3:58/82 % shul jido sleep)
RUERB L LTRIRABHRELT o
w8 zudtian winshang chi le winfan yYhou jitt shui jido le.

TS T RAKRA TER o (F4/ 4L didnshi television)
BT RABHAE T Bl o
tamen huf le jia yihou jili kin le didnshi.

L RMME T REUBAREURLEAS o (RE/AE
REBXTRAUREREDTLEAE o dongx things)
wé jigjie mii le dongxi yYhou jiti nd huf jia g& wd kan kin.

0. RETEREMME? (FE/EL K ye graduate)

RET X B2 7

ni bi le y& yThou zud shénme?
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10. B KA T RSB —ME o (&K qf chudng ger out of bed)
ta mé&itian q¥ le chuéng jitt hé y1 bai ché.
5. Translate these into Mandarin.

1. After I take the test I will see a movie.

2. After I graduate I will go to China.

3. Yesterday, after I got out of class I went to the park.
4. Ireviewed Chinese and then watched television.

5. After we get out of class let's go to the park.

Double T le
A sentence may contain V-7 le and S-T le. V-7 le indicates that the action of
the verb is completed. S-7 le indicates that the information presented in the sentence is

a change of some kind or is new to the listener.

Q R 455 ? ARELEB LT F®(T)
BT ? RLE LT FR(T)
ni xi¥ng chi z¥ofan ma? wd yijing chi le z3ofan (le).
Do you want to eat breakfast? 1 already ate breakfast.
QAMARERBEALRLS? A RECBET—FT o HRKTHA
MABKRLERD? AR e
na bén shi ni héi zai kan ma? BEBET—ET c ARZFHTI
You're still reading that book? EZ o

w0 yijing kan le y1 ban le. mingtian jil
kéy! kan wén.

I've already read half. I'll finish it
tomorrow.

V-% zhe

The verb suffix V-# zhe marks the duration or continuity of a situation.” V-%

zhe serves as a suffix on activity verbs and on achievement verbs which have resulting
states. (See Chapter 3: Verbs and Verb Phrases.)
Here are the primary functions of V-% zhe.

® V-% zhe signals that an activity is ongoing. In this case, the verb may be

preceded by & zai, i zheéng, or £ A zhéng zAi. The sentence may be

" Linguists refer to the meaning conveyed by V- zhe as ‘imperfective aspect.
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concluded with the final particle % ne. Note that % zhe, & zii, i zhéng and

%. ne are all optional and may be omitted. Chinese speakers vary in their use of

these words.

BERAS o
WEFEE o

td zheéng kaizhe che.
He is driving the car.
ERESR
EAEER o

td zai kaizhe che ne.
He is driving a car.

V-% zhe emphasizes the duration or unchanging nature of a situation.

BrABE EAE o

héizi zai diban shang zudzhe.

The children are sitting on the floor.
REDELSA o

BEDE LA -

mao zai shafa shing tingzhe.

The cat is lying on the sofa.

#e LR A —FRLAKRESR o
MEBERE—FRLKEI-

qidng shang guazhe yi zhang shanshuf hudr.
There is a landscape painting hanging on the wall.

V-#% zhe signals that two situations occur at the same time.

ATA A TRELRE o

RATA&Z ALK B o

tamen kanzhe diinshi chi dongxi.
They are watching television and eating.

V-#% zhe si gnals that a situation is background to a more important event.

EEFREASLEAE -
EWIEFESEEAS o

l2oshi rang xuésheng zhinzhe ni3n sh.

The teacher made the students recite standing up.
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WEEHZTHOTFRER o 9. 24 FRAELTEUNF -
WEAZTFHOFLDE o FEARTE T RBAR -
ta lazhe hdizi de shdu gud milit xuésheng chéng tingzhe yinyue zud gongke.

Holding the child's hand, she crosses the street.

10. #5455 & ook A 4R 4K ©

EMEE T o3t o 38458 F oot A AR o
KAEEFHE - mama hézhe kaféi kin baozhi.
women wdzhe shdu tén hua. @ e

Shaking hands, we chatted. / V' 3\‘%,/ li 0

BB HEH & 5% F AR o

P In addition to functioning as a full verb, 18/3¢ guo can serve as a verb suffix that
ARAB I8 F & BT AR o

' h o) AR e o . VoiB/i ouo ] .
1 ge mama beizhe héizi zud fan. indicates that the speaker has performed an activity before. V-i#&/i guo is sometimes

The mother cooked holding the child on her back, called the experiential suffix, since it indicates that the subject has had the experience of
6. Translate these Mandarin sentences into English. performing the action some time in the past.”
L RACERR o - The following are the characteristics of V-i&/it guo:
I~ - 3 }’ ° N
ﬁl,&\p.b% R *  V-#&/1 guo can serve as a suffix on verbs which describe repeatable events.
wo zai chizhe fan ne.
] Repeatable Event Non-Repeatable Event
2. fe G A KR o ARBEE QX BBV L
\ N ~ ) SRS o FR K e o
ta zheng changzhe gé ne. L kl‘ﬁ R df J %
. KRHBEL o KERIEHLF o
3. ﬁ_’-"i\%% {*}é ° wd ldiguo zhell. w& wangguo nide mingzi.
ta zhéng wéanzhe qid ne. I'’ve come here before. I've forgotten your name before.
4 PPEMAAR - £oLB P B4R o BRAHBM o
Xido Ming zhéng zudzhe gongke. ' Kepid P B - HIARITf o
5. 58 | BEFIARER w8 chiguo Zhongguo fan. wb"rénsh.iguo ta.
S8 | R ELFEER o 1 have eaten Chinese food before. I've met him before. (You can only MEET

iy v . N someone for the first time once.)
anjing! 1oshi zhéng zai shuo hui ne.

6. BEFAEREEE o TEETHRCLERAAT o Ofl i o
0k IR A o , AALYRELELT - R o
ldoshi zudzhe gén xuésheng shud hu. na ge dlapyfng wO yljing kanguo le. ta 5 1810-
oo That movie I've seen already. He has died before.
1T EERFEELTH o REBFHE o
EEREHLRIR KELFHE o
baba kinzhe sh chr z¥ofan, R
: ’ wo qigno Zhdngguo.
8,5521(2‘{’?%%%@]@%@?%7 o I have been to China before.
BRRKEFBANBAEXT o ‘
Qién taitai ndzhe shii z5u dio tishiiguin gt le. " See Li, Charles and Sandra Thompson. Mandarin Chinese: A Functional Reference Grammar. Berkeley:

University of California Press, 1981, p. 226.
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V-i#&/it guo indicates that V occurred at a time removed from present time.

Compare the meaning contributed by /it guo and T le in the following

sentences.

R 38 8 KRR o Fo B T Mot KA o

fb B 33 A 8 K& o oW T fod KRR o

ta duanguo ta de datuf. ta duanle ta de datul.

He broke his leg before (sometime ~ He broke his leg (and at the time of
in the past and it is now healed,) speaking it is still broken.)

V-i&/33 guo can occur in negative, as well as affirmative sentences.

REFBTH o
REERFH o

w6 méi quiguo Zhdngguo.

I have never been to China before.

In affirmative sentences with V-i&/3t guo, the adverb 248/ % yijing already

or §42/¥ 42 céngjing already may occur before the verb phrase. (See Chapter 4:

Adverbs.) In negative sentences, the adverb /% hai may occur before the negated

verb phrase, indicating not yer.

RLEFBYH o

RLEFIFH o

wo yijing qiguo Zhongguo.

I have already been to China before.

RERKLBTH o

REZHETH -

wo hdi méi giguo Zhongguo.

I have not been to China yet.

V-i&/i¢ guo can ocour with V-7 le. When they both occur, /3 guo precedes

T le.

RABTMEETY o
RELTAEELY o

w6 kanguo le nd bt didnying.
1 have seen that movie.
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7. Translate the following Mandarin sentences into English.
L RCEFBRERE - RTRAAT ©
RCBERAMREAH - KLRBAT o
w6 yijing kinguo na b&n shii. wd bd yao z3i kan le.
2BHBBRAE  TRBREBA A o
B L AE . TRBEEIB Ao
mama xuéguo Riyli, k&hi ta méi qliguo Ribén.
3. RAERLB LB o
RE L EY
w6 méi chiguo Fdguo fan.
4 RRBEE
frALEG?
ni kaiguo che ma?
S AMAETENHZLBAIEAE o
EMNAFEORELINEAE o
women zai Zhonggud de shihou zudguo gonggong gichs.
6. REAFBELFNE o R85 ?
REHEIERGE o hEidg ?
w& méi qliguo Hoshi de jia. ni qliguo ma?
7T HREABTEEY -
BEALFELEY o
wé méi kanguo Zhonggud didnying.
L REEMBLERF -
KRELAZLEEF o
w6 céngjing yongguo maoby xi& zi.
8. Answer the following questions truthfully in Mandarin. use /¢ guo in all of your
answers.
1. Have you been to China before?

2. Have you eaten Beijing duck before? (db 7% 5% 78 /db 7 4 78 B&ijing kioya
Beijing roast duck)

3. Have you played frisbee before? (¥t #/%. "« & wén feipan play frisbee)

4. Have you seen the Great Wall before? (¥ 2 & 4#%/7 T % 3% Wanll
Chéngchéng the Great Wall)
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5. Have you sung karaoke before? (8 42 OK chang kila OK sing karaoke)

6. Have you cooked Chinese food before? (# ¥ B 42/4 ¥ E4% zud Zhonggud . . ]
fan cook Chinese food) The Resultative Structure and Potential Suffixes

7. Have you read a Chinese newspaper before? (& ¥ #8444 + L 484 kin THE RESULTATIVE STRUCTURE
Zhongwén baozhi read Chinese newspaper)

Activity verbs (e.g. A& kan to read/to look, 15 xi€ to write, 3&/% ting 1o
8. Have you driven a sportscar before? (3 3%.2/7 32 % kai pdocheé drive

sportscar) listen, ¥ /% mdi fo shop) refer to open-ended actions without a specified result or
9. Have you drunk green tea before? ("84 /"% 4 % he i ché drink green tea) conclusion. To indicate the result or conclusion of an activity, a resultative suffix (RV-
10. Have you seen Beijing Opera before? (£ % &1/ % &| kan jingjli see Beijing suffix) is added to the activity verb. The verb that is formed is a 'resultative verb.' (For
Opera) more on activity verbs see Chapter 3: Verbs and Verb Phrases.)
Activity Verb + RV-Suffix Resultative Verb
% kan % win # % kinwin
to read/to look  to finish . o read to the point of finishing:
to finish reading
¥/or tng & dong &g/ % tingddng
to listen fo understand 1o listen to the point of understanding:

fo understand by hearing
RV-suffixes are achievement verbs or stative verbs. Any verb whose meaning
describes the result of an activity can function as an RV-suffix. Here is a list of some

commonly occurring suffixes.
Common RV-Suffixes

E<) dao acquire, obtain possession
7, wén Jinish
RIA, jian perceive
% dong understand
’ F hio reach a successful conclusion
' /4% cud do incorrectly
F 3 zhéo acquire (like 2| dao)
F:-4 dido to disappear or fall down
FR /R E  qilai fo raise up; to begin fo do
¥ea zhli to stick
B/ kai 1o open
/18 bio to be full
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% gou 1o be enough T REHRET o O A ERILT 4 o
$3%/T#% ganjing o be clean O FLEAIRET o G FIC KA T 4 o
&% zul to be drunk xin de cthul wd dou jizhu le. xin de cthui wd dou ji le zhu.
+ shang on; to go up I memorized all of the new

' vocabulary.
T xia down; to go down ry.

Resultative Verbs and Negation
MUEFRRHFEHET o

In negative form, resultative verbs typically describe events which did not occur.
na jian shiging wo dou wangdizo le.

I completely forgot about that matter. Therefore, they are negated by & or & #. (See Chapter 6: The Suffixes T le, & zhe,
REHETRAE and /3t guo.)
ERBTRA - LELEREE U R

wo m¥icud le kebén. B KA o
1 bought the wrong textbook.

14osht shud de hud, wd dou méi tingddng.

Rle R RS T o 1 didn't understand at all what the teacher said.
HoAe RIS T - IR4RETHE ) KAA I o
ta b yifu xY ganjing le. 3

RARET RS ? REABMR -

He washed the clothes clean. ni jintian shang le k& ma? wd méi kindao nY.

AMHFTHAT Es i o Did you got to class today? I didn’t see you.
EMNBEBFTHREESEEL o 1. Select the correct resultative verb to complete each sentence.
S ohi { ia Hosh lit1 di¥n chaufa. . ’ N 48 > >
men shuobdol mingian shang G ERRBAT < §ERE T (R AR )
. EIPRERRA o PXBHA__T o (AR AZ 0 A)
HePIFAET o ; w3 meimei xué de hén h¥o. Zhongwén shi ta dou __le.
Rl 1FFT o ‘ , (kanjian, kan w4n, kind&ng)
3 b¥ mén kaikai le. My younger sister studies well. She completely understands her Chinese
She opened the door. books.
Prokd, T o 9 2LRER_ FPRFH(BE - BEH EaR)
ok b T o 9 HTE__ PRFE (% T4 ThE)
oY chibdo le ma? / w0 hdi méi ___ Zhongying zidi¥n. (m¥iddo, m¥icud, mdigilai)
Are you full? Did you eat until you were full? / I still haven't bought a Chinese English dictionary.
Resultative Verbs are Indivisible Words LHTR K TiHhysFo (Bx - B4 T 4k)
The verb + resultative suffix forms a resultative verb, a single, indivisible word. sRA oK THRELF (B% > 54 54)
Aspectual suffixes must go at the end of the resultative verb, following the RV-suffix: dubugi. w8 __le nY de mingzi. (xi¥w4n, xi¥ho, xi&cud)
~ X I'm sorry. I'wrote your name wrong.
AUERBLEAZTRAZ . OKBRBLETIAAZ o L BATAER 53
N . ~— N 1= o = 0o
KERBLAZTMAS . AWRBLEATZAAS o §$;&‘£~—( LA AL
wd zudtian winshang kinwédnle  wd zudtian winshang kan le wén &A1 iI = (Rx > A5 &L)
na bén shi. ni bén shi. ; zhe bén shil w6 hdi méi __. (kanwdn, kindo, kinjian)

I finished that book last night. I still haven't finished reading this book.



138 THE RESULTATIVE STRUCTURE AND POTENTIAL SUFFIXES [CHAP.7

5% TAMMEIEBYIA_ T (AXAEAR)
e THAANED? T (AR A2 AR
nf __ lenagexifo nifoma? __ le. (kanwén, kandao, kanjian)
Q: Did you see that little bird? A: I saw it.
6. &M __ TABMTETY - (F2 > A% Fl)
KN _TAANFELY - (B8 AH &)
women ___le na ge Zhonggud didnying. (kandao, kanhio, kandong)
We understood (by waiching) the Chinese movie.
7 RMBH T o (A% AE - AR
ROBH__T o (REF- A2 AX)
w6 de qidn dou ___le. (ydongh¥o, ydongdao, yongwén)
My money is all used up.
8.4k __ THRMANESH? (KB KE > Rx)
ff__ THRMAMED? (KB &F #X)
ni ___le nY péngyou de jia ma? (zhdodao, zhdozhdo, zhdowdn)
Did you find your friend's house?
O RWNLERKAME ___ (AR AZ  AEH)
ROMERARE __ (A Az AE)
w0 de huaxué kéb&n dou méi . (kdndSng, kanwdn, kandio)
1 did not understand my chemistry textbook at all.
0. B EMRE __ o (TR ITH » iTH)
&N o (rkk 0 AT ITH)
1&oshi jido wOmen bd shi __ . (d¥qilai, d¥kai, dizhdo)
Teacher told us to open up our books.

2. Answer each question in complete Mandarin sentences in the affirmative or negative
as indicated.

LARIE] T IReG F4575 7
TR|E T MR oG F 4R ?
ni zhdodao le nY de shéubi¥o ma?
Did you find your watch?
NO:
LIRERRET EHNESY
RITET ZIFEED ?
ni tingdSng le lHoshi de hud ma?
Did you understand what the teacher said?
YES:
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3AREAMAFEHBTH?
TR FEH TG ?
ni b nd ge zi xi¥cud le ma?
YES:
4 RE X T ARETEE?
RS 5T MAHED ?
ni xi&wén le na feng xin ma?
Did you finish writing the letter?
YES:
SR TEES?
TRBE T A dked ?
nf zudwén le zudy? ma?
Did you finish doing your homework?
NO:
ARE B T A KK 7
REE THG ARG 7
ni midao le xin de diyi ma?
Did you buy a new overcoat?

=,

7 ARvEE T 7

Roete 7 ?

ni chib¥o le ma?

Are you full? Did you eat until full?
NO:

AT RN Z T 5 9
RIEMFHITRREZ T 7

ni bi nide xingli shoushf w4n le ma?
Did you finish packing your suitcases?
YES:

i

O MR KB T @I 69 F BEanspd ?
WBE T ARG+ Bigsg g 7
n‘lf zhdodao le nd ge xin de Zhonggud fangu¥n ma?
%j you find that new Chinese restaurant?
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10. 4R3EAE T AR HHH ?
frig e TR E RS ?
ni jizhu le na shdu shi ma?
Did you memorize that poem?
YES:

The Potential Form of Resultative Verbs
2 dé and 7 bt may occur between the activity verb and the RV-suffix to

[CHAP.7

indicate the potential form of the resultative verb. Note that #% and 7 occur in neutral

tone in these expressions.

The Meaning of the Potential Form

« 42 de indicates that it is possible to achieve the result or conclusion specified by

the RV-suffix:

EHRRRK - EFRLE

BHRBBKR - FH/E

zhe jidn yifid h&n d3, nY yiding chuandeshang.

This article of clothing is very big. You can certainly put it on.
MAERKK  ABBR—RAHFT -

MABRKK  RBRFE-RE/T -

na ben shi bd tii chéng, wd xi¥ng nY yitian kandewén e

That book isn't very long. I think you can finish reading it in one day.

= X bl indicates that it is not possible to achieve the result or conclusion specified

by the RV-suffix:

WHAF R HBLE -

AT R KA

ta shud de tii kudi, wo tingbuddng.

He speaks too fast. I don’t understand (by listening).

#BRS o RMTHRLET o

K% > ROTELCLR

fan tai duo, women k&néng chibuwan.

There is too much food. We might not be able to finish eating it.

Note: Some resultative endings only occur in potential form:

V-13 % dejl to be in time to V

V- & buji 10 not be in time to V
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R—Eb o FRIFRER
Be—& o T RBRER o
kuai yididn. h&i 14idej shang ke.
Hurry up. We can still make it in time for class.
CEABET c AMRFRATY -
BEAAT c KMKXTLRA LY o
yijing jili di¥n le. wSmen l4ibujf kin didnying.
1t’s already 9 o’clock. We won't be in time to see the movie.

V-#3#2 deqY able 1o affordto V

V-ZR &2 buqY unableé 1o afford to V

KETRAMEIE T F4k o
BREIRPAEFHF A -

wo miibugl na ge péizi de shéubiXo.
1 can't afford to buy that brand of watch.
RILTAFE o

AL T AR o

wo chibuqY 1éngxia.

I can’t afford to eat lobster.

R FREH TS ?
REFREY T D7

ni zhtideqY Nitiyue shi ma?

Can you afford to live in New York City?

Note the special meaning of & 7 #2 kanbuqY 10 look down on, and the more restricted &

# & kindeqY fo show respect for.

ok FRBIA o

ta kanbugY biéren.

He looks down on other people.

&M - AR A®R?

RILHH o FR AR ?

ni zheyang zud, kindeqy shéi?

When you behave this way, who do you show respect for?

The Potential Form in Verb-NEG-Verb Questions

Resultative verbs in the potential form can be used in V-NEG-V questions. As

with all V-NEG-V questions, the affirmative form precedes the negative form.
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ety RBAEEIE?
8y E 0 R RET TR ?
ta de hud, nY tingdeddng tingbuddng?
Can you understand what he says?

3. Complete these sentences with the appropriate resultative verb.
LA KB o & o
RRFRE © & o
ta shud de tai kuai. wg . ,
He speaks too fast. I don't understand (by listening).
LEBRABAET oK o
BEEAZADT o & °
shiidian méi ySu zhé bén shi le. wd .
The bookstore doesn't have this book anymore. I can't buy it.
MREBER g |
R B HiE e |
ni z3i tishiguin bal
You can borrow it at the library!
4 AK% o MR °
AR % o KM °

rén tai dud. w pa nimen

(98 )

There are too many people. I'm afraid you won't be able 1o sit down.

wn

EEFRN K o

RERK P oK o

zhexie zi tai xi¥o. w8 __ .

These characters are too small. I can't see (can’t read) them.
CHRBEMR T RATE __f o

F R ETILT RAA __fe o

didi zai ndr? wémen dou __ ta.

Where is younger brother? We can’t find him.

[=))

7. &AM —% _ HELES o (R EESH Ha R4 bish bing pizza pies)

M- TP o
women yiding _ sh{ ge bYs3 bing °
We certainly can't finish eating 10 pizzas.

[CHAP.7
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8K __ MHEEo
£__HFE-

wo ___ Link&n che.
I can't afford a Lincoln Continental.
9. % __ SEAMLF o

#__SBABHLEF o
wé ___ waigudrén de mingzi.
1 can't remember foreigners' names.

10 __ EREB?
R B ?
nf ___ heib¥n ma?
Can you see the blackboard?

The Potential Form in Directional Expressions
#% de and F bli may be used in directional expressions to indicate the potential

form. When they are used, they occur between the verb of motion and the directional

suffix. (See also Chapter 9: Location, Directional Movement, and Distance.)
PIX% > BEDBERMTRBRESL o
MTX% » AT RENTRE TR -
mén tai zhdi. zhe ge shafa wdmen k&néng banbujinqu.
The door is too narrow. We might not be able to move the sofa in.

4. Complete these sentences by adding the appropriate RV-ending to the verb. The RV-
ending in each sentence is a directional expression.
LEART ok o
wd 1ei le. z8u
I'm too tired. I can't walk back.
, 2 MBAKRE o it REHEIFT o
RAAKRZ o fbit TALEGTT o
na ge rén tai gdo. ta jin f&iji de mén.
That man is too tall. He cannot enter the airplane’s door.
(movement is away from the speaker)

A FHRRE o £4 °
MAFRRE - &% °
na bén zididn tai zhdng. wd nd .
That dictionary is too heavy. I can't pick it up.
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4 AELKG o K1— /’i)f%____ o (Jfe p4 1o climb)
AMELKRZ il —mR____
nd zud shan tii gao. women yiding pa
That mountain is too tall. We certainly cannot clzmb up it.
S.ABGPIRMK e EFH____
AEGTTRE o £F 7
gongyuan de mén tai di. chezi kai
The park gate is too low. Cars cannot drive in.

THE POTENTIAL SUFFIXES: -%5 7 deli¥o able 1o and -7~ T buliflo unable to

The potential suffixes -4% 7 delidio able fo and -7 7 bulifio unable to follow
activity verbs and achievement verbs. Notice that % and 7 occur in neutral tone in these

expressions.
The Meaning of the Potential Suffixes
s _£27 delifo indicates that it is possible to perform the action described by the

verb:

WRAAF  MRAUBETKF o

WRARE « HABMBETRF -

ta hén you bénshi. jiangldi zuddelifio da shi.

She has a lot of talent. In the future she will be able to do big things.
RELBERTROLF?

w38 z&nme néng wangdelido nide mingzi?

How could I forget your name?

= _R 7 buli¥o indicates that it is not possible to perform the action described by

the verb:

ERARTRFE-

EFRTKEE o

wd kaibulido da kiche.

I am unable to drive a truck.

Compare the meaning of the potential suffixes with that of RV-suffixes.
Potential suffixes indicate that the action of the first verb may or may not happen.

RV-suffixes indicate that the result may or may not be obtained.
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V + Resultative Suffix

V occurs; result is possible or not
BEHFERSR BIFR
BHFESR MEFR

zhé jian shi wé jintian zuddewsn.

I am able 1o finish this work today.
EHFRYLRR o
BRFRURS o

zhe jian shi w8 zudbuwén.

1 am unable to finish this work.

V + Potential Suffix

Subject may or may not be able to do V
BEHFR-THMAET o

BUHFR—ZBHAT -

zhe jian shi wé yiding zuddeliXo.
1 am definitely able to do this wort,
U F RN BRERT o
BHFREL - BHEMRT o
zhe jian shi tai fuzd. kdngpa wd
zudbulio.

This matter is too confusing. I am afraid
I am unable to do it.

5. Translate these sentences into English.

LRRAS S ERTRE o
EEEH - RRTHE o
w0 méi y6u qidn. m¥ibulifo dongxi.

2. BRAHF o KATER T 48 o (£ F kudizi chopsticks)
RART o BATLRT 4 o
méi you kudizi. wdmen chibulifo fin.

3.AMEPIRE c BF— MR T o (£ zhong heavy)
MATIRE c BF—FFLRT o
na ge mén hén zhong. hdizi yiding kaibuli¥o.

4 RIVLRTEESET o (B T/1ZF jidozi dumplings)
EAVLRTRLEBTF o

women chibulifo zhéme dus ji¥ozi.

5. 4% R T 4Reg e o (¥ /% i bang mang fo help someone)
WA R T ARG o
ta bangbulifo ni de méng.

6. f&/si%_ BEy o MR T EMF o (485R/42 3 jingyin experience)
{2 ‘&ZE %5_35’? o AT XHF o (#FE/HF bin shito do work)
ta méi you jingyan. banbulifo zhe jidn shi.

1THRERTER 288 o (& nd 1o take; to hold)
HREXTRLE45H -

ni ndbulifo zhéme dus dongxi.
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8 RLETAKREIRE/TERESS? (F chuan to wear)

HXETARDIHRFHTRLES?

nf you méi le yiiyl ma? nf chuandelifo zhéme dud ma?

{CHAP.7

Questions and Question Words

QUESTIONS
Yes-No Questions
Asking Yes-No Questions

There are three common forms for yes-no questions: S *%/%3 ma, V-NEG-V, and

& % shifou + VP. S *%/%3 ma is the most neutral form of the yes-no questions. V-

NEG-V and £ % shif6u +V ask for a choice between two alternatives, one affirmative

and one negative.

S #5/% ma

The question is in the form of a declarative sentence with the particle *%/73 ma at

the end:

Declarative Sentence
fRZsE o

R FAE o

ta shi xuésheng.

He is a student.
EHF L o
Rl P L o

ta hui shud Zhongwén.
He can speak Chinese.
WEKE o
#EKFE o

ta shang daxué.
She attends college.

Verb-NEG-Verb

#5/"% ma Question
oo ?

R FED?

ta shi xuésheng ma?

Is he a student?
RgH T LH?
st LG ?

ta hul shud Zhongwén ma?
Can he speak Chinese?
WEK%EH?

b K ?

ta shang daxué ma?
Does she attend college?

In most Verb-NEG-Verb questions, the verb is followed directly by the negated

verb.
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WELIRRELE?
WRERRKFL?

ta shi b shi daxuéshéng?
Is she a college student?
g FEHRTL?
o R ERF LT

ta hui b hui shud Zhongwén?
Can he speak Chinese?

W EREKXRE?
HERERE?

ta shang by shang daxué?
Does she attend college?

If the verb phrase consists of a series of verbs, the first verb in the series is

repeated in the question. Note that some verbs always occur as the first verb of a series

of verbs. These include the stative verbs €/4 hul, 4 néng, and = ¥4 kéyY , the

obligation verbs #% /7% gai, R#%/K % yinggai, and & /5 % yingdang, and other

verbs such as B &/ /& & yuanyl o be willing, and 3k gin to dare.

HARBELERERTH?
HARBEEREA Y7
ni jintian winshang qu bd gb kin didnying?
Are you_going to see a movie tonight?
RETETERA T

R K LEER T

ni gin b1 giin chi shengyd pian?
Do you dare eat raw fish (sashimi)?
TRERTEH B AR?
FRERRERLEAR?

ni xthuan bl xthuan chi Rib&n cai?
Do you like to eat Japanese food?
hEFEHFT?
RERZHFL?

nf hul bii hui shus Zhongwen?

Can you speak Chinese?
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¥
K
ek

N

|

1 ER B R RS Y
FEETR ERMEEH?
nf yuanyl bd yuanyi gén ta jiéhan?
Are you willing to marry him?

=
)
v

g

<

If the verb is a two-syllable stative verb, a Verb-NEG-Verb question can be

formed by repeating the first syllable:

GERERLAKE?
REFRERLAAR?

nl x{ bl xthuan chi Ribén cai?
Do you like to eat Japanese food?

For questions referring to non-past situations, if the verb is £ shi or A ySu or &

/4: hui, Verb + NEG may also occur after the object.

REEELE ?
RAEFEFE?

ni shi xuésheng bd shi?
Are you a student?
IRAESEA T
RAEBREA?

ni ydu gidn méi you?
Do you have money?

S oA S o
BRERHFTXLEL?
nf hul shud Zhéngwen b hui?
Can you speak Mandarin?

Marker of Negation

If the verb is & you the marker of negation must be % % méi you.
TRABA T

RAEBHE?

ni ydu méi ySu qidn?

Do you have money?

For all other verbs, in sentences referring io non-past situations, negation is 7
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ni shi bd shi xuésheng?
Are you a student?

A AN
ni chi blt chi rou? /
Do you eat mear?

If the verb is an activity verb or achievement verb and the sentence refers to an

event in past time, negation is & méi or % A méi ydu. Notice that the affirmative verb
is typically followed by T le or i&/it guo. 7 le never follows the negated verb. (See

Chapter 6: The Suffixes 7 le, # zhe, and &/ guo.)
R TRA?
ni chi le méi ySu?
Have you eaten?
Note: If the sentence refers to a situation in past time, Verb-NEG-Verb questions
typically take the form: Verb + Object & # méi you.
HABTETHRA?
RALRNLHBRA?
af kinguo ni ge dianying méi ydu?
Have you seen that movie?
%= & shifsu

&% shifou occurs immediately before the VP. The form is more formal and

literary than the other yes-no question forms.
RARGREBEPE—REBIFEG LG ?
ARGREBERE—RENDEGER ?
mingtian ni shifSu yuanyi hé wd yiqY qu jichiing jie B4i lfoshi?
Are you willing to go to the airport with me tomorrow to pick up Professor Bai?

HhRATETERE?
hREEFTBEFL?

ni shifSu qtt Zhonggud kai hui?
Are you going to China to attend a meeting?
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Answering Yes-No questions
Answering 'Yes'

There is no word for 'yes' in Mandarin. The following are the most common ways

to answer a yes-no question in the affirmative.

®* Repeat the first verb in the verb phrase:

QREZESR?
REFED?
ni shi xuésheng ma?
Are you a student?
Q RgHF LG ?
o v P Lo ?
ta hul shud Zhongwen ma?
Can he speak Chinese?
QREBRFTERLAARE?
HERREREDRE?
ni x{huan bl xthuan chi Rib&n cii?
Do you like to eat Japanese food?

= Restate the entire sentence in declarative form:

QrRAELR?
frRFED?
ni shi xuéshéng ma?
Are you a student?

Q gt L ?
o aii o Log ?
ta hul shué Zhongwen ma?
Can he speak Chinese?
QIRERFERLILRE?
RERTERLAKRE?
nY xthuan bt xthuan chi Rib&n chi?
Do you like to eat Japanese food?

A:

b b

2 e
* =]

Yes. (literally: 'am’)

[

=l
:g/

N
“

5

o
5

<

xihuan
Yes

|

KEFE o
REFHE o

w0 shi xuésheng.
I am a student.

A A

A

ta hui shud Zhongwen.
He can speak Chinese?
REBLERE o
RERKTLERE -
wG xihuan chi Rib&n cii.
1 like to eat Japanese food.

If the question form is *%/*% ma or & % shif6u, it can also be answered with £

# shi de it is the case.
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Q Rt g ? A RE o
ool P LG ? shi de
ta hui shuo Zhongwen ma? Yes.

Can he speak Chinese?

Q: RE&"% ? A RE o
RS 7 shi de
ni & ma? Yes.
Are you hungry?

QAL FTL? AR o
HEBRY LT shi de
ni shiféu shué Zhongwén? Les.

Do you speak Chinese?

If the main verb in the question is & shi, the question can also be answered with

#/3t dul correct.

QAT EA ? A B
AT HAD? xf
ni shi Zhonggud rén ma? dul.

Answering 'No'

A ‘no’ answer includes the marker of negation 2~ bl or /& méi. If the verb is &

you, negation is always % & méi you.

QRA 8% 7 A BA o
RAEHD ? méi ySu.
nY ySu qidn ma? No.

Do you have money?
If the main verb is an activity verb or an achievement verb, and negation indicates

that the event did not happen in the past, the marker of negation is always & méi. The
negative answer to V 7 le- and V-i8/3% guo questions is always % méi + verb or & 4

méi you. (See Chapter 6: The Suffixes T le, % zhe, and 8/ guo.)

QR EELT Wta g ? A EA o
REBL T IR ? méi ySu.
‘ No.

ni yijing chi le winfin ma?
Have you already eaten dinner?
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Otherwise, negation is < bii.

QR EKRZE? AR Lo
XD 9 bt shang.
ni shang daxué ma? No.

Do you attend college?

A ‘no’ answer may take a long form or a short form. The short form is much
more natural in most situations.

The long answer

A long negative answer is a restatement of the question in negative form.

Q: 1R A 878 7 A RBA
R 7 RAAH o

ni y6u gidn ma?

Do you have money?
Q K&

REX%G?

nif shang daxué ma?

Do you attend college?

w6 méi yu qidn.

1don’t have money.
AKTERE .

AREKR o

w6 bd shang dixué.

I don'’t attend college.
The short answer

In response to all forms of yes-no questions:
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If negation is 7% b, the short ‘no’ answer is < bit + the first verb of the verb phrase.

Qs ? A R o
Rleeg ? bt méng.
ni méng ma? not busy.
Are you busy?

Q HERE? AR o
ni mdng bl m4ng? bl méng.
Are you busy? not busy.

Q REHELE? A R o
e D 9 oo
ni hui shud Yingwén ma? b hui.
Can you speak English? can’t.

Q e FEHEL? A T e
REFRLHEL? Fse
ni hui bd hul shu6 Yingwén? bd hui.

Can you speak English? can't.
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HhRTEHEL?
REEEHLEL?

ni shif6u hui shud Yingwén?
Can you speak English?

AR & SR A 4% 7
REZRMBLEHD?

nf yuany! gén ta jiéhtin ma?
Are you willing to marry him?
RBETBERBLEH?
RREXE ERMLLELHET?
nf yuany! bd yuanyl gén ta jiéhtin?
Are you willing to marry him?
TR EBBREERMELE o
REEERMLERE -
nf shifSu yuanyi gén ta jiéhan.
Are you willing to marry him?
RECLAE B AR ?
e B R G ?

nf gin chi shéngyt pian ma?
Do you dare to eat sashimi?
B RHLE SR 7
REAK LS R ?

ni gin bl gin chi shéngyt pian?
Do you dare to eat sashimi?
#MZL N BR T
EMNEL I FD?

women gai g&i xi¥ofei ma?
Should we give a tip.

A EV S ANN
EMNERZLE 77
women gai bl gai g&i xidofei?
Should we give a tip.

S
T o
bi hul.
can’t.
TRE o
bd yuanyi.
not willing.
TRE o
AREE o
bl yuanyi.
not willing.
TRE o
TRE-
by yuanyi.
not willing.
R o
bl gdn.
don't dare.

T o
bl gdn.
don't dare.

o
i o
b1 gai.
shouldn’t,
R o
R o
bl gai.
shouldn’t.
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If negation is & méi, the short negative answer is % % méi you.

A 8% 7 BA o
RABG 7 méi ydu.
nf ySu gidn ma? No.

Do you have money?

1. Write a yes-no question for each of the following answers. Use the question form
presented after each answer.

L RREECLT B4R o (B/D ma)
ERELLFEIR o
w0 hén xthuan chi Zhdngguo fan.
1 like to eat Chinese food very much.

2. ZRZHE o (Verb-NEG-Verb)
RREL o
w0 shi xuésheng.
I am a student.
3.REEMRMN o (B/D ma)
wa jia zai Jiazhou.
My home is in California.
4. R M B F L4 o (Verb-NEG-Verb)
RERBRTF LR -
w6 hul yong kudizi chi fan,
1 can use chopsticks to eat,
5. BH—B R o (B/g may)
&7%1— - zé\ %‘: °
wo y6u yididn i,
I am a little tired.
6. REHHEE o (Verb-NEG-Verb)
REWRIE o
w3 hul shus Hanyi.
I can speak Chinese.
7. 4K F K o (Verb-NEG-Verb)

ta you nén péngyou.
She has a boyfriend
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8. KK PH o (Verb-NEG-Verb)
KELTH -
w6 qliguo Zhonggud.
I went to China before.
9. BAEBIMAE R o (Verb-NEG-Verb)
KA EH o
w3 kanguo na ge dianyIng.
1 saw that movie before.
10. RAZIRA EL o (Verb-NEG-Verd)
MABRA TG o
na b&n shi hén ydu yisi.
That book is very interesting.
1L ZHTEELAEE o (£F shifdw)
AP EH LA K& -
wd& dul Zhonggué lshi ySu xingqi.
I am interested in Chinese history.
12. #7248 7 o (Verb-NEG-Verb)
LT o
wd chibdo le.
I've eaten until full. (I'm full.)

[CHAP.8

2. Answer “yes” to each of the following questions. Provide a short answer and a long
answer,

LIRREZBAS?
HRREBADG?
ni shi M&guo rén ma?
‘Are you an American?
2 g T ERE?
e oAt
ni hul bd hui kai che?
Can you drive a car?
3R K BT ES?
frkit$ E e 7
ni quguo Zhongguo ma?
Have you been to China?

CHAP.8]
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4 RTART 4Ry £ 9
BTURT AR % 9
wo kéyY bl kéyY jie nY de che?
Can I borrow your car?

SRR EEAMMHLER?
TREREZARMHLER?
ni yao b yio mii ndjian mdoy1?
Do you want to buy that sweater?

6. fRA RAE?

RAEBZHE?
ni you méi ySu qidn?
Do you have any money?

THRBERAEE R%5 7

HRREREER A B9
ni yuinyi gen w8 qti mi dongxi ma?
Are you willing to go shopping with me?

BARE T EHRE?

RaR e iniE?
ni hui bid hul shus Hanyii?
Can you speak Chinese?

9. R EREHLRE MY

RERERK Lokt ?
nY xi bl xThuan chi binggilin?
Do you like to eat ice cream?

10. fR A BAMEEHEAE ?

TAIMA0YRE ?
ni kanguo na ge didnyYng méi you?
Have you seen that movie?

157
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Content questions use the following question words and question phrases:

ik shéi who

BRI 2 shénme what

¥} B 42/4F 2. 85 4%  shénme shihou  when (lit: what time)
AR5 7 ERIL? ' nir? where

WRE ?/RE 7 néli? where

a7 n#? which

B M4 2 # %  shénme difang  where

&I, ji how many

%y dudshio how many, how much
Sa T rithé how

MY T HPA z&nme how

BB A4t 4 wei shénme  why

Content questions are answered by replacing the question word with the

appropriate answer. In Mandarin, the word order of content questions and their answers is

identical. The question word goes where the answer goes.

Rk 7

& ?

ta shi shéi?
Who is she?
AR ?
AR ?

na shi shénme?
What is that?
AT B AR L4 7
1A 2 B 1E T4k ?

ni shénme shthou chi fan?
What time do you eat?
&L ?

R &AL ?

ni gl pdr?

Where are you going?

R FRAEF o
WAKREN o

ta shi Zhang ldoshi.
She is Professor Zhang.
MRFH o
ARFH o

na shi zididn.

That is a dictionary.
HA TR o

R N .

wd gididn chi fan.
leatat7.
EEMAZ o

w6 ql1 péngyou jia.
I'm going to_a friend’s house.

"R 7 /9L 7 nEr? and #E ? /ML 7 nall? are regional variations of the same word. They have

identical meaning.

CHAP.8] QUESTIONS AND QUESTION WORDS 159

REABEHT T

&L 23875 7

nf qit shénme difang?
Where are you going?
&R ?

wRILY ?

nf ji sui?

How old are you?
EREZ IR
BABES PR

zhe bén shii dubshio gidn?
How much money is this book?

REMAEK o

w6 qu péngyou jia.

I'm going to a friend’s house.
AR o

Atmy o

wo shisi sul.

I'm fourteen.
EAENRE o
BABNRE ©

zh& bén shii ba kuai gidn.
This book is eight dollars.

If the question word is /& B/ /& 2 z€nme, the answer may be either a short phrase

or a longer description of a process.
BEFERE?
BNFELE?
zhe ge 7l z&nme xi&?
How do you write this character?

BANFRES
zhé ge zi zhévang xi&.
This character is written this way.

If the question word phrase is # /T /# 2 zud shénme, the answer replaces

both the verb and the object noun phrase.

YR LR T A7
RYE RS LA T 2 7

RATEHY o
ZATEH o

ni zudtian winshang zud le shénme? wd& kan le didny¥ng,

What did you do last night?

1 saw a movie.

Byt R A 4t 2 wei shénme why questions are answered with an explanation.

The sentence often begins with B £/R 4 yinwei because. (For more about H &/R #

yinwei, see Chapter 12: Phrase and Clause Connection.)

REMESEFL?
At 2% L7

ni wei shénme xué Zhongwen?

Why do you study Mandarin?

HE&ZELTH -
ARRETHE-

yinwei w6 yao qit Zhongguo.
Because I want to go to China.

The following question words, built upon the character 47 hé, are used in formal,

literary contexts. All occur directly before a VP.
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A7 il hébi What need is there for VP?
T4 héfdng What is the harm in VP?

Why not VP?
A7 8% o7 Bt hé shi When VP? VP at what time?
173 hé gut Why VP? VP for what reason?
T BT héwéi What is NP?
{TE T héchéng It isn’t the case that VP
RAT AR BB TR ?

FRAT AR 2 5k 7

n{ hébi name jinzhang?

Why are you so nervous?

R R EAEAREE ?

FRATH R RHF ?

ni héfang bl qui zud na jian shi?

Why don’t you try and do it (that thing)?

FRATHREA D

FRATR SR & 7

ni héshi gen w& zou?

When will you go with me?

FRERTFREE  KTKLEFERARRL?
FrER TR RERE  RTEEFEHRANL?

z5o zhidao nY xiawii 14i zhdo wd, wd hégli shangwil qu ni nar?
I knew you were coming to see me this afternoon. Why would I go fo your
Dplace this morning?

EXNaTBREFE  THAREES -
EXRGTARBF K FTHARFTA ©

w8 bl mingbai héwéi giinshi yinyue, héwéi xiandai yinyue.

1 don’'t understand what hard rock music is and what modern music is.
EMEFBETHE  KARAK -
EFMEXBETHE - KRBRAL -

wo héchéng bl xi¥ing qlt Zhonggud. wd jilt méi ySu gidn.

1t is not that I don’t want to go to China. 1 just don’t have the money.

" From — & #71H /— R BT A yIwid sudydu ‘Nothing to My Name’ by Cui Jian, 1986.
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Questioning a Situation

B ARIE 24 z€nmevang how about it

BB #/E 2. #% z€nmeyang is used to ask a general question about a noun or

noun phrase:

BAZERR?
BAHELHE?

zhe bén shii z&nmeyang?
How is this book?
PXRERR?
PXRELE?
Zhongwén ke z&nme yang?
How is Chinese class?

The negated expression indicates that there is nothing extraordinary about the

noun or noun phrase.

QREEHEREK? A REEA o
MALHELHE? FELH o
na ge dianying z&€nmeying? blt zénmeyang.
How is that movie? Not much. (Nothing special.)

B (—)EE/E 2 (— ) BF z&nme(y1) hui shi what’s going on?

EB (—)@F/ %2 (— ) & F z&nme(y1) huf shi is used to ask a question

about a situation:

EREEGE?
BRE2EF?

zhe shi z€nme huf shi?

What's going on?

R EREEDF o
rmERELDF o

ta bl zhidao shi z&nme huf shi.
He didn't know what was going on.
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Rhetorical Questions
Rhetorical questions are those for which the answer is obvious and for which no

response is expected. In Mandarin, rhetorical expressions can be expressed using the

phrase: $38 /438 néndio do you mean to say that ..."

Ak BAT o BRI 65 ?

R KRR T o pEARF Ao oG ?

ta ydu nii péngyou le. nandao nY bir zhidao ma? )

He has a girlfriend now. Do you mean to say that you didn't know?
RBAEZBAHGRE HETEH?

KN REBAMABE o iR TLD?

wé tingshus M&igué rén dou hui tido wil. ndndao ni bd hui ma?

I heard that all Americans can dance. Do you mean to say that you can't?

For a rhetorical response to a situation one can use the following expression:

TARZW 7T A& ? kébushima?

Precisely, Naturally, You're telling me? You don't say?
EFARCEF—RT  TABET o
I HRARECE=_F+—F T TABET o
Wing: nY mingtian yijing ershiyi sui le, kéyY he jili le.
Wang: You're 21 tomorrow. You can drink.

A TRAG |

£ TRAS |

LY: k&bushima!

Li: You're telling me?

3. Write the question for each of these answers, questioning the phrase that is in
square brackets. Translate your questions into English.

LER(RERE) -
KR (Hmm) e
wo shi (ChénRL ).
I am Lili Chen.
28ER (L)oo
EER (L AH ) LR o
wé méitian ( qi didn zhong ) chi z¥ofan.
I eat brealfast every day at 7 o'clock.

" This expression is also included in Chapter 14: Speaker Perspective
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AERET (MA)F -
BHRXT (AR ] o
w& zuétian mii le [ li¥ng bén ) shi.
I bought two books yesterday.

ARRRE (MR )EACH -

ERRK(MA)EALY o
wd mingtian ( gen péngyou ] qut kan dianying.
Tomorrow I am going with friends to see a movie.

B 2E ) K

AN &E) %o
women [ zud ché ] qli
We are going by car.

EHE(LBREL) S

PR (LHRAEL] &K
dianying pizo ( g1 kuai wi méo ) gidn.
Movie tickets are $7.50.

EEBRA(X)BEEY-

REXA(£)BeY-
wd xThuan kan { M&i } guo dianying.
1 like to watch American movies.

EMmE(ABSZE)IGE o

EMNBLE(NARSH JER
woOmen wanshang ( ba didn dud zhéng ) huf jia.
We'll return home tonight after 8 p.m.

(&SRS ) BRAEME o

(&thdh ) REM & o
( w8 meimei } gén wSmen qi1.
My younger sister is going with us.

10 £EXBEL (F ) Bidg o

11

KERG LD (A )5l

w& méitian winshang chi ( lifing ) win fan.
Every evening I eat two bowls of rice.
HEE(HER)ETHHOKRK o
A (R ) RTHOKRK o

.....

My older sister bought a new overcoat yesterday.
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2 ZREHR(BIHLR-
ERER(ZIHLEEK
wd zui xThuan { zhe ) jin m4oyi.
1 like this sweater best.
BERETRE(ZRA]EY o
BRRBEFRAE [ ERM ) F6 0 ,
zheé shuang xi€zi shi zai { Yidah ) mii de.
These shoes were bought in Italy.
“MERRE(=JA(RZ)REH o
ER(=Z)JA(R) 54
wo shi ( er )} yue-( wii ) hio sheng de.
Iwas born February 5",
15 BEER—#A (RTEEME ) L4 -
BAER—£A (AFEEN) 24 0
zhe ge xuéxido yigong ySu ( li¥ng gian wii b¥i ge ) xuésheng.
This school has 2,500 studenis altogether.

4. Complete each of these sentences with one of the following words:

Jo o] rithé how?
BRRIE 24 z&€nmeyang  how about it?

&B (—) =¥  zénme(yl) what's going on?
Ea(—)aF huf shi?

EBRIE A z&nme how?
BEHBRIAH 2 wei shénme  why?
TREB/TARED kébushima  How could it be otherwise? What do
) you think? Absolutely!
e/ néndao do you mean to say that
LQARABENE 7 A Td o
MEGSBGE 7 Rtk o
najia fingudn de cai __ ? bd cubd.

Q: How is the food in that restaurant?  A: Not bad,
2HRKREGME o AL/ TH?
WRBRREFGMAL o __ FREFHT S ?

ta shi nf daxué de péngyou. ___ nY bil jide ta le ma?
She is your college friend. Do you mean to say you don't remember her?
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3. QIREFHELT AR ? A: !
FREF BT FEES? !
ni zai Zhonggud chi le Zhonggud fan ma? !
Q: Did you eat Chinese food in China? A: What do you think?
4 H__ FRBAMp—RETEH?
#i_ FRRMGE—AEPE?
w8 bl xi¥ing gén ni yigl qu Zhonggud.
How could I not want to go with you to China?
S QEBEELTRRS&EH?
(BRHTRESERD?
M&igu6 hdizi hua hén dud qidn ma?
Q: Do American kids spend a lot of money?
A o FLRERETF o
A ERFHEXE-
. cdi shang daxué jit yao mdi che.
A: Absolutely. They just begin to attend college and already want to buy cars.
6.4 _ T REEEFEHRTEEEE!
W_ ) REAETFESLEEEE
ta __ .yl tian dai zai wiizi I dou bd yuanyi chiiqu!
What's up with her? Spending all day in her room and not willing to go out!
QUESTION WORDS AS INDEFINITES

Question words may have indefinite meaning when they occur before the verb

phrase and are followed by #f ddu or 4 y€. Notice that when a question word occurs in

a phrase that is the object of the verb, the entire phrase must occur before the verb.

= %k dou is used in affirmative sentences:
/i shéi + 48 dou + Verb = everyone, anyone

AT AR o

WHT AR o

shéi dou kéyY 141,

Anyone can come.
EATHCT B o
ARG KL F BIR o

shéi dou xThuan chi Zhonggud fan.
Everyone likes to eat Chinese food.
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1+ B 1%/4+ 2. 85 1% shénme shihdu + #f dou + Verb = always, any time

At B RAR AR o

o 2HBERAER -

ta shénme shthou dou zai jia.
He is always home.

+ B4t 2. shénme + #f dou + Verb = everything, anything

% F AT B AR eg o

F At LA o

didi shénme dou chi.

Younger brother eats everything.

R SL/ER )L ndr + R dou + Verb = everywhere, anywhere

KR SLH 518 o
RALA £ o
w6 nir dou gliguo.
I've been everywhere.

= 4, y&€ is used in negative sentences.

B 11t 2.shénme + 4, y& + Verb = nothing/not anything

F F AT R AL RAE, o

5 FAT 20 RE o

didi shénme y& bit chi.

Younger brother eats nothing. (Younger brother doesn’t eat anything.)

B #1423 7 shénme difang + 4 y¥ + Verb = nowhere/not anywhere

et B Ho 7y % K18 o

fott 23677 0% K12 o

ta shénme difang y& méi qliguo.
He hasn’t been anywhere.

+ B B8 4%/4 2 85 1% shénme shihdu + 4, y& + Verb = never

T BERLTER o
ot 2 BEERAER o

ta shénme shihou y& bd zai jia.
He is never at home.
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Other Words with Indefinite Meaning
£/JU0X
The word £/JL j1 is usually understood as a question word.
GCE TR
A TLRE?
nf you jY kuai gidn?
How many dollars do you have?

However, when %/JL j is used in an affirmative sentence, it may have an

indefinite sense. Notice that it may have indefinite sense without a following #t dou or
4 yE,

A KBRS -

BATLRE, ©

w0 y6u ji kuai gidn.

I have several dollars.

3| g /3] 4 diochil everywhere

B g/2| 4 daochl everywhere is an indefinite expression which is never used as

a question word. It is typically followed by #F dou.

LREEHA BITE
RTELARA BIT £ o
Béijing daochii dou ySu zixing che.
There are bicycles everywhere in Beijing.
5. Write an answer in Mandarin to each question in the following conversations using a
question word in its indefinite sense.
1 Q: R8BI K AT ?
R8BI ILFARAT 7
nY xi¥ng dio nir qit Nixing?
A: Anyplace is okay.
2 QA EBERE?
it ooz g = ?
ni shénme shthou ydu kong?
A: I always have free time.
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3. QAR EE B oerkg ? Question Words in Parallel Phrases
RE- Bk el ? Question Word 3£, jiti Question Word

nf xthuan hé kaféi ma?

A: Everyone likes o drink coffee. Parallel phrases are phrases that occur in sequence in a sentence, in which each

LQHhARR LEEHBEY? phrase has the same grammatical structure and theme. When a question word occurs in
. PR LR A J 2 [\ M
HARBLEEH LB each of the phrases of a parallel structures, it has indefinite meaning.
ni jintian winshang yao kin shénme dinying? HAEHIL o
A: je i. . s o g
Any movie is okay. " R o
SQURBHAEABRAETY? shéi xi¥ng chi, shéi jil chi.
TRt ANRE Y9 Whoever wants to eat, eat.
ni xidng shénme shthdu kin didnying? RERDIR LB TPHEE o
A: Any time is okay. REBRILERETILE o
6. QIR TEBERZ 7 nY yao dio n¥r qi1 jitt dio nir qit.
q
it oz = ? Go wherever you want.
ni shénme shihdu ydu kong? ‘ RELE VELE D o
A: I never have free time. REEG VLS P o
7. Q RIABETE K (EE ? ni yao chi dudsho jili chi dudshio.
RINIZ R K fRed 9 _ Eat as much as you want.
ni rénshi Zhang Dawdi ma? BREERERERT -
A: Everyone knows him. TEELBHELE o
8. Q HAPMT B B AZ e ki ik 7 : nY yio zEnme xi¥ jilt z€nme xi¥.
AT 2 W R LR 7 Write however you want.
women shénme shthdu chi binggilin? 6. These conversations use question words in parallel phrases. Translate them into
A: Anytime is okay. English.
9. QREBMAMAMAEE? LQEHFHRAEREMK?
B LA A A 2 BHFFERRELM?
ni xthuan zai nir zud zudye? / zhe jian shiging yinggai z&nme zud?
A4 f ] S5 # anji j 3
ny quiei place is okay. (%% # anjing quiet) AR BB EMGRE B o
10. Q R Mle 4% EAR & Lv% ?  (fie L p4 shan climb a mountain) BREELBRE LM
e 4% LA i Ly e 9 ni yao zénme zud jiti z&nme zud.
N ;\1{‘1’ pédeshé_ng na zud shan ma? 2. Q RATFEH AR ?
: No one can climb that mountain. HAVEWLIR 7

women qing shéi chi fan?
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AR BHHEAAR
B A o
ni yao qing shéi jilt qing shéi.
3. Q RMEBREHERE?
EMNEFFEHLEKE?
women g&i miigin mai shénme dongxi?
AGEEHBEREAE
(XN 2 A
ni yao mii shénme jit mdi shénme. ‘
4.Q HMBMEE?
EATBMILE ?
women dio ndr qut?
A RE BT R R RATREIR L& o
R 2 2| MILE ZATHE LK o
nf yao dao nir qit wémen jilt ddo nir qit.
5QEREELES VAT (NE T xidofd tip)
TRELS VR
xifofeéi yao g& dubshio gidn?
AREES IHBS D o
WRELS VHE S o
ni yao g& dudsho jiti g& dudshio.
6.4 BEFERE?
BRATELE?
Zhao: zhe ge zi z&nme xi&?
I REERERERE o
I RBELERELE -
Wiéng: nY yao z&€nme xi€ jill z&€nme xi&.
A TATH  EEFHRARARHEE
BRI  EAFHABTHES |
Zhao: bu xing a. mé&i ge z dou ySu gliding de bYhua!
Zhao: That's not okay! Every character has a definite stroke order!
TQIRFFEMNR?
& FEMRT

nf didi zai n¥r?

[CHAP.8 CHAP.8] QUESTIONS AND QUESTION WORDS

ARBRFTT-RIA - FTEMLERERBTL L o
KBRFF—3)U o FHEMILE S H3BTILE o
dagai gen gege yi kuar. gége dao ndr qu didi jitt ddo nir qi.

8.Q fr A R LB ?
A Rup LR B ?
nf jintian winshang gén shéi tido wii?

A R BRI ERIRAEIE o

&R IR BRI RIRE B

wd yao gén shéi tido wil jil1 gén shéi tido wii.
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No Suffix:
Location, Directional Movement, and Distance iﬁ;’éﬂt northeast
LOCATION &b northwest
L.ocation Words and Possible Suffixes xIbé&i
- #/%k-tou -% -mian - /% -bian - F/H -jian . $f&lkd  southeast
! d— Z.
EIZW i v v v ongnan
v sk southwest
S wai out v v xindn
Lt shang  on, above v v v Note: Most directional words consist of a base form and a suffix. When the directional
T xid under 4 v v word is two syllables in length (for example, # it xib&i northwest), no suffix is used.
& ybu* right v v Notice that for the interim directions northeast, northwest, southeast, and southwest, the
% zud’ left v v Chinese order of direction words is the opposite of the English order. The compass
#7 qidn front v v v directions are recited in the following order: % & @& 4/ & & 4k dong nan x1 béi east
1215 hou  back/behind v 4 v south west north (in contrast to English: north, east, south, west).
/3t dut®  across from v Location Phrases
& péng* next 10 v Locations always assume a reference point. Here, the box is the reference point,
+ zhong in between v and the location phrases describe points around the box.
No Suffix: . over
A neéi in !
Compass Directions on
- #8/%-tou - @-mian - #/H-bian - @/H -jian
/% dong  east v v the right side
& nén south v v ,
B xi west v v
o v
4 béi north 4 wnder
®* InEnglish, location phrases occur before the reference point:
- ” over the box, on the box, etc.
Suffix usually occurs.

In Mandarin, location phrases occur affer the reference point, in the following

pattern:
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Reference Point #5 de location phrase

Location Phrases as NP Modifiers

CESB , .
ey kk Location phrases can serve as modifiers of NPs. When they do, they follow the
xiangzi de shangtou same rule as all other NP modifiers: they precede the head noun. Location phrases which
over/above the box serve as modifiers are followed by #j de:
l B 2 40 Modified NP Location Phrase
- ::;ﬁ‘bg ] / g el ARLLELE:
‘ RN Jbi 89,4 &g b
xiangzi de zhongjian o= ~ i -
between the boxes; ' béibian de shan shan de béibian
in the middle of the box the mountains to the north to the north of the mountains
AT THA 1. Describe locations as instructed. (% F fdngzi house, # hd lake, \ly shan mountain)
RN
xiangzi de xiatou 1 N
under the box ' )
Note: 1f the location phrase is one syllable in length, #5 de is typically omitted: A w E
A Fey R mIE 3 4
s 3 —> KK
AT Rk mFE S
xiangzi de I{tou xiangzilY 5
inside the box inside the box ’

Notice the difference in meaning between some Mandarin location expressions

and their English counterparts: 1. Describe the location of number 1 with respect to the house.

=t shang: In Mandarin, .t shang refers to the region above a reference point, 2. Describe the location of number 2 with respect to the house,

either touching it (English on), or not touching it (English above). 3. Describe the location of number 3 with respect to the house.

= Compass directions and lefi-right directions: In Mandarin, there is no distinction 4. Describe the location of number 4 with respect to the house.
between a location inside or outside of the reference point. The following 5. Describe the location of number 5 with respect to the house.
expression in Mandarin can be used to refer either to point A or to point B. / 6. What is the compass direction of the mountain with respect to the house?
¥ 64 db 1% 7. What is the compass direction of the mountain with respect to the lake?
WA ks 8. What is the compass direction of the lake with respect to the house?

chéng de b&ibian
A: the north side of the city OR B: outside the city in the region to the north.
. B 10. Where is the lake with respect to the mountains in the picture below?

s A ;

9. What is the compass direction of the lake with respect to the mountain?
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gidntou de na ge nii hdizi
9. AMB 3% T8 AT A
ARA S % F 89 AT %
na ge nii héizi de gidntou
10 845 69 Rig
xuéxizo de dongbian

2. Translate these phrases into English. Some of these phrases describe locations, and 4 73i and Spatial Location
some are nouns with locations as modifiers.
. The verb that indicates spatial location is /& zai: to be located.
L B A ‘
EBHA FRELTE
youbian de rén FEEETE
. o didi zai fangzi IV.
2 /% TH&EA Younger brother is (located) in the house.
B4 5% s g e
fangzi de houtou B3 @g? x %iﬁz At o
; B 455 K EH 8 i o
3TMEET tishfiguin zii dxué T de béibian.
& J8] 69 5 F The library is (located) north of College Road.
shongiia .
) ongjian de fangzi ANote on /& z3i and & shi
L BFOTH - PN
PN While 7 zai can be translated as be, it is distinct in meaning from the verb & s
fangzi de zhongjian be. 7 shi joins two Noun Phrases and indicates a relationship of identity between them.
5. B (Chapter 3: Verbs and Verb Phrases.) The relationship indicated by # zai is that of
& 1& 6 # location.
xibian de hd = i
7 shi £ zai
6. 2 [ &9 dbs “ - -
i§££§ FAREL FRENBE o
i do biibia BAREL o FHENBE
gongylian de beibian didi shi xuésheng. didi zai gongyudn Ii.
7. b B Younger brother is a student. Younger brother is (located) in the park.
Eloke s A A Note on /£ zai and A ydu
béibian de gongyudn
8. 3 5E 8 AL T #& z3i and 7 ySu may both occur in descriptions involving location. /& z3i is a
ARG MARHETF

verb used to indicate the location of an object. 7 ySu is a verb used to indicate the

existence of an object. Notice the meanings they contribute in the following sentences.
(B)rEEAH -
(R)YXBEEAH -
(zai) gongyuén 1Y you hid.
Located in the park there is a lake.
MENEE -
BMENEE o
hd zai gongyudn I1.
The lake is located in the park.
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HHRENEAE
AHANBE o

yOu hil zi gongyuén I1.

There is a lake located in the park.

Since both # yOu and # zai are verbs, they can both be negated.

NEERAH - ;
PNEELZRA o

gongyudn 1Y méi ySu hi.

In the park there is no lake.

MAAEANEE o

MEANEEL o

hi b zai gongyudn 1.

The lake is not in the park. (It is someplace else.)

3. In complete sentences, describe the location of the lake with respect to the
park(s) in each of the following pictures. Use compass locations for 2, 3, 4, and 5.

O @

O

4. Translate the following locations into English.
L ERE S %
ERGFQ
zai w8 de pangbian
2 AR Ei%
ARG LD

zai 1¥oshi de zudbian

CHAP.9] LOCATION, DIRECTIONAL MOVEMENT, AND DISTANCE

3. Bt
g
guéwaj '
4. A A & &
A A A @
na ge rén de youmian
5. AAReG AT R
£AR
zai n1 de gidntou
6. XFELAE—KE o
EFER-KFH -
zhuozi shang ySu yi bén shi.
T EFHEBARA -
BEFHBERAA o
fangzi de houtou ydu rén.
B.EFEREAA o
HETRRAAN
fangzi IT méi ydu rén.
OL.ELHEMMELFETHFM o
RPFREBRNLE TR o
w0 didi zai na li¥ng ge nti héizi de zhongjian.
10. B EE ARG ATE o
B HEARGA K -

tishiigun zai nY de qidntou.
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DIRECTIONAL MOVEMENT

Directional Movement Expressions

In Mandarin, directional movement is expressed as-follows. .

Mover+ Movement Verb+ Direction+ Reference Point+ Speaker Perspective: & 14i or % qit

&, 3 i BT
o 3 # BF
ta z6u jin wiizi
He walked into the room
fe % it B3
i 7 # BF
ta z8u jn wiizi
He walked into the room

Common Directional Words
i#/# jin into

wing fowards

£l dao at (final destination of movement)
H chd out of

®/ix gud  pass/go by

= shang up

T xia down

Vi

=)

hui return back

Common Movement Verbs
#* zou walk

#, pdo run

B/ kai drive

Riv fei

Bk tido skip; jump; dance
Jle pé climb

i3 y6u swim

Speaker Perspective: % 14i and % qu

RT e

x7-

14i le.

(towards the speaker).
*7T o

=T e
qi le.
(away from the speaker).

% 14i and % qui reflect the perspective of the speaker or addressee regarding the

direction of the movement. 2 14i indicates movement towards the speaker or addressee.

% qt indicates movement away from the speaker or addressee.
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WIHEEEFRT o
BHEHEFXRT ©

mama z8u jin wizi 14i le.

Mom walked into the room.

(The speaker is in the room and the
direction of mom's movement is
towards the speaker.)

Omission of the Reference Point

WI/AEETFET o
BBEHRETFET o

mama zou jin wiizi qi le.

Mom walked into the room.

(The speaker is outside of the room and the
direction of mom's movement is away from
the speaker.)

While a reference point is always implied in directional movement, the reference

point itself may be omitted from the sentence:

BBAERT o
BBAERERT
mama z6u jin 14i le.
Mom walked in.

fosg d T o
ta pHo chii qule.
He ran out.

Note: Sentences with 4 wing and %] dao must include a reference point:

WHHNEET o
B NEET o

ta pdo dao gongyudn qu le.
She ran to the park.

fuR RS ET o
AREELHT o

ta kai wiing hiibian qu le.
He drove towards the ocean.

Human or Animal Reference Points

O3 X T o

ta pdo dao ql1 le.

OEEET °

foAEELT o

ta kai wing qu le.

Nouns, NPs, or pronouns with human or animal reference cannot serve as

reference points in directional expressions unless they are followed by a specifier:

HEHRELR -
HE R ILk o

qing dao wd zher l4i.

Please come to me.
WHRBFRZERRLELT o
B FZRMILET o

ta pdo dao LY 1Hoshi nar qi1 le.
She ran to (where) Professor Li (is).

CEEIER
CEEE

ging dao wo l4i.

OB EEF LT o
B EZRET o

ta pdo dao LY Hoshi qii le.
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Directional Expressions as Resultative Endings

When a verb of motion is followed by a directional expression, the directional

48

expression may function as a resultative ending, indicating the result of the movement. 4%
de and & bt may occur between the verb of movement and the directional ending to add
potential meaning. (See Chapter 7: The Resultative Structure and Potential Suffixes.)
B AR LR D |
DR Z o fRedg kel ?

shan hén gao. ni pddeshing qhi ma?
The mountain is very tall. Can you climb it?

MARKT o RFELBE o
MRKT o KFBLIL & o

h tai da le. wd yéubugud qii.

The lake is too wide. I can't swim across.

5. Translate these Mandarin sentences with directional expressions into English.

Lo b k7 o
ta pd shang shan qit le.
2 tERAEPIERT o
RRAIANTTHBE KT o
ta céng na ge mén pHo chi 14i le.
3 feB KA E B E £ o
fedr RN R # Ex o
ta méitian dou céng zhebian p¥o shing qit.
4 KB ELET o
ROBEEEAT o
wo de gidn ta dou n4 zdu le.
SHUERTRS RH -
BHREXTREAH -
meimei n4 14i le h&n dus dong xi.
6.ERE FREEEETHE o
é$%’m EEHE R o

zhe bén sh, qing nY n4 huf rdshagun qlL.

CHAP.9] LOCATION, DIRECTIONAL MOVEMENT, AND DISTANCE

7 FERTFAEBBHELFRE o (FEH/MRE youji post office,
oy R T A XFTE o F12 ji xin mail letter)
ta méitian xiaw zou dao yéujd qi ji xin.

8. 3%{'15: ‘%ﬂ{{ B EEFRAK

FAR A ARG RBRA o
qing nY daildi ni de Hanyli kebén.

9. AEERET o
AEBFEET o
ta zOu hui jia qli le.

0. FBEEETFEL
MRRARETLE o
ta bl xiding z3u jin wazi I qi.

Relocation Verbs

Relocation verbs describe moving an item to a new location. The item that is

183

relocated occurs in the sentence as the object of the verb 4& bd. (See Chapter 10: The f&

b# Construction.)

BHREZHEIRT o
WAL EAILT o
meéimei b che kai huf jia le.
Younger sister drove the car home.
EROBELXT o
REEHWBEEET -

ta bi wide gidn ndzSu le.

He took my money away.
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Common Relocation Verbs

M/ kil  todrive
nd  to bring/to take
la to pull

tui  fopush

by

yun fo transport

ban tomove
dai 1o bring/to take

st 35 8 W 9
F &

bei  to carry on one’s back
fang o put, to place ;
dido o drop

% M

[CHAP.9

6. Complete these sentences in Mandarin to match the meaning of the English sentences.
Each Mandarin sentence includes a directional expression. Additional exercises using 42

b¥ and directional expressions are found in Chapter 10: The 4& bd Construction.

Lébde __ H__ T
tabd _ bei_ le
She carried the child home on her back.

2 &M #&_ KT
EXIE S S~ X
womenb¥ __ ban __ __ _  qule
We moved the table into the room.

ERE =% A SR
T X °

bababd __ fang .
Dad put the newspaper on the table.

Ak __H_ 7
e #_ 7
shéibd  didze __ _ __?
Who dropped the cup on the floor?

s AMARde M __ %o
ANrede __A__ &
womenbunéngb¥ ___ kai____ qh.

We can't drive the car into the park.

CHAP.9] LOCATION, DIRECTIONAL MOVEMENT, AND DISTANCE
ELES 2 S N Y
ERRB__A__ _ Fo
wo mingtianyaobd __ kai __ _ qh.
Tomorrow I want to drive the car to Mr. Wang's place.
TR __M__ AT
Be__A__ kT
wébd_ céng _ ldile.

1 pulled younger brother out of (out from) the water.
8RR fRie B R?
rftomfkde A _ %7
nf shénme shihdub¥ __ kai 147
When are you driving the car to my house?
SENRER _®_ __Fo
ARRER__F___ %o
wo mingtianyaob¥ _ dai __ _ qu
Tomorrow I have to take little brother to school.
10 3T | &MRE__H_ T
ERTI&MAER _E_ _ To
che huai le! wémen zhY h¥o b¥ i le

The car is broken! The best thing we can do is push it home.
DISTANCE
Expressing Distance
ABE /% B distance
If
Ad:IB B e~
i} yuin jin
RFBEERZRER(E)
REXBFREZRELE(E) -
W6 jia If xuéxido san ying IY i1 (yuiin).
My house is 3 miles from school.

* Mandarin speakers from Taiwan tend to include /3% yu3n and not % 1.
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KR EEZRARE

KRB ERRIE -

wé jia If xuéxiao hén yuin.

My house is very far from school.

R HEERRE

RFEFRARL o

wd jia i xuéxiao hén jin.

My house is very close to school. )

[CHAP.9

Note: &/ % i from is used to indicate distance, and is never used to indicate the starting
point of movement. To indicate movement from a place, use £ cong from.

RIEBE/HERAT

MBI B & 458 7

cong zheér dao y6ujd z&nme z6u?

How do you go from here to the post office?

Negating Distance

K RMEE SRR o

KR BEILTARE -

wé jia [f zhér bl hén yulin.

My house is not very far from here.
EREELRE o
KEBEILRE -

wo jia If zhér bd jin.

My house is not close to here.
REBERTHNZRER -
AEXBEINFH=Z%EH -
wé jia If zhér b dao san ying IY Hu
My house is not three miles from here.

To indicate a correction about a distance, use 7~ £ b shi as follows:

& ZEMNFHEELZRIHE o
IEARHFARZILE=RER -
Wiéng 1Zoshr de jia If zher san ying I Hu.

Qian: Teacher Wang's house is 3 miles from here.

B IEFHREERTRZEER R REH o
IERNFEBERINLAREZRES - R+ HEHK o

Wang 1doshi de jia If zhér b shi san ying IY 1. shi sanshf ying IY 1.
Mao: Teacher Wang's house is not 3 miles from here. It's 30 miles from here.

CHAP.9] LOCATION, DIRECTIONAL MOVEMENT, AND DISTANCE

Questioning Distance
RREELSE?
TREEBEZILE &Y
ni jia If zhér dud yuiin?
How far is your house from here?
RAEERABRERL?
HREBRIA LKL ?
ni jia If zher ySu jY ying IV lr?
How many miles from here is your house?
R R & B 7
REBRILLS ?
ni jia If zher jin ma?
Is your house close to here?
1R ) [T ?
REHZILESD ?/ZFE T
ni jia If zhér yu¥n ma?/yusin b yun?
Is your house far from here?

7. Answer the questions in full sentences based on the information in parentheses.

BEwEEEE$1"7
BHEERE ST
tishtiguéin If shiidiin dus yuin?
1. (20 miles)

2. (2 miles)

3. (18 miles)

4. (100 miles)

5. (6 % miles)
INTUTET Y
NEBERELD?
gongyudn 1 nY jia yu¥in ma?
6. no

7. yes

8. extremely far

9. not too far
10. very close
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8. Put these phrases in the correct order to make well-formed sentences. The English
translations are included.

1.

wn

[}

EBEFTEERM -
EEATZEKRA o
Fégud li bl yudn Yidall.
France is not far from Italy.

EBEREHETHE o

FERZETH o
Mé&igué hén yuin If Zhonggud.
America is very far from China.

R BREBEL SRR LTE -

BARBRELET S BIMTH -
Nitiyué lidng bdi ying 1Y Iu chibuduo I Bashidim.
New York is about 200 miles from Boston.

BEBRAEEERE?

$RAKRMEHERE?
dud yudn Aodaliya lf Yinggud?
How far is Australia from England?

e E AR RN Y

A& BT DL MG ?
Jiazhou yudn i Fdludlid4 zhou ma?
Is California far from Florida?

AR E KK ER o

BinEXEHEE -
hén Jiandda jin i Mé&igud.
Canada is very close to the U.S.

BT REELN -

EHIRREERN o
Moxige b tai yudin If Dézhou.
Mexico is not too far from Texas.

ERFFHEORE-FREEK o

I FHERRE—BRIE -

Chicago isn't 100 miles from Michigan.

CHAP.9] LOCATION, DIRECTIONAL MOVEMENT, AND DISTANCE

9. A ABERLER -
ARBRRLHE o
Ribén If hén jin Héngud.
Japan is very close to South Korea.
10. T EFREC T -
MEREEAEEEE o
* xiangdang yuin Kamailéng Baxili,
Cameroon is rather far from Brazil.
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paraphrased as:

The 3= bd Construction

e bd occurs in the following structure:
Subject NP; & b¥ NP, VP

While 42 b has no direct equivalent in English, sentences with 4& b¥ may be

Subject NP; takes NP, and does VP with it.

The properties of the 4z bd construction are as follows:
The VP following 4& bd + NP must describe a completed action or an action with
duration. Therefore, 42 b& may occur with the following verbs and verb phrases:

Achievement verbs, since they refer to completed actions (see also Chapter 3:
Verbs and Verb Phrases):

RERMGLFHET - EFRHFEL -
REMNGLFHET c AXFER o

w0 b tamen de mingzi dou wing le. zhén bit h¥o yisi.
1 forgot all of their names. How embarrassing.

ek EERT o

e RO HERT o

ta bd wo de shii ditidiao le.

He lost my book. (He took my book and lost it.)

Activity verbs with duration emphasized or implied:

RAREMAMEL -8 o
AL A o

ni zai b¥ zhé ge wenti xidng yI xi¥ng.
Think about that problem for awhile.
HRRGGEE R~ o
EEALR T S &

qing b ni de zuoy? g¥i yI gii.
Please correct your homework.
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Activity verbs with resultative verb endings (see also Chapter 7: The Resultative

Structure and Potential Suffixes):
FERBEHELLT o

didi b¥ dangao chiwén le.
Younger brother ate up the cake.
REMBFRET -
REMANFEET ©

wd bd na ge zi nidncud le.

I read that character wrong.

Relocation verbs with directional complements (see also Chapter 9: Location,

Directional Movement, and Distance):

EREZEHR
HRBAEE K
qing bd shit ndchil4i.
Please take the books out.
fele 2B ELET o
fede 2 ELET o

ta bd ché kai shang shan qii le.
He drove the car up the mountain. (He took the car and drove it up the
mountain.)

In the 4& b3 construction, NP, must refer to a specific object or concept. A NP
may acquire a specific reference in context. The specifiers /3% zhe and 7§ n3

can also be used to mark a NP as specific.

REEAZALT © BEELEART ©
REBAHART o RREBART ©
w0 bd zhe b&n shi kinw4n le. wd bd shit kinwén le.
1 finished reading this book. 1 finished reading a book.

The verb may act on a portion of NP,. The “part’ occurs after verb.
FRIEER LT —F o

didi b dangao chile yi ban

Younger brother ate half the cake.

REERAEEFTLE -

RREABETILR o

ta bd zhe bén sha kanle jY ye.

He read a few pages of the book.
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J& b cannot be followed by a verb suffix.

REEHEZTFLET - OXILEEXAEZTFLET -
REBHERZTFLET o RieEPAERTFLET o
w6 bd sha fang zai zhubzi shang le. w0 bézhe sht fang zai zhuozi
I put the books on the table. shang le.
FRRBLALET o OF KT HIA AT o
BARBTALET o FARTHIRLRT -
didi b3 binggan dou chiwdn le.
Younger brother ate up the cookies.

1. Translate these sentences into English: 4e b with a verb with completed action.

1 fde B AR AR 40 K ] o (BRAR #8/ BB AR ML zhdoxiangi camera)
i RAME SRR o
ta bd zhaoxiangji jie g&i wd yong.

2. ZRRIEIT 5, A H AR A o (F5 R qiokeli chocolates)
IR FE S IMAE o

Wang Ming b¥ gi¥okeli song g&i ta nil péngyou.

3. 45BN EE LB A L o (# gud hang, #& qidng wall)
HEe Rk EILEAEEE -
mama b3 na zhang huar gud zai gidng shang.

4. BlAeRFRAE TR LT o (FRTF beizi cup,
BlierFaE e Ed o T/ LA didnshi zelevision )
bié b¥ beizi fang z3i didnshi shingmian.

5SRO MIERGFELET o (M gdudog,
ROMIERGIELLET o FE/ME L zudye homework)
wo de g6u b¥ wd de zudye chidido le.

6. RILAITRBHF T o (BELi$/#E T4 ca ganjing wipe clean)
REBITERTSET
w0 bd zixingche ca ganjing le.

7. 8 F R BRI T o (BEHUAEIR péng hudi crashed)
B EFBRAHERIRT o
wo didi bd ta de che péng hui le.

B RILATKIE I KT o (B zhdopidn photo, L K fang da enlarge)
REMFEBRAEKT

wo bi na zhang zhdopian fang da le.

didi b4 le binggan dou chiwén le.
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9. AR PI£R o
HR eI -
qing nY b mén lakai.

10. R AP R 2] — 18/ B 3R AEAT 2 AR 4F T o (T & xingli suitcase)
AR B — A e T 28 E8H T o s shoush{ pack)
tamen b dao y1 ge xidosh{ jit: b¥ xingli dou shoushi hio le.

1L AR T AR Je s RIRSE4E7% 7 (R 4075/ T4 xY ganjing
WETREZIHRRETH?  wash clean)
ni néng bu néng b zhe jian yifu xY ganjing?

2. Translate these sentences into English: 38 b¥ with verbs involving movement and

relocation. (See Chapter 9: Location, Directional Movement, and Distance, for a list of
relocation verbs.)

Lo 2 REAR AT o
(L I A B
ta bé che kai jin gongyuan qh le.
2LHREBETHERT o
wo b hdizi bai huf jia le.
L EERRAREHLEKEET o
FARROSLHZHAHBETET o
xuésheng bd dongxi dou nd dao Gao jidoshou jiaqule.
4 EF e EHEDE T4+ o (/3% hudn 10 return)
AFEHFLDE BHIEE o
wd déi b shii dou hudn huf tishagu¥n qi.
5. RARAGEHILRET o
FHREENEFHERET o
didi b wide che kai dao xuéxido gl le.
6. fREEEHER MR &7
fR&I K BHEBILE ?
ni yao b¥ dongxi yln dio nir qh?
TREERMINTEEE o
EEARES € RT3 E

qing bé shtjia ban do shiifdng 1Y qii.
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8. R T A o
wRME B F £ o
qing nimen b¥ shd dai 14i.
9. FLMELE|SME & o
MBI k& o
qing b¥ gbu 1a dio waitou qiu.
10 FRAGFRER -
HRANFAER o
qing bd wé de zidi¥n n4 14i.
R FMAARE P E LT o
R FMAHEE IS EET

ta bd ndn péngyou tul ddo mén waimian git le.

1

.

3. What did they do with their Chinese book? Translate each person’s explanation into a
complete Chinese sentence. Use 32 b¥ in each sentence.

1. #k¥k meimei: / took the book home.

2. #54% mama: I read half.

3. 4848 ji&jie: I finished reading it.

4. ¥ & gege: I loaned it to my younger brother.

5. % % didi: ] lost it.

Comparisons
MORE THAN

ES bY more than

NP; J& BY NP, SV

NP, is more SV than NP,

AR EF o

AR o

gishul bY chd gui.

Soda is more expensive than tea.
BRI
BRI EA o

xi& zi bY shud hud n4n.

Writing is harder than speaking
BAFHLMARE LT -
A8 PRI B3 24T o
zuodedul bY zuddekudi héi yio h¥o.
Doing it correctly is even better than doing it fast.

Modification of st bY comparisons
= SV —2L/— & SV yidi¥n a little more SV

TS G
TTHFHEFH— & o
gége bY didi gao yidisn.
Older brother is a little taller than younger brother.

" Comparison structures compare NPs. Notice that verbs and verb + object sequences may also function as

NPs. Linguists say that these verb constructions are ‘nominalized’ when they function in this way.
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SV # % SV de dud alotmore SV

FEFEFHFS o
gége bY didi gao de dua.

Older brother is a lot taller than younger brother.

1. Using the ¥ bY comparison structure, compare "A" and "B" with respect to the
property "C" in complete sentences.

/

A B Cc
Lo =34 $e/ 3
Zhongwén  Yingwén nén
Chinese English difficult
2. |FNRF OB 7L
jidozi e h¥o chi
dumplings bYsh good to eat
pizza
3. X #/xg BE/HKF O AR
wénxué shixué you yisi
literature math interesting
4 ik # % A3
meimei didi yonggong
younger sister  younger brother hardworking
5. HF RA %
haizi daren dud
children adults more

¥ SV geng SV even more SV

& géng is an intensifier and goes directly before a SV. It compares a NP with

another NP which has been mentioned in the discourse.

FTHRERZ

gége bY didi gao.

Older brother is taller than younger
brother.

THWEF o
TRLERE
K¥12 b ché gul.

Cola is more expensive than tea.

W EF e
jigjie géng gao.
Older sister is even taller.

BRAKER -

HRKER -

kuangquén shui géng gul.

Mineral water is even more expensive.
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& zuil SV_most SV

# zul is an intensifier and immediately precedes a SV. It is the marker of

‘superlative’ comparison in Mandarin.

FERE

gége zul gao.

Older brother is the tallest.
THEF

THREF °

ke&le zui gui.

Cola is the most expensive.

BB LB T/FH Rt T zul hifo biigud le nothing is better than that

BEF  AMAREELm 0 557
LR ENSREELR 55?7

M3 I#oshi: women jintian chii qit chi fan, h¥o ma?
Teacher Ma: Today we'll eat out, okay?

BER  RELRBT o

FERF  RELRLT o

Lud 3oshi: zul h¥o biigud le.

Teacher Luo: Nothing is better than that.

2. Add + bY, & geng, or & zul to make sentences from each group of words to best
match the English translations.

Lig 3 e BE o
5?5’354]"]‘0%25?\."]‘0
mao, gou, xido. I¥oshii, xi¥o.
Cats are smaller than dogs. Mice are even smaller.
2Bl Af72 Fo 2T Fo
Biek  afT2 % £F %
métudche, zixingche, gul. chezi, gui.
Motorcycles are more expensive than bicycles. Cars are even more
expensive.

35 KR S T E S o B
BrF KR #eoTHS o #o
binggan, shuigud, tidn. qi¥okel, tidn.
Cookies are sweeter than fruit. Chocolate is even sweeter.
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4B R B FF o BB Ao
ji€jie, meimei, gdo. gége, gao. baba, gao.
Older sister is taller than younger sister. Older brother is even taller. Dad
is the tallest.

5. HREA _ RBAKEAE o
WREER _ BRAHFL o
ta shi wd xido __ congming de xuésheng.
She is the smartest student in my school, !
6. HREK __HEMA o
ta shiwd __ ho de péngyou
She is my best friend.

LESS THAN

& A méi ySu _not as much as

NP, & A NP, SV

méi ydu
NP, is not as SV as NP,
FRATHE -
REATHRFR o
chd méi ydu ke&le gui.
Tea is not as expensive as soda.
EX RS
WERA G T o
shud hua méi ySu xi€ zi ndn.
Spealking is not as hard as writing.

Modification of % % méi ySu comparisons

AR B IFR 2. name + SV or iZ BA/3X 4 zhdme + SV

AR (B)AP 2 (%) ndme gao  that (wall)

iEBN(B)/X 4 (%) zheme gao  this (tall)

A} B /78 2. name and i& B/3X 2 zhéme often need not be translated into
English.

RERTHABE o

REATHRAPLER o

chd méi you kéle name gui.

Tea is not as expensive as cola.
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REHRABBA o
REARAR LY o
w6 méi y5u nY nime congming.
I am not as smart as you.

T 4o blrd not equal to

74 blird is used in formal written or spoken discourse as follows:

NP1 Z\ 'ﬁ’a bl\.ll'\:l NP,

NP, is not equal to NP,

EES TR

WA o

shuo burd zuo.

Speaking is not as good as doing.
NP; <4e bt NP, (SV)
NP; is not equal to NP, (in terms of the SV)
£ A B o

& R Ao T o

wd burd 2 congming.

1 am not as smart as he is.

$E/EHE VP, R4 VP, yiigi VP, birti VP,  VP,_is not as good as VP,

BAZO IR E P Lo

EEFREL T L o

yiiqi xué Riwén burd xué Zhongwén.

Studying Japanese is not as good as studying Chinese.

3. Convert the following . b comparisons to & % méi ySu comparisons keeping the
meaning constant, following the example.

Example
LR IBH o K BA AR o
b R B o T RERAMEA LA o
ta bi w8 congming. w6 méi you ta nime congming.

He is smarter than I am. 1 am not as smart as he is.

LA R o
ji€jie bY didi gao.
Older sister is taller than younger brother.
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2R EFHTHE -

w6 shangwii bY xiawll méng.

I am busier in the morning than in the afternoon.
3. &Ny N o

xigua bY ndngua tidn.

Watermelon is sweeter than pumpkin.
4 REERS -

HERERS o

Egué bY Dégud léng.

Russia is colder than Germany.
S KFFERKBEK -

Taipingyang bY Daxiydng da.

The Pacific Ocean is bigger than the Atlantic Ocean.
6. RO EHHEN -

RO LK I LRH o

w§ de mao bY wdde gdu hdi lin.

My cat is even lazier than my dog.

EQUAL TO

Comparisons with —#%/—#% yiyang the same

NP, $k/Fe NP, —#k/—#

NP, gen/hé NP, yiying

NP; and NP, are the same
EBAERMAE 4 -

R BRI AH—H o

zheé bén shii gén na bén shi yiying.
This book and that book are the same.
NP, $/F» NP, —4k/— 4% SV

NP; gén/hé NP, yiyang SV

NP; and NP, are equally SV
THRERF—RF o

TR F—HF o

kéle gen chd yiyang gul.

Cola and tea are equally expensive.

" In —#/—# ylyang structures, #& gen and #= hé, are the most commonly used connecting words, but
1% xiang and F] t6ng sometimes occur.

CHAP.1i] COMPARISONS

HEREF— -
Wishe 5 F A o

shud hua hé xi€ 71 ylyang ndn.
Speaking and writing are equally difficult.

N

do rid .. %% ban de ... the same

NP, 4= NP, £ 4) SV

NP; I'li NPz bén de SV

NP; has the same SV quality as NP,
BEN K TR F -

B R KA 4 FALEF o

hd If de shul rd jingzi ban de qing.

The water in the lake is as clear as a mirror.

(#5)1% (h¥o)xidng ... 4189 side 1o be like

NP, (’ﬁ")'f%- NP, #2189
NP, (h¥o)xiing NP, si de
NP, is like NP,

WA RIR R AL o
ta hdoxiang hén 1&i side.
She seems very tired.

NOT EQUAL TO

Comparisons with 7R —#& /7R —# bl yiying nof the same

NP, 3R/F= NP, X —#k /R —# NP, gen/ hé NP, bt yiyang
NP, and NP; are not the same
BHERHEF 4%
BRFEER—H o

méntou gén mianbao bl yiying.
Steamed buns and bread are not the same.
ERPALRKT—H o
MEF RN LKL —# o

wingqid hé ytimdoqid bh yiyang.
Tennis and badminton are not the same.
NP, 3k/F= NP, R—#%/FR —# SV

NP; gén/ hé NP; bl yiying SV
NP; and NP; are not the same SV
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SR FEA(F—4)
A REA(F—H#)
péngyou, jiall rén (bl yiyang)
Friends and family are not the same.
6. XLF HEF - F®(—4%)
XFBEF o FTR(—HF)
' chazi, kudizi, fangbian (yiying)
Forks and chopsticks are equally convenient.
7. RRE KB HFR(F—)
mRE R FR(F—#)

LELD PELEE DL T ESES X
(BEONBRIAEONET—HT °

Méigu6 ché de jidqgidn gén Ribén che de jiagidn bl yiyang gul.
American cars and Japanese cars are not equally expensive.
EBRERFRFLRI—HR o
LRIRFREEERF—HK -

héngshao doufu hé jiachdng ddufu bt yiyang la.

Red cooked beancurd and home style beancurd are not equally spicy.

T ZF A% T bl déngyd not equivalent to

B EETLRETFAM AT E4R o ' gaogenxié, qgiiixié, shiifu (bl yiyang)
1543 » BERBRBRE TN REhR o : High heeled shoes and sneakers are not equally comfortable.
mama, baba bt g&i nY qidn bl déngyt tamen bt ii nl. ‘ . A Rk B (—4)
Mom and dad not giving you money doesn't mean they don't love you. ' R . "
~ B RR R (—#)
IR T F Al B 58 4T o : feip4n, ziqid, hiow4n (yIying)
RE RE T FERRLT o Frisbee and soccer are equally fun.
ta h&n shou bl déngy ta shent} b hio. | 9. BERHA KRRWEFH AL (—%)
His being thin doesn't mean that he is not healthy. FERR  RBHETEE AL (—)
4. Use the parenthesized patterns to compare each of the following noun phrases with = - WanlY Chéngchéng [\;ji de j;nzité ySuming (yIying)
respect to the specified property. The Great Wall and Egypt's pyramids are equally famous.
LisfrdR LR F (—%) 10 %3 FFZ B (X —4%)
BHER LR F (—H#) : B RE 0 (R —#)
zh¢ jian méoyl, nd jin méoyl, gul (yiyang) Fiiyli, Hanyii, ndn (bl yiying)
This sweater and that sweater are equally expensive. French and Chinese are not equally difficult,
2 FHT kBT BA(—4%) INCLUDING THE ACTIVITY IN THE COMPARISON
. 2L R ( ]
FRT BT BA(—#) Comparison sentences may also include the activity verb for which two NPs are

nédn héizi, nith4izi, congming (yiyang)

Boys and girls are equally smart, ! compared. When the activity verb is included, the verb is followed by # de, and Verb +

3L N TR (—#) #% de occur either right before the stative verb or right before the comparison word.
P PR TR (—#) } bY Comparisons

xidogGu, xidomao, k&'ai (yiying)

Puppies and kittens are equally cute. Verb + 4% de occurs right before the stative verb:

4 FHHEBR AR (F—4) TR FEBF Y o
Wi RN AR (R—#) FAWEHHAR o
dianndo, jisuanji, ySuydng (bl yiying) ' gége bY didi shud de kuai.

Computers and calculators are not equally useful. Older brother speaks faster than younger brother.
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B BREFRBHA A o

Verb + 4 de occurs right before the comparison word: e e v
Fo IR TR WA R

ER e L didi gén gege shud hua shud de yiyang kui.

FFEF L H B Younger brother speaks as fast as older brother.

gege shuo de bl didi kuai. NP, Verb + Object Verb % #k/#= NP, —#k/—#% Stative Verb
Older brother speaks faster than younger brother. .

If the object of the action verb is also included in the sentence, verb + object must FAAFERAP TR

FARBRAFFT—H b

+ 4% de. is ki f modificati Chapter 3: Verbs and . e N _ L N ..
precede verb + 4% de. (For more on this kind of modification, see Chapter erbs an didi shud hud shud de heé gege yiying kudi.

Verb Phrases.) " Younger brother speaks as fast as older brother.
NP; kb NP, Verb + Object Verb #§ Stative Verb I 5. A. In full sentences, compare % % didi and %4k meéimei with respect to
each of the following properties. Use the comparison structure in parenthesis following

TR A IR each property.
FE A AR o ! BE . B FF
gége bY didi shuo hua shud de kuai. didi mdimei  gege
Older brother speaks faster than younger brother. 1. intelligence (¥ more less even more
NP; Verb + Object Verb 4% . NP, Stative Verb 2. speed (B.#) Jaster slower

3. height (3t) taller shorter even taller
THAFARFTE AR - 4. eating speed (b) Jaster slower even faster
FFRERAF LR R 5. speaking speed (&) slower faster
gege shud hud shud de bY didi kuai. 6. length of study (—#4k/#)  the same  the same
Older brother speaks faster than younger brother. 7. eating quantity (3t) more less even more

%A méi yu Comparisons 8. reading speed (—#/#) the same  the same

B. In four complete sentences each using the word £ géng, describe the four qualities

NP, &4 NP, Verb + Object Verb # (#} & /#} 2 name) Stative Verb ‘, in which older brother surpasses younger sister and younger brother.
# R FERB A o o
HEHER T FRELFE L) - 11.
didi méi y6u gege shud hua shud de (name) kuai. 12.

Younger brother doesn't speak as fast as older brother.

NP; Verb + Object Verb 4§ %&# NP, Stative Verb /

6. Answer each question using /& % méi ySu as in the following example. Translate

A ERTEA TR - your answer into English.
FAEERBRAEFO L)k Q@ BARRK—REE? Ao BHRARKIES o
didi shuo hua shuo d§ méi you gége (name) kuai. % H bk bk —H F el 9 o B BEHBRBALE o
Younger brother doesn't speak as fast as older brother. N SR - NN RV ORI =
didi gén meimei yiyang gao ma? bit. didi méi you meimei name gao.
—#/—# yiying Comparisons Q: Are younger brother and younger A: No. Younger brother is not as tall as
sister equally tall? younger sister.

NP, #/#= NP, Verb + Object Verb § —#&/—#% Stative Verb
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LI Fobe & — R 5F707 7
A Fadr & — AL 7
gidokell hé héngdou yiyang hio chi ma?
Are chocolate and red beans equally delicious?
2 EMREE —RIG?
HIRRFEE — D ?
1d0sht gén xuésheng yiying mang ma? ,
Are teachers and students equally busy?
3. BT 2Bl e —H s ?
BT EFBitE— kD ?
zixingche hé métud che yiying kudi ma?
Are bicycles and motorcycles equally fast?
4 KBEREFE—K$HEE?
KRERE FHE —H g ?
taijiqudn gén kongshGudio yiying nan ma?
Are laijiquan and karate equally difficult?
5. 8 FRRF—RIERD?
EFFPRF—HERD?
jinzi hé yinzi yiying pidoliang ma?
Are gold and silver equally beautiful?
6. FTHRFEM KA AH?
Fiude w s — A A 7
shouji hé diann¥o yiyang yduyong ma?
Are cell phones and computers equally useful?
7. ¥t B — A R ?
ARG -k ?
gbu xiang m¥ yTying kui ma?
Are dogs and horses equally fast?
;S EXETE T TN
I RRAewm ) E—HReD 7
Guéingdong cai hé Sichuan cai yiying 13 ma?
Are Cantonese food and Sichuan food equally hot and spicy?
9. R AT B —# K7
AR B—# XD 7
Ribén gén Zhonggus yiying di ma?
Are Japan and China equally big?

CHAP.11] COMPARISONS

10 2 RBER % £ 7
ARBHER-BED?
dongtian gén chiintian yiying m&i ma?
Are winter and spring equally pretty?

7. Complete these sentences in Mandarin to match the English translations,

LYBA $BA 5% %

TEAZBABR %

Zhonggud rén, Meigud rén, he chd, duo

Chinese people drink more tea than American people.
2 &RBHEBF & 2R

il 5F 0 &0 BE

wd jigjie, xi€ zi, wd, pidoliang

My older sister writes characters prettier than I do.
LR ATFF O ARE %

£ REF A S

w0, w0 gége, wén feipan, dud

I don't play frisbee as much as my older brother.
4.8/ ME 0 BE - H

B MR BB

mama, zuo cai, baba, hio

Mom cooks better than dad.
s 5E 0 B8 BH B

gege, baba, chang g&, hio

Older brother sings as well as dad.
6. KNG H o FHE B

RNOD 3o 5698 0 B

w0 de mi, pHo, bié de m¥, kudi

My horse runs faster than other horses.
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Phrase and Clause Connection

Phrases and clauses which occur in sequence are often related in particular ways:

in terms of temporal sequence, contrast, cause-and-effect, etc. This chapter presents the

Mandarin connecting words that are commonly used to indicate phrase and clause
1

relationships.

IMPORTANT FEATURES OF PHRASE AND CLAUSE CONNECTION

Mandarin has a strong narrative presupposition: the order of events or situations
in the discourse typically follows the order of events or situations in the real
world.

Connecting words are not used as frequently as they are in English. Often, the
relationship between phrases or clauses that occur in sequence are implied rather
than specified with a connecting word. The context of the sentence usually
provides the information needed to interpret the relationship between the phrases
or clauses.

Mandarin connecting words often occur in pairs, in which one word may occur in
each of the connected phrases or clauses. Since connecting words are optlonal
one or both of the connecting words may be absent.

Examples of paired connectives include:

BAIEAR TR  suirdn ... késhi although ... but
BE&E/AA ... ¥k yinwel.. sudyl because ... therefore
2% .. % yaoshi ... jit if ... then

e ... mE biidan ... érqié not only ... but also

In Mandarin, the order of clauses linked by connecting words is generally fixed:
the 3 &/ & 4 suirdn clause must occur before the ¥ & késhi clause, the B &/
% yinwei clause must occur before the #7 ¥4 sudyT clause, etc. As the two

English sentences below illustrate, the relative position of English clauses linked
by connecting words is relatively free.

Because I got up late I didn't eat breakfast. =
I didn't eat breakfast because I got up late.
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ADDITION

Words that Link Nouns or Noun Phrases
3% gen #e hé, F| téne, and #1/5 vii

209

All of these connecting words translate as and in English, and all connect NPs.

# gen and #» hé, are by far the most commonly used of these connectors. F téng is

more common in southern China, and $2/5 yii occurs in formal, literary language.

FRPRRFERLHGRE o

Fo R PR AR E LM R T o

didi hé meimei dou xThuan chi ti4n de dongxi.
Younger brother and younger sister both like to eat sweet things.
ERBCERETRA -
BERECEUNBRTRR »

wo gén ta yijing rénshi le hén jill.

He and I have already known each other for a long time.
£HRT Lot Rt o

wé méitian z¥oshang he kafei hé gudzhr.

Every morning I drink coffee and fruit juice.
REB(XERE ) BETY -
EAR(R5RAE) BA0Y o

w6 kanguo "Ch4 yi Téngging," na ge diinying.

I've seen that movie "Tea and Sympathy."

Note: $% gen, # hé, F] téng and /5 yii do not link verbs or VPs.

OB/BBI S TRk % o
BEBWEHTFRME -
mama shoushi fAngzi hé zud cii.
Mom straightens up the house and cooks.
Words that link Verb Phrases’

4, v& also

FREBBESE  LERITR o

FEERTF &K wERITH o

didi xthuan ting yinyu?, y& xYhuan d¥ qid.

Little brother likes to listen to music and also likes to play ball.

" See Chapter 4: Adverbs, for additional discussion of . y¥ and 3/3% hdi .
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F/3% héi in addition, still

Note: 3%

&

HHTELT S HERT  BASE— %o
FRUECT AR T B Sr—%-

didi yijing chile ershi ge jidozi, h4i xidng dud chi yI xié.

Little brother has already eaten 20 dumplings and still wants 1o eat more.

Z A Z B A hdi méi ySu means mot yet' /

5 9t Bnewii in addition

BAHET BT SRR T —ERT o
WHRET —REF > FIHLRT AT o

meimei méi le yishuang xiézi, ingwai hdi m¥i le yishuang wazi.
Little sister bought a pair of shoes, and in addition bought a pair of socks.
FERLTR FIEELTHE

FELTIR AINELTEE o

didi chile fan, ingwai héi chile midnbao.

Younger brother ate rice and in addition also ate bread.

" _ér and/but

1 €r is a literary expression used to connect VPs related in terms of addition or -

contrast.

EEREYERRE
BAKENERNE o

zhe ge dongxi wi méi €r jia lidn.

(As for) this item, it is attractive and the price is cheap.
BERBEFTALTA -
BARERRREA o

zhe ge dongxi gui ér bl shiydng.

This item is expensive and impractical.

Paired Connecting Words that Link VPs

o v v& ... both . and..

CAGEP N MR AL SR

B KRB L A8 sk d o

tamen méitian winshang y& ching gé y& tilo wii.
Every night they sing and dance.

CHAP.12]) PHRASE AND CLAUSE CONNECTION
X e X e ybu ... vou .. both ... and ...

e X% Sk o

o % B o

ta you gao you zhuang.
He is both tall and strong.

—i#/—3ip ... —if/—3ih .. yibian .. yibian ..

on the one hand_... on the other hand ... _(both ... and ...)

- g F— iaifj‘?ié
- EF—RTEK o
ta yibian xi€ zI yibian ting yinyue.

- He's writing and listening to music.

e ...

. .- biddn ... érqi¥ ...  notonly ... butalso ...

T4 ... @A ... bujin ... érai€ .. notonly .. butdlso ..

AR T ERBARLRRY o
ARAFETEREAR LKA o

na ge xuésheng bddan h&n congming érqi€ h&én ydnggong.
That student is not only very smart but is also very hardworking.

R ERETR LKA o
HAREEZ R LKL o

ta bidan piaoliang érqi& h&n héqi.
She's not only pretty, she's also very nice.

RAERARAA Y o

R ELR A o

ta bijin congming érqi€ yonggong.

He is not only smart, he's also hardworking.

X ... .. you .. both ... and ...

HFRLERER -
chiintian ji pidoliang you shifu.
Springtime is both beautiful and comfortable.
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DISJUNCTION
Words That Link Verb Phrases

E &/ £ héishi or

= 3% %/if & hdishi is used in questions that ask the listener to chose between two

alternatives.

FEKREERRLRALT

R KEFTRALME?

nf zuo hudche gii héishi zud feiji q?
Are you going by train or by plane?

= £ shimay occur before the first of two linked VPs.

RBEBRERB KT T

R RAT L R B KA ?

shi he ch4 h¥o héishi he shui hdo?

Is it good to drink tea or is it good to drink water? (i.e. which is better?)

When the main verb of the verb phrase is £ shi, it may be omitted from the
second verb phrase so that 3 #&/3if & hdish occurs directly before the NP:

REXELZRRTEA T
MERFAZRPEE?

ta shi daxuésheng héishi zhongxuéshéng?

Is he a college student or a high school student?

When answering a 3% £&/i£ £ hdishi question that asks about preference or

opinion, it is possible to include 3% & /3% & hdishi before the selected alternative:

ERFKEF o

TR B A o

hdishi hé shui hio.

1t is better to drink water.
%, hudzhd

» 3% huozhé is used in declarative sentences to indicate two alternatives, both of

which are possible or acceptable.
AEYRA BT HEET
AUH AT RAH

kan didnyYng hudzh€ ting yinyué dou hio.
Watching a movie or listening to music is okay.
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KIAE o & LR HTHAT o
KITAE - & EERAE FATAAT
zh&o gongzuo, g Shangh#i huozh€ ghi Béijing dou xing.
To find a job, going to Shanghai or Beijing is okay.
WARRIABRR o
ST L ES
ta jintian 18 hudzh€ mingtian ldi.
She is coming today or tomorrow.
Words That Link Noun Phrases

L& - A& - bishi .. jiushi ... ifnot.. then ..

BERAPAAREE c RRPERRNF o
CHRBAARBEK o FRPERR NS o

méitian dou yGu rén i zh¥o wd. biishi xi¥o Wéng jil1 shi xi¥o LY.

Every day someone comes looking for me. If it isn't little Wang it's little Li.

1. Fill in the blanks in the story with the appropriate connecting words. where possible to
convey addition (and connection) or disjunction (or connection). Sometimes more than
one choice is acceptable. Some blanks must be kept empty. An English translation

is provided for each sentence.

LARBEA—FET o FF __ K___#BAAE
REDE—F 5T o 5F K__EoBRAALE
chéng xibian you y1 sud fdngzi. fdngzi __ da 130. méi you rén zhit.
There is a house on the west side of town. The house is big and old. No one
lives there.

LAHARETFEAR B REERBMML  REFEHIE
* R o

HEARETEARR W RIFERRMME » REERE
* % RTE ©

you rén shud fangzi I{ ySu gui. ___ shud rigud n¥ yio gén gui zuod
péngyou, ni d&i nd fan jinqu ___ g& gul chi.

Some people say there are ghosts in the house. And they say that if you want to

be friends with the ghosts, you have to take food inside and give it to the
ghosts to eat.

MR AHBHET EEEF BREEAR
bk BEFRTENKF__ BEAEAR
meimei ___ w6 dou tingshuo le zhe ge ghshl, _ xi¥ng y3o kin kan gul.
Younger sister and I heard this story and wanted to see the ghosts.
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BeogkT___ 28
£MFEBE [ RE
KB F___ B o
women wén mama " gu¥ xhuan chi shénme?" ta shud tamen xthuan
chi mf fan, __ xthuan chijidozi _  doufu.

We asked Mom “what do ghosts like to eat?” Mom said they eat rice, and
they eat jiaozi (dumplings), and they eat doufu (beancurd).

5. fudrl _ E#eide EHBE___ THo

4 HARHEE [ RERCLR T RN ERLRkE __ &
KL

HE [t ERLRR &

oA E R @ B R 5B TR
tamen ___ x{huan chi mian, xihuan he jii __ kéle.

They also like to eat noodles, and they like to drink wine, and they like to
drink cola.

6. FT AR T & 28 ETREHKT -
FARMNKT cp 2B __ GTRIZRT -
sudyl women zud le héngshdo doufuy, bao le hé&n dud jifozi.

So we made red-cooked beancurd and wrapped a lot of jiaozi.

7. &A1 BETHE TH o
BN __FXTE__THKe
___ wémen __ miilejit ___ kele.

And we bought wine and cola.

BHHRET » &M HAREFERT o
FHRET - &M B EFHT o
d&ng ddo tian haile, wdmen ___ dao na sud fangzi qii le.

We waited until the day turned dark and we went to that house.

.ETETF ___ HHRKM[ RARSAREBHE R A
#TET WP [ R BRARLBE BTHR? ]
jinle fAngzi, __ meimei jilt wén "ni xidng gul jintian hul he jid __ he
k&le? "

We entered the house and younger sister asked “do you think the ghosts will
drink the wine or drink the cola today?”

10 Z AR EMBAL—EEE > FHRARE K
BREMNT R—NF & SERAWRE—H -
hurdn women tingjian yI ge shengyin, h¥oxiang gén rén shud hua
ylyang:

Suddenly we heard a sound, like a person speaking.
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B TasdEe_ AF _ BBk |
[B__ THRAF__ &0 ERFK e |
"jii k&2 dou hio. wlmen ___ xihuan he shuy."
“Wine or cola are both okay. Andwe also like to drink water.”
11 &F B AL o
BF___ BAFAERL -
jidozi ___ jiti dou dido zai di shang.
The jiaozi and the wine fell to the ground.
2. & EEFET  __ BERT -
EMNBEEFET BERXT o
women p¥o chu fongzi gt le, __ p¥o huf jia le.
We ran out of the house and ran home.
BR-REETE___—Fe
F-REETE__ _—Fo
di er tian huf fangzi Y ___ y1 kan.
The next day we returned to the house and looked.
14 AETHBARBATLMEMR > __ S#HRZH o
EEFEREETIUAEMR _ AHRZG
zai fangzi houtou zh¥odao le jY ge jiti ping, ___ quén dou shi kong de.
But behind the house we found several wine bottles, and they were all empty.

15. b A-HEHR[ HIEMALEME B £

ABER!

_ Mt A-HERT MRS RNE B &40
AEEL! ‘

___dishang ___ yBuyi féng xin shud " xiéxie nimen g& wdmen cai

___ jill. women yThou zai jian!"
And on the ground was a letter which said “Thank you for giving us food
and wine. We will see you later.”

SEQUENCE AND SIMULTANEITY

Narrative Sequence

VATR/vA J& yihou affer

VA$E/VA J& yThdu can be used in two different ways: as a clause-final

connector, and as a clause-initial connector. These uses are illustrated here.

Clause-final ¥A#£/¥A & yYhou
S VAB/VA K, S, S;yThoy, S, after Sj, S».
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The characteristics of clause-final 2 #/3A & yihou are as follows:
Clause-final ¥A# /4 & yThou occurs at the end of the first clause. Note that its

equivalent in English, the word ‘affer,’ occurs at the beginning of its clause.
RART AL > £fkedk o

RETRAE > &ALt

ni 14i le ythou, w&men jili chi fan.

After you arrive, we will eat.

V-7 le may occur immediately after the verb in the first VP.
WETEAERBE I

RWET LA BERKIAE -

ta bi le ye yThou jilt zhdo gongzuo.

After she graduates she will look for a job.

. jilt or, less commonly, 7 cdi may occur immediately before the second VP.
When # ci occurs, it reflects the speaker's perception that the sequence took

longer than expected or was in some way difficult to achieve. This relationship
can often be expressed in English with the expression only then or only after. For
more on %, jilt and 4 cdi see Chapter 4: Adverbs.
WETEUEKRESR o

WETLEAERRF o

ta bi le ye yThou jitt m¥i che.

After she graduates she will buy a car.

WETEARAERR -

WETEAELFEE o

ta bi le ye yThou cdi mi che.

Only after she graduates will she buy a car.

The order of clauses or VPs in clause-final ¥4 #/¥A & yThou sentences is fixed.

The ¥A#/¥A J& yThou clause must come first.

BERETEAEREST o

$HEXT BABHELT o

didi kanw4n le sht yThou jiti shui jido le.

Younger brother finished reading the book and went 1o sleep.

*Some native speakers of Mandarin treat £ % /22 I biy? as a single verb and others consider it a verb +
object. Here it is used as a verb + object, with T le occurring directly after the verb 25/ 52 bi .
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BFFERTALT ZUE -
HEELTERLT BAE -
didi shui jizo le kanw4n le shil yYhou.
Clause-initial ¥A 4% /¥A J& yThou
S, REE/VAJE S, Sy, yihou S, S, afterwards Ss.

EMABAFR ABRBAER -

EMNABAR - ABHEAE B o

wlmen xian zud gongke, ythou zi kan difinshi.

First we'll do homework, (and) afterwards we will watch television.

REXE N » AEGH B o

MERED » AELEHE o

xianzai bt niill, yThdu hul houhuY de.

If you are not hard-working now, later you will regret it.

Clause-initial A {4/ %A /& yThou is not associated with any special uses of 7 le
or 3t jilt or 4 cdi. Grammatically, it is a sentence adverb. See Chapter 4: Adverbs.
RIEIRE ranhou_afterwards

REFFPL » RERKBTEET o

HEIFL RERETEET -

ta xuéx{ Zhongwén, rdnhou jilt ddo Zhonggud qi le.
He studied Chinese. Later he went to China.

KA/ rénhodu is a clause-initial connector. It is equivalent in meaning and

usage to clause-initial ¥A# /)2 & yYhou.

B R/ E & houldi afierwards

foE KBARE  GARERFT o

MERFEERRE  FRREEET o

ta zai daxué nidn fAll, houldi jit dang figuan le.

When he was in college he studied law. Afterwards he became a judge.

# %/ % houldi is a clause-initial connector. It is equivalent in meaning and

usage to ¥Af&/¥A & yihou and ## /4 5 rénhou.
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o ¥ voe VI...jill assoonas ...

E—FhmEE—ERE
R—ARmERE—~NRE o

w3 y1 kan jitt zhidao ta shi yI ge mingxing.
As soon as I saw him I knew he was a star.

L1BlE... xian ... hou...  first ... afterwards ...

I R 8RR B AR o

X R 69 B AR 2 6 ALK o

ni chio cai de shihou xian fing yéu hdu fang cii.

When you stir-fry vegetables, first you put in the oil and then you put in the
vegetables.

. B ...  xidn.. Zzii. firsi .. afterwards ...

EAT e B RS o
EN R B R E o
women xian chi fan zij lido tian ba.
Let's first eat and then chat.

2. Put the phrases in these sentences in the proper order to match the English
translations.

LABRETEIRREATY -
AERETEHEREA LS o
yihou jitt wd le huf xuéxido qi1 kin didny¥ng.
After I see a movie I will return to school.
2L ABEMBEFRE—ATIETT o
AEEMNEFRHRE—AFIHTT o
yihou wdmen xi€ 2 jilt nidn yI b&n Zhongwén shii le le.
After we wrote characters we read a Chinese book.
3L EAR LI RAEXHAAT -
FARCLFRABE LI ARET o
xuésheéng jiti chi ziofan ythou qli ddo gongyudn le.
Affter the students eat breakfast they will go to the part.
4 HRMEZLEETUEAT -
MM EZEETRET o
jitt tamen mi pido shang che le ythou le.
After they bought the tickets they got on the bus.
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SHREBEIBY T o (5% pdo bl 10 jog)
jit w6 huf jia pFo bu le.
After I jog I will go home.

3. Rewrite these sentences, adding XA % /%A & yihou, 3t jilt, and T le in their proper
locations as required.

LEEFHTHEE o
RELEFEE -
wd biye dao Zhonggué qi.
After I graduate I will go to China.
LEATHERHTESL
REFTHRLEFEE o
wo gége biye dio Zhonggud qu.
After older brother graduated he went to China.
3LRLHMEATY o
RLHREE G o
wd chi winfan g kan dianying.
After I eat dinner I will see a movie.
4 KLRBA TR o
ELBAA O o
w& chi winfan kan dianying.
After 1 ate dinner I saw a movie.
5. KA AMrLKEH o
KA RXB LR o
wd kdoshi xidng chi bingqilin.
After I take the test I will eat ice cream.

Reverse Sequence

VA ] yiqidn before
Sy YA ﬁfj' qulén, Sa. Before 31, Sa.

VAR yiqién like ¥A#%/vA & yThou, is a clause-final connector.
The characteristics of A 4 yiqidn are as follows:
= UA] yiqidn occurs at the end of the first clause. Note that its equivalent in

English, the word before, occurs at the beginning of its clause.
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GRS St SO | 4 EERTAREETE RS -

R AT 0 % — RIS o hEATABAHRERE, o

nY chi gud yiqidn, xian xué yididn waiyl. xian qu yYqidn gongyudn kan h¥o bl h¥o tiangi.

Before you go abroad, first study a foreign language for awhile. Before you go to the park first see if the weather is good.
= V-7 le cannot occur in the first clause of ¥4 & yiqi4n sentences. 5 AR ERFFEHNESE o

s a2 AR E RAE 'z 5 o
LR At PAE o AHERASGA L o
1R bR A B o AR 7, o ylgian huf jia qing ji xin dao y6ujd qlu.

¥ ' Before you go home please go to the post office to mail a letter.
nY shang ke yYqidn xian chi zZofn ba. 4 & Pplease g post offi

Before you go to class, first eat breakfast. 5. Complete these sentences by adding ¥A #] yiqgi4n and 7 le where appropriate to
O E T A Ao P45 o / correspond to the English translations.

RETRAR ELFRE o LEALTERGHT L o

n¥ shing le k& yYqidn xian chi zfofan ba. EEXFPERGHE P L o

w6 qii Zhonggud bd hui shus Zhongwén.

= A7 yiqidn clause typically comes first in ¥4 %7 yYqi4n sentences.”
The “AT] ylqidn clause typically com 1yl Before I went to China I couldn 't speak any Chinese.

B 9 L ATE A LR o | 2 BB T LEHE o
BE G AT AT L Bb R o : EMNFRXFLEHF -

shul jiao yigidn d&i xian xI zdo. women xué hinzi xian xué pinyin.
Before you go to sleep you should first get washed.

Before we study characters we will learn pinyin,

O » BT - _ 3B YR T o
AR o B AA o | CH T4 T AT o
x1 zdo, shul jido yiqidn. dianying kaishY kéyY shuo hui.
4. Place these phrases in the proper order to correspond to the English translations. Before the movie begins it is okay to talk.
1 R LR H AL B AR o 4 B ERBEBIT T4 o
FERATEALFIRLE o ALAEERL LM% o
méitian yiqidn wd dou chi z¥ofin xYzdo. . w6 shang daxué zai yinhdng gongzud yinidn.
Every day before I eat I wash. Before I went to college I worked at a bank for a year.
LAMAEHRDRAME - 5. B E R ABEE o
AHTE & Bl BAKE o / 1 E R & A %78 o o
yiqidn kan didnyYng b¥ gongke xian zudwdn. n¥ huf jia wémen xian hé ch4 ba.
Before you watch a movie finish your school work. Before you go home let's have a cup of tea.

AN ARTEHCEERENGFLT o
BAAMKTELLEREQT LT o
wo yiqidn 14i Zhonggud yljing xué lifing nidn de Zhongwén le.
Before I came to China I already studied Chinese for two years.

" In everyday speech, an KUE] yigidn clause may be added to the end of a sentence as an afterthought.



222 PHRASE AND CLAUSE CONNECTION [CHAP.12

Simultaneity
8 B 1%/49 B 4% de shihou when

The characteristics of # 85 42/8 & 1% de shihou sentences are as follows:

v B 2/69 %% de shthou occurs at the end of the first clause. Note that the
English equivalent of #4855 1%/ 8 4% de shthou, when, occurs at the beginning

of its clause.

R E AT e
FHAEARBET G5 o

gége kai che de shthou 1¥o ting yinyue.

When older brother drives he always listens to music.

= The ¥y 8 42/865 8442 de shihou clause is the first clause in the sentence.”
M B EE T H LR o
F E W R R HFLAR ©

kai che de shthou bl xii chi fan.
When driving a car you are not allowed 1o eat.

®Z:?F"Z’€')i » B REGEFAR o
FHLIR R Z o
bl x1i chifan, kai che de shihou.

Note: #812/% 81 4% de shihou is more precise than the English word when in the
relationship it marks. English when can be used to indicate either simultaneity or
sequence. In Mandarin, #) 8 1%/645 K 1% de shihou is only used to ind%cate simultaneous
situations. It cannot be used to join clauses related in terms of sequence. For sequence,
you must use ¥A#% /¥4 & yihou. Compare the following sentences.

Sequence: When or after can be used in English. ¥A#%/¥A & yThou is used in Mandarin.

TEAXTRABRFLERITES o

BT TRABHESERITRE ©

ni chiwdn le fan yThou qing g& wo di dianhua.
After (when) you have finished eating, please phone me.

“In everyday speech, the #8% 4%/49 81 4% de shihou clause is sometimes added afterwards as an
afterthought.
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Simultaneous situations: When is used in English. #) 8 12/44 142 de shfhou is used in

Mandarin.
FRENRBEARERRS o
SRR IEEREERD
didi m4ng de shthou zdngshi shui dé hén shio.
When younger brother is busy he always sleeps very little.

6. Translate these sentences into English.

1 RAMRGEHZRBALSEHK o
RAKGHIERLEZS BHK o
tiangi re de shfhou yinggai dud hé shul.
2ARFENH R R BEE o
% B 6 IR RAF R H R o
nf di shii de shihou zul hdo bié ting yinyue.
3. 5 I S BEAR AR TP AR o (4 4R/ AR wiifan lunch)
5o el 89 B AR AR L F 4R o
didi méng de shihou dou bl chi wiifan.
4 RAFHHERTHRAESAR o
REAMF YR FAAS KR o
tiangi h#o de shthou hdizi dou zai waitou wén.
SRANAARNBREEET T LF o (BEF/R T fux review)
RAENEAFGHBERETPLF o
wd& zud gonggongqiché de shihou dou flx{ Zhdngwén zi.
7. Put these phrases in the proper order to correspond to the English translations.
LEBER I EHATE -
HERE P EHOTE o
de shihou wé xido 1¥o gf zixingche.
When I was young I always rode my bicycle.
2. HEELFRA RN o
HEL LT RA RKGHAZ o
dou baba chi zdofan kan baozhY de shthou.
When dad eats breakfast he always reads the newspaper.
3. B R A R R EE o

de shihou wd 1&i bt h¥o kio de.
When I am tired I don't do well on exams.
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4. FEBR LY RERBARET o
¥ BRI MR AR R T o
Zhonggud fin nY chi de shthou yinggai yong kuaizi.
When you eat Chinese food you should use chopsticks.
5. HREG B AR KA B 2B K o
AR R K A4 A B
dou de shthou wd jigjie kai che chang ge.
When my older sister drives the car she always sings.
CONTRAST
Paired Connectors

The following contrast connectors may occur in pairs. ¥ /& & suirdn although
may occur at the beginning of the first clause. The other connectors occur in the second
clause, either before the subject or the VP.

3 K/ & K suirdn athough 7 & késhi  bur
12(£) danshi
Fi#&/FAE  bigud

Note: As with other paired connectors, one or both of the connecting words may be
omitted.
BHAEITYRTH 2R ELRA -
HRPACYRTH 2R EE o
tingshud na ge didinying hén képa, danshi wo hai yao kan.
1 heard that that movie is very scary, but I still want to see it.
EHRBBRARERT  TARE

BEHRBEEARER  TRREF
zhe jian yifd suxran hén pidoliang, k&shi hén gui.
Although this article of clothing is pretty, it's expensive.

FMEE > FBERBERL o

FREEF > FREKEERE o

kiigua hén kii, biigud wd héi xthuan chi.

Bitter melon is very bitter, but I still like to eat it.
Adverbial Connectors

These connectors occur directly before the verb and indicate contrast. # que may

co-occur with other contrast connectors in the same clause.
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#_queé in contrast

M@eFRE 2 EE o

MAE TR 2P EE o

na lidng chézi h&n gui, dan ta qué yo mii.
That car is expensive, but he still wants to buy it.

1 & dHoshl contrary to one’s expectation based on the context

EMEREE R RRBEKFE o
BARBE R  KENEKT o

zhe ge dongxi daoshi h&n hi¥o, jiti shi jikqian tai gui.
This thing is very good, it's just that the price is too high.
AT RERBEE—F o

MART RERBEE—F o

na ge difang wd daosh1 xi¥ng qit kinyikan.

T'want to go to that place and have a look.
(You might not expect that I'd want to go there.)

Indicating Contrast through the VP

Stative Verb & shi Stative Verb It's Stative Verb all right. but ...

FEXFRT TRAKS -

FEXFRT TEAKS o

Méigud cai h¥o shi h¥o, k&shi rou tai dus.

American food is good all right, but there is too much meat.
ERBTRRAFTEZLARZAE -
RRBEFRRRERLAR -

zhe shuang xiézi gui shi gux dan wo hdi xiing mii.
These shoes are expensive all right but I still want to buy them.

Sentence Initial Connectors: §,, &,
These words link two sentence or clauses. They occur at the beginning of the
second sentence or clause. Note that 77i8/7 ¥ biigud can also occur directly before the

VP.
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8. Complete each sentence by adding the appropriate contrast connector to match the

Ri8/ R i bigue nevertheless ) > 1St C \
A8/ R bigud however, neve English translation. For some sentences, more than one choice is possible.

{&ﬁﬁt%&’f’g}";ﬁ% ’ K@ﬁ%%’ﬁ”’f&%" . lﬁf&#ﬁ—i’;ﬁ"ﬁ( ’__/’l\klirt%‘"; o

e LFRTE  FRBFFERIT - KRBEEHR T  AREFE o

ta lishY xuéde b1 h¥o, bigud shiixué xuéde hén hio. w0 hén xidng gt kan nY, ___ jintian méi ySu kong.

He is not doing well in history. However, he is doing very well in math. I really want to go see you, bt I have no free time today

X _rdn'ér however, nevertheless i 2HERMARABERE > A CHRRE o

3 : 114~ \ BB AR o

QR RAATRERA f%&@7§%5éﬁgﬂFlﬁi?ﬁii$ﬁmémvm
. . / 3 yao women ji idn zhtin shf dao, tnshf.

BodF24F » AL TEER A d o ¥ J . tazjiq

TN 4t a s s She wanted us to arrive punctually at 8, but she herself was not on time.
ziy6u hdo shi hio, rén'ér y& bl néng lanyong ziyéu.

Freedom is very good, but you should not abuse freedom. 3.4 REAEE 0 fuF —EEHR o
v ! IR B8 ’ — o
B i fin'ér on the contrary ’Hi'vfgj%» Cr] — A C.\'ﬁ o
ta hén congming, __ ta ydu yidi¥n Iin.
o BERAYD RRABROIAAHT o He is very smart, but he is a little lazy.
e HRERY KKABERAFRAT o _ 4 RIRHBRM o A REFE o
ta xifo shihou hé&n yonggong, zhingda ythu fin'ér bi yonggong le. , . KRR 0 MARERE o
Zthr; he k\;/as young he was very hard working, but after he grew up he wasn't wb hén thoyan {3, ta y& bl xThuan wd.
Araworxing anymore. , 1 despise him. Conversely, he doesn't like me either.
BB AR/R it %k finguoldi conversely o S ENBEEERET 0 BRH
EEERBERALTR c RARHERLRAMFRITR ?%i‘%%&:‘ii Jor__ FAA e
BAHERABARTR c RARNEREEA 2454 o ‘ xué waiyll yao méitian fuxf, __ xuébuh¥o.

N NN 3 NaN g e I VI When you study a foreign language you have to review every day. Otherwise
zhe ge zhéngce dul bingrén bl fangbian. finguoldi dul yiyudn y&€ méi ydu you will not learn it well,

shénme h¥ochu.

This policy is not convenient for patients. Conversely, it’s not particularly 6EETTH _ BEBZEW o
beneficial for the hospital either. AETHE > AT DL, o
(YR & (vao)burdn otherwise w0 qit le Zhonggud, _ méi kan WanlY Chéngchéng.

I'went to China, but I didn't see the Great Wall.
B | B RRBEHRT o ,

. . i THMBEBREARE - FRBFELZ_ REFELREH o
ool | ERRBEEART o e ) A ke
kuai chi ba! yioburén fan cii dou lidng le. MALYREARE - FRRTFFRE > REBFXERE o

Hurry up and eat! Otherwise the food is going to get cold, n?i ge diény‘fr\xg hén dud rén yao kan. ni zul h¥o z&o mii pito, __ nY
yéxti miibudao.
E AL M fSuzé otherwise Lots of people want to see that movie. You'd better buy a ticket early.

Otherwise you may not be able 1o buy one.
BMRRAE  FARFRET ©
ANAREC EMKATRT o
women ginkuai z8u ba. fSuzé l4ibujf le.
We'd better hurry up and go. Otherwise we won't be on time.
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S RABLFR Mg FFK_ FHR _ FRER-
REBBS Mo 5F__ FAR __FHEL
wd song géi yéye yi ge zhong. yéye bl gaoxing, __ feichdng
shengql.
I gave grandpa a clock. Grandpa was not only not happy, on the confrary he
was really mad. '

0. KBEIEE  _ RETHRHMAZ o
KEEIXN _ RRTHRHANE
wd yio kin Wéng IHoshi, ___ wd zh#obudao ta de bangdngshi.
1 want to see teacher Wang, but I can't find his office.

10 AR > RREEE -

0

tarén hén h¥o, _ ta hén méi yisi.

He is a nice person, but he is really not interesting.
CONDITIONALITY
if .. then ..

The following words can all be translated with the English conditional connector
ifT The adverb 3k jill typically occurs before the VP of the following clause.
Note: 4o % rgul and % £ yaoshi are interchangeable in meaning and are used in

colloquial Mandarin. The other expressions are used in formal, literary structures.

if S/VP;
e R rtigud
22 yaoshi
1Bte jidrd

=& rudshi
e téngrud
B jidrud
B jidshY
h1g téngshi

#AE&%E  sheru

" In Chinese culture a clock is a symbol of the end of life. It is not appropriate to give one as a gift,
especially to an older person.

' The English word if' also introduces indirect questions: / don't know if he knows the answer. There is no
word in Mandarin with that function.
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2RUG-ZERERAC
ERBF—ZEZERLEZE o
yaoshi ni yiding yao m&i ché jiti m¥i ba.
Ifyou really want to buy a car, then buy one.
Bde ZRAR » RAFRALEE o
Bl KRR RRRLLEHE -
jidrd wo shi nY, wd jil: gen ta jiéhfin.
If I'were you, I would marry him.
BAERARERERTET o
BEGRARERERLET o
jidsh ni jintian néng 14 wé jill bt qi1 le.
If you can come today I won't go.

R JE chifei unless, only if

MRARfR B RRE AR T 0 ML R o
PRAFRSERTT - FAL B -

chiféi ta de taidu gdibian le, went{ ci néng ji&jué.
Only if his attitude changes can this problem be resolved.
BRAFR R RMES) » &R ARG HRAM o
AR R RMEZ > EFAR LML o

chiifei nY tiantian zud yiinddng, yioburan jitt hul yu? 14i yué ping.
Unless you exercise every day, you will get fatter and fatter.

A ... A jilishl.. yE . evenif

RERY R RLMRT -
HAGBBE » KLMAR -

jitishi nf bangzhit wd, wd y& zudbuwdn.
Even if you help me, I won’t be able to finish.
REMRBE > RBRTBEEREE -
REGHE > RERTREERGEE -

jitishi nY quan w8, wd hdi shi bd yuinyi gén n qit.

Even if you urge me to do it, I still am not willing to go with you.
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CAUSE-AND-EFFECT 4 fufRlE o RBEEYBHAAC
X . N (v _ feikide s RBREZHFBHA
B B/ R A FTVA -~ yinwei .. su6yY ... because ... therefore ... . ___tah¥nméng,  ta hén yulnyi bangzht bié ren.
B ATRAT » BT AR ASREH e o Although he is very busy, he is still willing to help other people.
ARARAT > PTA B AR E KA o SAA+ER_ REBBLZLKRSET
yinwei ta rén h&n hio, sudyY bié ren dou xThuan ta. ot +RE 0 EERFKREER o
Since he is a good person, other people all like him. ) ta cdi shiwli sul, ___ta shiixué xué dé bY daxuésheng hio.
R AARIF » VAR A SR B Rl o He is only 15 years old, but he is better ai math than college students.
RATRAF » BT AR AR B R A o / 6FF_ LREKZWEZT 0 REREHIE o
ta rén h&n h¥o, sudyY bié ren dou xihuan ta. FF_ CBLRFWERT 0 MERLEHIHE o
He is a good person, so other people all like him. gége __ yljing shang daxué sinidnjf le, _ ta h4i bd hui shud waiyil.
. N con, L Older brother is already a senior in college, but he still can't speak a
BLAA--- (3K) firdn ... (i) since it is the case ... " foreign language. &y k & P

T__ARFBEERLRE_ RRIER
__ERFBRRIILREZ _ KRIER
___wdjiali zher hényudin, __ wd h&n sh¥o huf jia.
Since my home is very far from here, I rarely go home.

8. RFBER __ KBBEX o
_ REHRILR __ KIKRK o

RARCELE A FRLAET o

RAGCEFE AL BFT -

jirdn ni yijing xuéguo, jili bid bi zai xué le.

Since you have already studied (it) once, you don't have to study it again.

B sk vincl  because of this

REBGERRAY - RUFESFBRER - o w3 quiguo ji cl,  wd renshi
HEWMGERRAE - AEAEFESF— A f}]%h ° 4 o Since I've gone (there)_afew times I kmow the road.
Boshidiin de dongtian h&n I&ng. yincY xtiyao dud chuan yidi¥n yifu. o ;
Boston’s winters are very cold. Therefore you need to wear more clothes. » 9. KBGRBBZER_ RFRERRBEHY
. .- o, 3y /3 b o
9. Add the appropriate connecting words to complete each sentence according to its ‘ _— 5{1 FABRE R RRERMGELEHY °
English translation. ___ taiydng céng xibian chulai, __ wd& bid hui gén nY jiéhtn de.
BRAREES » M2 Only if the sun comes up in the west will I be willing to marry you.
L RARBEEET 0 REM L o i , .
HRIPAREAZ » s FZ 0 o 0 4BAETERA » _ EMAREREFET -
___ni bd rénshi zhe ge 7, jit gt wen l¥oshi. 9':7"&7"—\% k‘ﬁ ’ — ?E’fl’l/-‘;tfiﬁ.?f _;I;-Ej’—% T \° 5
If you don't recognize this character, go ask the teacher. ! waitou zheng xiazhe da yli. ___ wGmen jintian wiiff qlt y&can le.
- a5k 2 It's raining hard outside. Because of this we can't go to the picnic.
2 ARFERERY 0 RITRBESA o _ ‘
. N s L RERA—8 0 RRELF P o
_ REREFRRZILY _ REFRREEA gl T . e
___ W4 shi qunidn 14i zhér de, _ wd héi b rénshi h&n dud rén. "+ 'fi;)ﬂ \I)E’ R — TR Y ﬂ'ﬁ’ X ° )
Although I came here last year, I still don't know very many people. ni déi yonggong yidi&n, ___jiti bl néng xuéh¥o Zhongwen.
. 2 s 2 .= o . You have to be a litile more hardworking. Otherwise you won't be able to
3AFRMNE _ REXpEBMARLE o master Chinese.

RERMWEAE __ BERpERHELF o
wo chéng gen ta shud hud, ___ wd héi b zhidao ta jio shénme mingzi.
1 often speak with her but I still do not know her name.
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2. RAKRE ) REEEH o
ke RaRE o
gdnkuai q7 chudng ba. ___ ni hul chidao.

Hurry up and get out of bed. Otherwise you will be late.

13 Fe@effu B8 T SRBETASA TR -
_ REBEMELRBTFT ARBLETASAE—RER -
___ nY y¥jing b¥ zudye dou zudh¥o le, jintian winshang kéyi dud kan
yidiZn dianshi.

Since you've already finished your homework, tonight you can watch a little
more television.

14 W R EFLA o ARER LM AL R GV o
WMARERCA o ARG R A o
ta bl xThuan chi rdu. ___ nY quan ta chi ta y& b hul chi.
She doesn't like to eat meat. Even if you urge her to eat it she still won't eat
it.

15, BEXREH  ABEHRBY o
_ MARES  ABELBHEN o
___ xianzai bl niili, yThou hul houhul de.
If you are not hard-working now, later you will regret it.

Focusing Constructions

Focusing constructions emphasize an NP by making it prominent in some way.
Mandarin has many constructions which focus the NP. Here are the most common.
Topicalization

When an NP that is not the subject occurs at the beginning of the sentence, it
functions as its topic.

BAE > BFAAMEBAA o

CBAS - BRRENALEAE o
zhe bén shi, 1doshi shud wémen dou yinggai kin.
This book, the teacher said we should all read (it).

The topic may be preceded by a word which introduces it as the topic.

Topic Marker Meaning

B A 35 74 NP regarding, concerning NP

guanyd NP

H A5 H NP regarding, concerning NP (formal literary)
duiyd NP

#H NP &3 concerning NP

*f NP k%

dul NP 14i shud

EANEANP regarding, concerning, as for NP (formal,
zhiyd (NP) literary)

The use of these topic markers is illustrated in the following sentences.

MABBESTOFE > KMNLAZRELR -
RTHEFIOFE  ANLALTEREE -
guanyd chii gué xuéx{ de shiging, women bixt k¥olii k¥olii.
As for the matter of leaving the country to study, we should think it over for
awhile.
R ER A 0 HAE E 0 RE AR o
RRTE A TFREGKEEE A o
ta hén jiéshéng, duiyd guizhong de dongxi dou méi xingqit.
He is very thrifty. He is not interested in valuable possessions.
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EMEEBENT  EARIBREK RFELT
AMNLERAT ETHRHLREK  HAELRT o

women yijing jinli le, zhiy chénggong hdishi shibai, jit bd zhdngyao le.
Weve aiready done what we could. As to whether we will succeed or fail, that
is not important.

HYBEARS @ FREFR o

HPBAAXRE  BFREE o

dul Zhonggud rén ldi shud, mianzi hén yaojin. ,
Face is very important to Chinese people.

& shi... (% de)

The words & shi and #J de can be used to focus a phrase in the sentence. The

focused phrase must occur before the verb.

# shi occurs directly before the focused phrase.

# de occurs immediately after the verb or at the end of the sentence, before any

sentence-final particles.‘

R R ATILEE F L7
REEMILFL F X ?

ni ghi zAi nir xué de Zhongwén?
Where did you study Chinese?
rREEFBRKRIGS?
ELEZB KRS ?

ni shi zai M&igud zh¥ng di de ma?
Didyou grow up in America?

" #4 de at the end of the sentence sometimes results in an ambiguous meaning in which # de can be
interpreted as a marker of emphasis or as a marker of noun phrase modification.

ARAEBHE R o
HKRAEBHEEY o

w0 shi zai Niliyue mi che de.

It was in New York where I bought the car. OR
1 am the person who bought the car in New York.

When # de follows the verb it is always interpreted as a marker of emphasis. That is

ZREBHEHE o
EREBYTHE -

w0 shi zai Nitiyué m3i de che.

can only mean “ It was in New York where I bought the car.”

CHAP.13] FOCUSING CONSTRUCTIONS 235

[

#& shi may occur alone, or it may occur with # de. When #& shi and & de
occur together in a sentence, they focus a phrase and indicate that the situation
described in the sentence occurred in the past.

$EREGHERSE  TRARMERS
FRREANLERE  FRAERMERE o

didi shi zai Niliyué shing daxué, bd shi zai Mézhou shang daxué.
Younger brother attends college in New York, not in Massachusetts.
FHRELHEREY -

FHERABHEREH o

didi shi zai Nilfyue shang daxué de.

Younger brother attended college in New York.

A& shi can be used to focus the subject NP, the time phrase, or the PP, including a

PP indicating location.

#&_shi before the subject NP:

Q RERGEMAUA? A RERE o
RERGIAFA ? RERY o
shi ghéi tf de zhe ge wenti? shi wd tf de.
Who raised this question? It is [ who raised (it).

& shi before the location phrase:
KA RA R ARAEY o
KATRAAL B ARINIRE o
women shi zai Ribé&n renshi de.
We met in Japan.

#£ shi before the time phrase:

BREFHFTHEY o
EREZFEETEEY o

w0 shi glinidn qii Zhonggud de.
It was last year that I went to China.

#Z shi... # de and V-7 le provide different information about past

time/completed events.

V-7 le indicates that an event occurred. (See Chapter 6: The Suffixes 7 le,

# zhe, and #&/3F guo.)
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AET &
AET %o
wG mdi le che.
1 bought a car.

& shi... # de emphasizes a detail of an event that has occurred.
RRAEBHENE o

RREEBHRHE o

wa shi zai Niliyue mii de che.

It was in New York that I bought a car.

Because £ shi. .. # de and V- T le provide different perspectives on an event,

& shi... # deand V-T le do not occur in the same sentence.

1. Rewrite the following sentences, using & shi ... # de to focus the bracketed
phrase in each sentence. Translate your sentences into English.

LE(AR)EEZ -
KE(AKR)EH-
w0 ( jintian )} m#i shi.
2E(APEE)AHIZM -
R(AXBE)AHIER -
wo ( z3i gongyudn IY ) kinddo Wéng 1¥oshi.
A (EF )REREE -
E(FF)NRERT
w0 ( qiinidn ) rénshi Chén Lili.
4K (ARLE)ER
R(AEEE)REZE
w0 { zai che shing ) mii pido.
SR (RREEH)HBE o
ROBRERER)HH
wé ( gen Zhang 1Hoshi ) jié shii.
6. % (A& T)LEY & o (ZI) & dousha bao red bean paste buns)
wd { zai Nénjing ) chi dousha bao.
7TH(=EE—-F)L5FH-
Z(=EE-%)%+8-

wo { ér ling ling y1 ni4n } qit Zhonggud.
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8. & (HARBE)ANEETY -
H(ERBLE)AERNIELY o
w6 { zuétian wiinshang ) kan na ge dianying.

0.8 FF (AFTHEH )RKES o (/% lidn to study, to practice)
RIAF(ATE )GARE o (KES/ KRS 2ijiquén

w0 gége ( zai Zhonggud ] lian taijiqudn. Chinese shadow boxing)

10,4 (A% ) A£? (RALRILAJLS jT yud jY ho

HRIOJLALE JA?
ni ( jiyue jthao ) sheng?

what month and date?)

2. Translate the following sentences into Mandarin, using & shi. .. # de to focus the

bracketed phrase in each sentence. Note that the words “it was ... that” are used as a
focusing construction in English and do not get translated into Mandarin.

1.1 grew up in America. (& K/% K zhing da to grow up )

2. It was [in 1985] that I graduated.

3. I came [from China].

4. 1t was [in America] that I studied Chinese.

5. They got married in 1992. (4% #&/4: ¥ jiéhiin 10 get married)

VAS}F  chile ... yiwai
%7 chile NP, sl#}h yiwai + #F dou except for NP,

BT RS RMHFERETY -

BT HRRASS 0 EMNAERE LY o

chile meéimei yiwai, women dou xthuan kin diinying.
Except for younger sister, we all like to see movies.

%7 chdle NP; #A#h yIwai + 4 y&€ including NP,

BT KA AS » ol T423R o

M T R4REASS > Refil v TA8 3k o
chile mifan yiwai, timen y& chile méntou.
Besides rice, they also ate steamed bread.

»  The full pattern includes both f& 7 chile and »A 9} yiwai. However, either 7

chiile or ¥4 ¢} yiwai may be omitted.

o F RSN BAT B HROL
Fo F AAIN EAT 2 AR e o
qiézi yiwai wo shénme dou chi.
Except for eggplant I eat anything.
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BT o e BT o

BRI foft 2 AR R o

chiile chi, ta shénme dou bd zud.
Except for eating, he doesn't do anything.

3. Complete these sentences by translating the English into Mandarin. Translate the
completed sentences into English.

1. I&% T 4 A LA}, August’s weather is also very hot.

chiile giyue yYwai,
2. B T ohwedk A ST, 1 also like to drink tea.
chidle kafei yiwai,

3. %7 £ B $2 ¥4 4}, Mom can also cook Chinese food.
BT % BoAsh,
chiile M&igué fan yYwai,

4. In addition to my younger brother, 3% $hk L 445 T o
RBRLLEHT -
w0 méimei y€ jiéhfn le.

5. M T 4848 VA ST, we all went to China last year.

chule jigjie yiwai,
6. Except for my name, I F 4 F4 T o
REFHMEHT o
w0 b zi dou xigcud le.
7. % T % % vASM, we all ate until we were full.
T % %A,
chdle didi yiwai,
8. BT i 4@ 5 ¥A 4}, 1know all of the other characters.
BT EAF A5,
chile zhe ge 21 yiwai,
9. Inadditiontome, & % H 2 EE o
RGP FALFRE o
wo didi y& xué Hanyli.
10. Except for Zhao Ming, & 148 5 B E T & o
RINAEZARNRE o

women dou kinguo na ge didnying.
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#/3% NP &L/#F VP lisn NP y&/dou VP even NP does VP
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#/3% lidn occurs before the subject. + y€ or 4 dou may occur right before the

$ 5P LEBLHIL o

B FLESLHE

lidn didi y& xThuan chi binggan.

Even younger brother likes to eat cookies.

When the focused NP is the object of the VP, i&/# lidn plus the focused NP

occur right after the subject NP and before the Verb. 4 y€ or #f dou may be included

after the focused NP, at the beginning of the VP.
FTETEIRE-TR
FHREFRELERL o
didi lidn bocai y& xThuan chi.
Younger brother even likes to eat spinach.
(Literally: Younger brother even spinach likes to eat.)

4. Rewrite these sentences, using i%/3# lidn to focus the bracketed phrase. The
English translations are provided.

LEARE - (M%) HFrad -

ERE (—AFIHERAR -

wG hén bén. ( yige 2 ] dou bd rénshi.

1 am really stupid. I don't even recognize one character.
2 EFHRIBA - BBE(BE)

K HRI o o FHE (BB ) o

wd didi h&n congming. ta tingdeddng ( Riyii ) .

My younger brother is very smart. He even understands Japanese.
3.ASREB (Y ) o

FEREL (Y] -

didi méi qiguo ( Nitfyue ) .

Younger brother hasn't even been to New Yort.
AEBBBRERE o (FF ) EHd o

ERMERETRR o (FF)ERKH o

shéi dou xThuan Chén Lii. ( gége ) xThuan ta.

Everyone likes Lili Chen. Even older brother likes her.

qlo!

ui
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SERERTTHE RRA(—H&) -

AXAT LR RBHA (—%4&) -

w6 miibulifo dianying pido. w8 méi ySu ( yi kuai gidn ) .
1 can't buy a movie ticket. I don't even have one dollar.

6 EBFHRAFLT o (FHLF)BHT o
REFHRAEHT o (FHLF)IEHT o ,

zhe xié zI nY dou xi€cud le. { nY de mingzi ] xi€cuo le.
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RAFERET o
TMEIERET o

f&iji pido rang wd did le.
REEHRLET o
IMEMELET o

feiji pido jizo wd g&i di le.

The airplane ticket was lost by me.

You've written all of these characters wrong. You've even written your name Mandarin passive sentences generally imply that the event is ‘bad news’ for the

wrong.
THRER(—aF] -

ER(—&#E) o

ta méishud (yijuhua ).

He didn't even say one word.
BRHLBEM . (HA ) HBo

BAEEFM e (H5 ) FHo

shéi dou qliguo Stzhou. ( didi } quguo.

Everyone has been to Suzhou. Even younger brother has been there.
9.4 T o Agrvr [ KEAHK) o

WiRT o Rbvp (ki) o

ta bing le. bi{ hui chi ( binggilin ).

She's sick. She can't even eat ice cream.
10. foft R R ey, o furp [ FIR ) o

ftt 2 AR o ok (R ) o

ta shénme dou chi. ta chi [ kiigua ) .

He eats everything. He even eats bitier melon.

Passives
The structure of passive sentences in Mandarin is as follows:

( affected object ) [ 4 bei/ % rang/ ™ jiao NP ) [ Verb )

narrator or one of the participants in the situation.

RO OB DEBMAET o

wd de pibao bei xidotou touzdu le.

My handbag was stolen by a thief.

Activity verbs in passive sentences are often followed by Resultative Verb
endings. (See Chapter 7: The Resultative Structure and Potential Suffixes.)

BRELH WP FLRT o

B AR R FL AT o

binggan dou béi didi chiwén le.

The coolkies were eaten up by younger brother.

The passive marker 7% bei may occur without a following NP.

HWABRT o

FABET o

huairén bei bii le.

The bad guy was arrested.
Note: Perhaps because of its more specialized meaning as a source of 'bad news,' the use
of the passive in Mandarin is relatively restricted and is much less common than in

/ English.

5. Rearrange the phrases in each sentence to correspond to their English translations.

LKL EEERT o

When the passive marker is * jilio, the verb may be preceded by #4/4 g&i. ks E B AL T o

REEREKET o
TMEREKET o

feiji pizo bei wo diti le.

meimei chiwdn dangao rang le.
The cake was eaten up by younger sister.
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LARERITFRETRY -
AREATFILT R o
rénjia ndz6u xingli ring le wde.
My suitcases were taken away by someone.
RKBETEF -
EKRTETF
rang hu§ shao le fangzi.
The house was burned by the fire.
AFRHEGRRET o
ARBEHERRKT -
rénjia béi wode ché peéng huai le.
My car was wrecked by someone.
5. MM BFRRRKKT o
. jido bié de héizi chdoxiio wd meimei le.
My younger sister was teased by the other children.

W

N

6. Translate these passive sentences into English.

LRARBEAENTT -
 taitai bei xiansheng d¥ le.

2L EFHERLEEAT o
ERGELFEEET o
13oshi de bY rang xuésheng n4 zdu le.

AL B FEBBIRT o (& yHo 10 bite, to chew)
b8 FRBHRIRT o
ta de xiézi béi gdu y¥ohuai le.

4 BPHEFITHT o (B P chuanghu window)
chuanghu bei didi d&pd le. 47 4% d3pd break by hitting)

5. R PEMBEELHET o (&I xidoni¥o little bird,
RO DB FRBHAET o & fang z8u release)
wG de xi¥oni¥o jido didi g&i fangzdu le.

6. ERBIMHFET o (£ F baogud package, B B /4 B yéujt
BEREBFET o post office, % ndngdia 1o lose)

baogud bei yéuji nongdi le.

Speaker Perspective

Mandarin uses adverbs and sentence-final particles to convey the speaker's
perspective about a situation. The most common of these are presented here.
ADVERBS AND ADVERBIAL PHRASES
Sentence-Initial Adverbs and Adverbial Phrases

These sentence-initial adverbs and adverbial phrases express the speaker's

surprise, regret, or confirmation of a situation.

&85 méi xifingdao  Unexpectedly, (I) never expected that ...
A kdngpa I'm afraid that ...

LF+ kanshang qu It seems that ...

REE yi w8 kan From my perspective ...

BRI/ R4 uwosudzhi  From what I know ...

EWE/ErRE shijishang Infact ...

A - qfsh{ Infact ...

ERBGEATEE -
BREGEHET B -

méi xifingdao ni hui shué Zhonggué hua.
I never thought that you could speak Chinese.
BROZHALBNE RS -

TR ERRBWME RS o

zhe c de kdoshi wd kdngpa ko bl hio.
I'm afraid I will not do well on this test.
BRERXBMREZHF TG -
BRFERBNREFTH o

zhe cl kdoshi kongpa n kiode b1 hio.
I'm afraid you did not do well on this test.
ok LA RFi
fok L xRF42
ta kanshang qit hén nidnging.
He appears to be very young.

(=]

o

or
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A LEF AR o

ALERER o

kanshang qit ta h&én nidnqing.

He appears to be very young.

REAEHFHREHH o
REARHFHREHM -

yI w6 kan zhé jian shiging hén réngyi zud.

From my perspective this thing is easy to do.

BEI o EBAATRRIRA L o

BRI EBATZHRAEL

jit w8 sug zht M&igué rén bif shi dou hén ySu gidn.

From what I know Americans are not all rich.
FTHREEALRS o

EREFALES o

shijfishang giéng rén y& hen duo.

In fact there are also a lot of poor people.
&5A%&?i&$m°iﬁﬁ$$°
B’FANAFXARAE o LT H Rk o

hén dud rén rénwéi Zhongwen hén nén xué. qish{ bing bit nén.
Many people think that Chinese is difficult to study. In fact it isn't difficult at all

Adverbs and Adverbial Phrases That Occur Before the Verb Phrase

- The following adverbs which express speaker perspective occur before the verb
phrase. They comment on the factuality, predictability, or futility of the situation.
Hlustrative sentences and additional exercises involving these adverbs are presented in
Chapter 4: Adverbs.

BA B /R0 mingqué clearly

F1% h¥oxiing seemingly, apparently

FIEIRE xi#ndé seemingly, apparently

3t/ bing (+Negation) not at all (abways occurs with negation)
33 jirdn unexpectedly, to one's suprise

F K jingrdn unexpectedly, to one's suprise

g béi in vain

ER tirdn in vain, futile

MAE/ME jianzhi (+Negation)  simply (always occurs with negation)

CHAP.14] SPEAKER PERSPECTIVE

1. Select an adverb from the two lists above to complete each of the following

sentences to best match its English translation.

LR Bl o f—Bs R s o
TR Hfesail o H— SR i o
ni yiwéi ta zhidao. ___ ta yidi&n y& bl zhidao.
You think he knows. In fact he doesn't know at all.
2% __ AMEABM o
R ATILREAE o
w8 __ z3i n¥r jiinguo ta.
1 seem to have seen him somewhere before.
3 BTZEPL o —gHEREN -
e FTZHEFLo—GELREH o
ta ___ xué le san nidn Zhongwén. yi jit hua y& bd hui shud.
He studied three years of Chinese in vain. He can't speak a word.
446 —FRREEHE -
o —FRREEWHE -
ta ___ yInidn méi gén baba shud hui.
To my surprise he didn't speak with Dad for a year.
5. ey LBAFRE o
_ Ry P LGIFRT o
__ta de Zhongwén shud dé hén hio.
From what I know her Chinese is very good.
6. ___ fRWE o
o RIE
ta __ hénrénzheén.
He seems to be very conscientious.
TRUEAHRT B AAAm RS
BEANTST o2 WAHw+Fi4 o

ta yljing litish{ sui le, dansh1 ta c4i ySu sishi sui zudyodu.
She is already 60 years old. But she looks around 40 years old.

ARBB B ___EHHT o
R B _FHEHT o
ni bié shuo. bi€ ___ fei jingli le.
Don't say anything. Don't waste your effort.

oo
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246 SPEAKER PERSPECTIVE [CHAP.14

9f __ BTXMANER -
ta ___ wang le nii péngyou de shengri.
Totally unexpectedly, he forgot his girlfriend's birthday.

10.f _ — 54l o
o — R o
ta __ yidifn y& bl zhidao.
He simply doesn't know anything.

N EEATERKY o BAEHLTEME
WEAFTEKRKRY o MAREKLY B o
ta shi zai Zhonggud zhing da de. __ ta bl xThuan chi Zhonggud fan.
She grew up in China. Who would have thought she doesn't like to eat
Chinese food.

12 ffIREANH AR KT -
TR AANSANG KRR K o
__, tamen lidng ge rén de guanxi bd tii h¥o.
From what I can see, the relationship between the two of them is not very
good.

SENTENCE FINAL PARTICLES
® Most final particles convey speaker perspective, providing information about the
speaker’s attitude towards the preceding sentence or about the speaker’s
intentions in saying or writing the sentence.” In this way, Mandarin final
particles often serve the same role as sentence intonation in English.
* Final particles always occur in neutral tone.
® Nothing in the sentence goes after the final particle. It is literally the last word in

the sentence.

" The final particle %5/=% ma has a grammatical function. It indicates that the sentence is a yes/no
question. (See Chapter 8: Questions and Question Words.)

RS ?
HhERFED ]

ni shi xuésheng ma?
Are you a student?
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Y€, _ba marker of a rhetorical question or a suggestion
M RO F 4 R étve ?
HRGEFRETHEE?

zu6tian de yinyuehul bcud ba?
Yesterday's concert wasn’t bad, was it?
R AR Fve ?

ta shi ni didi ba?

He must be your younger brother, right?
"CARVE |

"LARE |

chi fan ba!

Let’s eat!

" _a_marker of obviousness

i S

ta bl chi a.

He’s not eating.
BREEAMN -
BREFEAM o

nin shi Mé&iguorén a.
You must be an American.

"% va variation of . used when the previous word ends in a vowel

A RIS RF K F |

A RIS k8 RAg K oF |
jintian waitou de feng h¥o da ya!
The wind outside is very big!
TRIREN KB T °F !

ni ciidao wd de jio le ya!

You ve stepped on my foot!

%, ne used as the marker of a ves-no questioning when asking the same
question about a second subject:

QR XM FATH ? A: fBAPTER T o et o
150 2 2 AV 9 fed ARt - i o
ni fugin miigin dou h¥o ma? tamen dou hdo. xiexie.

Are your mother and father both okay? They are both fine, thanks.
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Q MRFHR?
HRFFR?
ni yéye ne?
How about your grandfather?

%%, ne used to indicate a continued situation:
ReT A 3K LR o

ta hdi zai zher ne.

He is still here.

AL TR R o

A1 AR TR, o

tamen zi chifan ne.
They are eating now.

9 ma marker of persuasion or to emphasize the obvious

R —R L E% |

RIFE— 3L |

nf gen w8 y1 kudr gl ma!

Go with me!
REBRABVBATEREA o
REMRBK | AREBREA o

shi xingqitiin ma! bangongshi dangran méi rén.
gOng

At’s Sunday. Of course there is no one in the office.

=t la marker of doubt, impatience, or annoyance

e | e | AR

ol | 5ol | RARE A |

h#o.1a! hilo la! wd dou d¥ng la!

OK! OK! I understand!

TS o ERTIHT |
LaMARd o B RTHT |

yijing jiti di#n la. ta dangran xi3 ban le!
Itis already 9 o’clock. Of course he'’s left work!

[CHAP.14

CHAP.14] SPEAKER PERSPECTIVE

%2 Wo marker of surprise, sudden realization, reminder

FEE HRARETR !
Bk HELETE!
bi ye hou, bié bd w8 wang le wo!
After you graduate, don't forget me!

ok o marker of doubt; used for reminders

FEE O HERAESTR!
RLE o HRRETH ]

bl y& hou, bié bd wé wang le o!
After you graduate, don’t forget me!

2% 10 marker of obviousness

T @ o
Tk o
xia yii lo.
1t’s raining.

2. Add the appropriate final particle to each sentence to correspond to the English
translation.

LERET o &M1& _ !
BEET o &M1& __ |
shijfian dao le. women zdu __ !
The time has arrived. Let’s go!
2REME - —~RBHRGGME R !
REMB o —RBBMFOMA—Fk |

shi xingqirl. yiding d&i zh&o nY de péngyou yiqY 14i !
It’s Sunday. You should certainly get your friends together and come!

3SR RAFA |
AREORAFA |
jintian de tiangi hdo Iéng __ !
It’s really cold today!
4.9 BREK o REEFER |
ShRRK o REEFER _ |
waitou feng da. kuai dao wazi IY 14 _!
It’s windy outside. Hurry up and come into the room!
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250 SPEAKER PERSPECTIVE [CHAP.14 CHAP.14] SPEAKER PERSPECTIVE ot

O SRCERTRA | |
AHESTRE | RAR—Z2TH_| - HesmEIRA ||
xian jie wo érshi kudi qidn _ ! wd mingtian yiding hui hudn nY ! i yljing shul le hén jiii " o
Lend me $20. Iwill certainly return it to you tomorrow! You've already been sleeping a long time!

WAS—gy DA TAR BRERK: [RRIHY_ 1
kgl | PHATEE  BRARL: [ FR2HD 1 |
qfng jinléi zud yihair 1 xidomao kan le kin wd, hioxiang dui wd shud: "ginma? bi€ chio _m
Come on in and.sit for awhile] The little cat looked at me as if 10 say to me “What's the matter?

/ Don’t bother me!”
7 RBRE | e BA T

KRB | A ) SRRAgE -

4 .
w8 hén xifng ni _ ! nY y& xi¥ng w8 ma? ‘ @y\\g&\,{%@ —
1 really miss you. Do you miss me? ta you jixti shul __ .
~ . And he continued to sleep.
8 RMRELBEE _ |
EMREHEEHE _ |

w céngldi méi quiguo Figuo !
I've never been to France before!
9. BHRLKE _?
EHTRE 7
zhe yang bd thi ho __ ?
Doing it this way isn’t so good, huh?
1. 29 U | B A %S0
FrLAE | EREAEER 7
xué Zhongwén h¥o nén! zénying c4i néng xuéhio _?
Studying Chinese is really hard! What do we have to do to  finally learn it?

3. Add a final particle to each sentence in the story to best convey the meaning,

L& PRAED R ERBREGR |
RO RAEYE LR FRGR | '
W& de xiiomao z3i shafa shing shui de hén shfu 1!
My little cat is sleeping comfortably on the sofa!

LEAMLERTRMENET o B [ LR |
BARCEZETHAIET > shatfeidt: [ A% |
wd kan ta y¥jing shui le liang ge xi¥oshi le, jilt dui ta shuo: "qilai _ !
1 see he’s already been sleeping a couple of hours and I say to him: “get up!



Answers to Exercises

Chapter 1

1. 1. 19 shisi
2.23
3. =\ ershiba
4.56 .
5. Z-+ 7L sanshijit
6.74
7. 7%+ litshiq
8.22
9. /L= jitishi &r
10. 18
11. £+t qishiq
12. 88
13. =55 érshilit
14. 41
2LREBETE
SEL+F
lits b3 qishi wan
2.51,622
MAF=+ERFO=
NE=+FHFO=
jilf béi ershi win lifing qian ling &r
4.3,842,156
5. - gmF
tFw+
qI wan si gian
6. 490,130
1.WEE
REZ
li¥ng bdi wan
8. 2,556,902
9. W+ZEAFERFIA
WH=ZFAFEE+H
sishfsan wan ba gian ling wiishgjiti
10. 993,251
LLETRAMALE
t+EAAMAEE
qishi wii ge rén zuSydu
2. 1000 or more
LERS—BMEA
EXS—BAA
chabudud yi bii ge rén
4. $300 more or less

252

5. £+E@ARLE
t+EAMARE
gishi wil ge rén yishang
6. almost $300
7. W+ ATF
sishi yixia
8. more than $100
9. £t+x£%
qishi wit duo
10. 300 or fewer
4.1. Z = disan
2. %\ diba
3. % dishf
4. B = dier
5. % U di jitishiitg
6.5%
7.20®
8.9%
9. 1%
10. 4™
5. 1. lit ba san jiti yi ér san si
liti ba san jitl yao ér san si
2. wii san san si &r san ba qi
3.ba ba san san yi yi yi yi
ba ba san san yao yao yao yao
4. yao yao jii
5. yao yao si
6. yI san wii er yi ling wii lits lits Lits litx
y@o san wii &r yao lfng wii lits Lit lits lit

6. 1. 60%

LEFZFA
bdi fen zhi shiba
3.89%
LBEFIATN
bii fen zhi lish{ li
5.32%
6HEPXEZ+ A
bii fen zhi sanshi wii
7.3/4
st=p2+—
shi'®r fen zhi shiyt
9.9/10
0.t m
q1 fen zhi si
11.12
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12. 79X A
lits fen zhi wii
TLEHIH+—o
bdi fen zhi jitish{ yi.
2.4 =F% e
ba fen zhi ershf liti.
3.8 mtH o
bii fen zhi sishi jitl.
4 NGk o
ba fén zhi qi.
s.+—p2t
shiyi fen zhi shi.
6. AH e
wil fen zhi si.
8.1..05
2B E/ A2
¢r didin san
3.1.1003
4. BE5NsNR/ BNy
didn lit: litt K
5..86
6. LEEE/HLEE
jili difin
7. .806
8, —BOA/—EOLR
yi didin ling wii
9.22.22
10 NS5/ A S @
ba didn si
9.1. 64
2.754%
3. 43
4.354¢
5.14¢
10.1. $80
2.854
3. $60

4.85
5.4

Chapter 2

1. 1. {1/ #547 tamen
2. &A1/ #£47 women
3. 4% oY » ]/ 4] tamen
4. 4% oY
58w KT wiajY
6. *Af1/*A 4 zdnmen or £ 17/ &K 4]

women
7. $&4P1/4EA7] tamen
8. & wd * 4F oY or 1R/4R47 n¥men
9. #& nin
10. 48 nY > 4R n¥

2.1.¢

2. 1

3.4

4. K/¢

5.¢
N 6
. dorh 7
. dorh 8
a 9
b 10.

4.1+ =M F/+=HE shier zhi bY
2. BHARA wii bei chd
3. —t A=t =AA
érshi'®r ge rén
. ZBifR/ = A4k sanwin fan
5. vo¥m L/ M £ lidng lidng che
6. L&/ &7 qi tido hé
7. NAE/AKF ba bén shi
8. MIeH F/ M et F lidng bi yizi
9. 79 5k 48/ 3k £A si zhang zhY
10. F.38,75,7K wil ping qishul-

c
J

e
g
f

5.1. % & £/ X ¥ lifing tan bin
2. WA /A B
si ge ban xifosh{

(w18 4258/ w A48 %
s1 ge ban zhongtéu)
3. F5ids/ ¥ Bi4% ban win fan
4 —F¥ R/~ ¥R
y1 jin ban mifan
5. ZMBF R/ ZAF A san ge ban yud
6. JL4# jilt nidn ban
7. = F(48/4F)
shi ér fen ban (zhong)
8. ¥ ARE/F A+ binbénshi
9. AALFH K/ BALEFAK
wii ping ban gishuf

10. 4 bin nidn
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6. 1. WOHALE /w9 M 45 £ sz gianbY ARl o S 6.8 vory cxpeasive waich

10. FRBARTE o

2L EMEM A/ ZAMA K san ge péngyou wii bai yishi jill kuai san médo y1 fen 7 the book that I read HRTTE o
3.+ ARZE/+ LK shiq bén sha 4 31233115 m 8. students who took the exam yesterday Zhaing Ming bl kel

S 1as 1e : : . 9. ared pen Min :
47472 nd bel chi s—E-tERAES 10. students who study Chinese

5. &4/ + 5 zhe shinidn
. 1. 25 sheets of paper
2. those 6 chairs
3. 12 months
4
5

. these 5 days
. those 2 people

L —HUANOF— A —3%/%
y1 jill ba ling ni4n y1 yue yI hio/hdo
July 20, 1969
—tEtXELfwE
¥1 qi qi liti nidn qf yue sin
. December 31, 1999
—XEX-%+H4AnR
er ling ling &r ni4n shi yué wii ri
November 25, 2003
A FE A +wE
y1 jitd jili gf nidn &r yue shi si i
May 8, 1945
—HNEEEAA+FFE
y1 jill gI ling ni4dn ba yue shilit i
10. November 19, 1863
L R ESB—A/ B A —7
liing difin gud yike
10:55
B E—Z /W 5 £ 7
si didn cha yike
5:17
NBETI/AZE+ 2
badidnchashifen OR
EToANE/E NG
cha shi fen ba difin
12:30
ABB /AR E =+ 5
ba didn gud érshi fen
5:58

S

v

N oo

o oo

)

Rl o

e

ol

Wb+ 4/ m &+
si didin shi fen
10. 8:59
ARRER S
TABRA LB D4
shiba kuai lifng mdo wii fen gidn
2.$49.84
EF—FARZL— A&

ot

—F—ttHE 2
y1 bii yishi{ qi kudi liti mdo ér
6. $726
L EEPLE
HEGFLH
wo de Zhongwén shi
2 PEHGE
P E B S
Zhonggué chii de shii
3 AR KRR
hén tidn de shufgud
4. R B R
ni ji&jie de ndn péngyou
5. REBENF
RERHHF
wd xThuan zud de shi
6ATSHER
AT SHER
rénkdu dud de guéjia
TELEHEH S
EERHBHGE
zai Méigué zhizdo de che
8. RARAFBURE LR T
RARWEEN PN HZTF
gen ni shuo hua de na ge nfl héizi
9. RMERTH —ERE
BN ERET G- KE

Mézhou mou chéngshi de yi ge daxué

10. R by ¥ L
Rty F LA K
hén ndn de Zhongwén kioshi

12. 1. that very interesting movie
2. this very expensive pair of earrings made
in Japan
3. my two older brothers
4. a few books about China
5. this very complicated Chinese character

13. 1. acook
2. a patient OR a doctor
3. adriver
4. arich person
5. a poor person
6. an airline passenger
7. a barber
8. aclerk
9. atailor
10. a student

Chapter 3
LLRBARS o
KEARG o
Zhang Ming h&n gao.
2. SR OAARBE o
KEAIREE o
Zhang Ming h&n pang.
3. RARIE o
HEIAIREGEA ©

Zhang Ming hén congming.

4 RARKAY o
HARA D o

Zhang Ming hén ydnggong.

5. RBARRE o
FRRBRE o
Zhang Ming h&n qidnxad.

6. AR o
I T o
Zhang Ming b 3i.

T HRATRH ©
RATA o
Zhang Ming bd shou.

8.KATFE o
RATE o
Zhang Ming bd ben.

9. FRIATH o
KEATH o
Zhang Ming b1 Ian.

21T REL o
WRREE o
ta b1 shi xuésheng.
2 A AEEMAR
AT BRI o
wd bt xthuan zud fan.
IARAEETRE -
NEEEZFK -
gonggong qiche pido b gui.
L ETERMAE o
ETERMAS o
w0 bi yao mii na bén shi.
5. MEATFATA o
RAATEE o
na ge rén b1 hio kan.
6. KT BRARIE ©
KT BRARGAE o
wo bl xifing gen ni shud hua.
7. ERE BRI -
WA R —AMRAAY EE o
zhe b shi y1 ge hén da de wentl.
BARAEERLFTAME o
REZILRT AHIA o
nY zai zher bu kéyY chou yan.
9. ZFEHBE -
YT EEY
w6 bd hud shuo 1 yil.
10.FFEELR(R) BER
MEBIILL(R)ER -
na zhang huar bt (hén) pidoliang.
3LRER—@HF o
WERAE —ANF ko
ta méi ySu yi ge didi.
22FEERE -
EFLEEAS o

zhuozi shing méi ySu shii.
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3. MR A B o
WATEA FIA o
tamen méi y§u wenti.

LETFEREA
BTEERAA
wiizi 1Y méi ySu rén.

5. MR S o
R R4 e
ta méi ySu gidn.

4.1 ¥ ting or /& h&n

2. f& h¥&n

3. JE¥ feichdng

4. % zul

5. JE# feichdng

6. X2 yéugfor 4% ) tebié

7. K i * B —gb/H — & ybu yidiin

8. tb#g/ FL 3% bijido

9, f& h&n

10. £ zhen

5L MAMERE o

HH A RRES o

ta de péngyou yue l4i yue duo.
2 R PR R A ) o

b P R AR A o

ta de wentd yue 14i yue shio.
3RE M F AR o

RO FRRAE & o

ni de glishi yué 14i yue fizd.

4 EMRAE o

B AAT o

shi yue 14 yué gu.

5. A RARAM, o

AEM A o

qiche yue 14i yue kudi.
6. 1. ARHAAF o yup zud yud hio.
2. MAHR © yud nin yus ki,
3. ARBEAR R o yue shul yus i
4. AL ARBE © yud chi yub pang.
5. AUIRE AL o | Mtk Mg o

yué lianx{ yud zhiin.

ANSWERS TO EXERCISES

7. 1. He runs faster and faster.
2. Iam more and more tired.
3. You are (you look) younger and younger!
4, His pronunciation is more and more
accurate.
5. He's growing taller and taller.
6. Chinese green tea gets more and more
expensive.
7. Math gets harder and harder.
8. This situation gets more and more
complex.
9. She has more and more friends.
10. This kind of music gets more and more
popular. .

8. 1d
It was so hot today that we couldn't sleep.
2.2 :
He is so poor that he doesn't even have an
overcoat.
3.f
I'was so tired that I was unable to do my
homework. *
4.3
1 was so busy that I forgot to eat.
5.g
French wine is so expensive that no one
can afford to buy it.
6.¢c
His feet are so big that he can't put on
shoes.
T.e
This test was 50 long that we couldn’t
finish.
8.h
I'was so frightened that I began to cry.
9.1
He is so lazy that he doesn’t even cook.
10.b
She is so nice that everyone likes her.

9.1 ¥ xing
2. # xing
3. & you
4. & shi
5. & shi

6. A you

7. % shi

8. & shi

10.1. %% néng

2. 8 néng
3.€/4 ha
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4. &/4 ha
5. 7T ¥A kéyl
6.4 /4 hu
7.€/4 ha
8. A& néngor 7 KA kéyY
9. %& néng

10, 7T WA kéyY

nLREEBEHEETAT -
REEA R BIERAARS o
ni néng zai nishiigulin jié nd b&n sh.

LIRERTAE &G E -
RERTIAEEGE o
ni dangran kéyT ji¢ wG de che.

3 B R4 BHR TR 0% 7
FEGHBET AT 7
kai che de shthou kéyY ydong shduji ma?

4 B TARTARRHEE?
HTART ARG HAE ?
wo kéyi bl kéyl gen n tdn hud?

5 £EAHEH 2B ?
FRANLAED?

Mgigué rén dou hul kai che ma?

6. KHORB LETERIEAE?
EARELRERRRELES?
w0 jintian winshang néng bli néng gén
ni niin sha? ’

7. PR AERF S 7

BATVREEAFAG?

zhe ge mén nY néng kaidekai ma?
EPS g &
EASHBTFA -
wd zhY hui zud ziofan.
TR EE o
BELWREER o
mao dou hul zhua lHoshi.
10 R g T EotoriE ?

e edoME?

0¥ hul bii hui shuo waiyi?

121 ARFLBT @) Ho

o0

N~

KRR T — Aot o
wo ting yinyué ting le y1 ge xifoshf.

2. RERA—AXEALTR o
RERE—AFH LG R o
w0 méitian kan yi-ge ban zhongtéu de
dianshi.

LREFLTZRAM -
AEFLTZR U
wo quinidn zud le san d feiji.

4 RFBWREH o
KEHWRER o
wd& quiguo si ¢l Figud.

5 RERGE LB LEZM
1]\ H{f o
EERBLEFLFZA
DR o
w6 méitian winshang xué Zhongwén
xué san ge xi¥osh{.

6. KAETEEHAETHK o
(ZAMEEHATHK )
EEPANLHETAR ©
(EMAEYPETAR )
w0 kan na ge dianying kan le lifng d.
( w6 na ge didnying kin le lifng d.)

T HBTLEEAGE -
HETLMEKET o
wd shul le gI ge zhongtéu de jido.

8 KB R T B4R o
HLR LR BIR ©
wd chiguo j1 d Zhonggud fan.

9. RAB—KREF o
ERHE—RETF o
wo yongguo yi d kudizi.

10 ZEXE @B FTEF -
EEFERE-AIHGTEF o
w0 méitian xi¥ yi ge xifoshi de
Zhonggué zi.

131k H KL F FRIE o
HHRERLERRE -

mei méi xi¥ Yingwén xi& de h&n man.
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2. P RAEHREERS o
% AL S o
zhongxuésheng chi fan chi de h&n
dud.
3 BB HERAARE
SRR o
jigjie shud hua shud de hén kuai.
4. 5% FrA LA IRIE o
F L AR ARNR o
didi chi fan chi de hén man.
SEEREEERKS -
BEREDAER/ES o
baba kan shi kan de h#n dus.
6. REFE/TH -
AEFEATH
w0 xi& z1 xi¥ de b1 hio.
7. 4545 ) 2 BT RAF o
548 7 FAFRAT o
mama kai che kai de h&n hio.
8. FH BB/ o
FE BB o
gége he kafei he de shio.
9. HEMEFE/RER -
BHEEFERRER o
ji%jie xi¥ 7l xi¥ de hén pidoliang.
10 % # A ERERRS o
FEROUAFFRS -
didi kan dianshi kan de h&n dus.
M1 AR B LT o

ta toutou de ba dangao chiwén le.

2 R A o
RAEFF LA o
nY d& h¥ohaor de zud.

A -
manman zéu.

4. P Eeg |
Btk |
kuaikuai xi€ bal

5. 48R NEPHEET -
HEBETAFAT -
ta manman de bd mén kaikai le.

6. M RMARLEE o
W HHBAERLE S o
ta jingjing de ting zai chudngshang
kan shi.

7. B s B R o
R & 7 2R R R o
feng c6ng ndnfang qingqing de chul
l4i.

8 MR I AERRAEART o
MR R ERRART o
ta b zhi bl juéde kiigilai le.

9. B B RARBEELT o
AT Bt BERT o
tamen gaogao xingxing de pdo huf jia
le. ‘

0. FHBRANEFHFAH—F o
HRERLREFHFRL—L -
ging ni manmar de b shiging zai
shud yibian.

5L XEAMEERY o
REAMALEY o
wo méi kin n ge didnying.

LARARNEAE o
HRENLZAE o
13 méi zud gonggdnggiche.

3LAMIEMNR LR
KNEHAFRER -
women xinggilii b shing k&.

4 KRB LT LR o
AHERELEP LHE o
wd zu6tian méi shing Zhongwén ke.

5. H A R Bk o
wd jintian méi chi binggilfn.

6. RAHOKBE T4k o
KORERT £ -
wd jintian méi dai shéubido.

THEFREK o

ta méi chuan dayi.
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8. f % H LA o
o % 3EALA o
ta méi song liwil
9. KA KB AT °
EAHKELFIR o
w0 jintan méi chi ziofan.
10. FFIARTEF L o
EMNARTEP L o

women mingtian bt k¥o Zhongwén.

Chapter 4
1. 1. /3 bing
2. — & yixiing
3. ‘?:,ﬁ' ng_/ %" H'JL zanshi
4. % o
5. 4R/ Mk congldi
6. 475 8K réngrdn
7. — 1 yixidng
8. % ching
9. X ydou
10. B3/ % yinggai, % duo
11. B ¥/ B % yinggai; ) shio
12. JE3#%/ % yinggai; % dus
13. R M 3%/ 7R EL T bu yinggai
14. 473 X réngrdn
15. % o
16. 5578 bix
17. B9/ 69 7% dique
18. £ 1 % chibuduo
19. H3F/ b yExi
20. R & gurdn
21. — % yiding
22. BB/ B B dique
23. & béng
24. Z A& hirdn
25. — & yixiing

2.1. #F dou
2. 3k jit
3. % jin
4. /3% hé
5. % cdi

6. F zai

7. 7 céi
Chapter 5

1.1 % gen
2. /3¢ da
3. #/2f dul
4. %% gen, % gen
5.8/4% gé
6. ¥1/3t dul
7. #& wing, % xidng or # chdo
8. /% g
9. /& zii
10. #8/JL cong, #/M céng
1IL# 4
12. #/2f dul
13. #| dao
14. 42 wing, ¥ xiing or #f chdo
15. & yéu
16. B/ wéi

Chapter 6

1. 1. Your child has become taller.
2. I'took the bus today (for a change.)
3. 1 don't eat breakfast anymore.
4. Younger sister says she doesn't like you
anymore.
5. Younger brother writes characters fast
now.
6. I've become really busy this week.
7. I don't ride planes anymore.
8. I don't want to take tests anymore.
9. Today it suddenly became cold.
10. We've already walked very far. I've
become tired. I can’t walk
anymore.

2LLEET—EEY -
KET—AEH o
wo kan le yi ge didnying,
2. KL T HAR o
LT Btk o
wd chi le winfan.
.EHTEET o
FHHELT o
gége bi ye le.

259
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4 RLSRFLEEKT o
HELRFLEHERT o
w0 jintian zioshang k3o shi le.

s REMERETF L o
KENERET P L o
w& zhe ge xingqi ko le Zhongwén.

6 AAHRFLE T MMEE o
HORFERTARAE -
wd jintian z¥oshang mii le li¥ngzhi
gianbi.

TR RBE LT ERAE o
EMEXRBELT EXHE o

women zu6tian winshang chile Yidali

cai.

8 MMARERLT —K o
RATEBHHRT —X o
tamen zai hdibian wén le yitian.

9. RAFBETEEA -
REFBETILAMA -
wo zai Xianggiing zhi le jY ge yue.

10 RERB LEERAT @
B o
HERB LA VWAL T F4
Ij\ad‘ o
w0 zudtian winshang kan dianshi
kanle ban ge xi%oshi.

1L B R L4 7RA o
zu6tian winshang sishe h¥n I¥ng.
(Note: > éng is a stative verb)

REAALTETELTH -
RAELTE TILATE -
w0 z3i B&ijing kan le j¥ ¢l jingjii.

LLARRZANEERY o
ABERRANELRY o

wd zudtian méi zai gongyudn If po b

1 didn't run in the park yesterday.
2 EBRHMBE LR o
BB RELK o
w& meimei méi mii maoyi.
My younger sister didn't buy a sweater.

3LABEEEETF -
HIEEEZHT -
wo ji&jie méi mii xiézi.
My older sister didn't buy shoes.

4 HRIRAREF G LR o

meimei jintian méi chuan ta de mdoyi.

Younger sister didn't wear her sweater
today.

5. F B Y RRBH KM E B
FEERELNGLMAEE
didi zuétian méi g&i ta de nii péngydu
xi€ xin. i
Yesterday younger brother didn’t write a
letter to his girlfriend.

6. HFTHERBRMAATH »
w0 gege zudtian méi gén péngyou di
qid.
My older brother didn't play ball with his
Jriends yesterday.

7 AHERR LA TR -
KRB LEZAE R -

°

°

w0 zudtian winshang méi kan dianshi.

1 didn't watch television last night.

8 RBERRBBBETTHHS -
RERELHEES T4 -
w0 zuétian méi g& mama xi¥ diznzi
youjian.

Yesterday I didn't write an email to mom.

9. HFRM LRI o
R LR K o
w0 zudtian winshang méi xi téu .
Last night I didn't wash my hair.

10 £AKRF L& LY E o
EAHAXRFLEEETLR o
w0 jintian zHoshang méi shiang
Zhongwén ke.
This morning I did not attend Chinese
class.

4. 1. After younger brother sees a movie he
goes home.
2. After I bought a car I drove to New York.
3. After we eat we go to class.
4. After the guests come we say 'welcome.'
5. After that child saw the dog he cried.

6. Last night after I ate dinner I went to sleep.
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7. After they returned home they watched
television.

8. After my older sister buys something she
brings it home to show it to me.

9. What are you going to do after you
graduate?

10. Every day after she gets out of bed she

drinks a cup of tea.

5L EETHEABEREEY o
RETRAERA LY o
wd ko le shi yYhou jili kin dianying.

LEEFTEAR)REFRAE -
HETLAB)REFTEE
wé bi le y& (yihdu )jilt ddo Zhonggud
qi.

3 RERT TRAKRE AR
*7 -
HFERTTRAERE LB
%7 e
w§ zutian xia le ke yThou jitt dao
gongyudn qi le.

LEBFTFLAER)RA T &
m o
BEITFLABE)RAT Ao
wd fixd le Zhongwén yThou jit kan le
dianshi.

5 E&MTTRUZEEZAEE
ENTIRABELEAER ]

wdmen xia le k& yThou gt gongyudn ba!

6. 1. I'm eating now.

2. He's singing.

3. He's playing ball.

4. Xiaoming is doing school work right now.

5. Quiet! The teacher is speaking.

6. The teacher is seated talking to the
students.

7. Dad eats breakfast while reading.

8. Mrs. Qian walked to the library holding a
book.

9. Students often do school work while
listening to music.

10. Mom is drinking coffee while reading

the paper.

7. 1. I've already read that book. I don't want
to read it again.
2. Mom studied Japanese but she's never been
to Japan.
3. I've never eaten French food before.

4. Have you driven a car before?

5. When we were in China we rode on a
public bus.

6. T've never been to the teacher's house.
Have you?

7. T've never seen a Chinese movie before.

8. I've used a writing brush before to write
characters.

8.1 & (H8/%%B) FH -
R (FH/BR£Z)FE-
w (quiguo/méi qiiguo) Zhonggud.
2 & (EiB/%LiB) R o
& (hit/Robi) RFH o
wd (chiguo/méi chiguo) Béijing kioya.
3K (/B RB) K e
(/R RE) & o
wd (wénguo/méi wanguo) feipan.
4K (B8 RAB) G ERA -
& (B i/ BAR)T LRHA o
wd (kanguo/méi kinguo) Wanli
Chdngchéng.
5. & (BiB/%-8iB) F4i OK °
& (GH/ZBR) FHOKe
w& (changguo/méi changguo) kilaOK.
6. & (BB A ) FEMK -
& (MEEHE) FEKR o
wd (zudguo/méi zudguo) Zhonggué fan.
7. K (F8/RAB) P LHEMK o
(FH/BAL) PIBRRK
wd (kinguo/méi kanguo) Zhongwén
baozhi.
8. & (H:B/RMiB) e o
& (GrHE/RAL)BE -
wd (kaiguo/méi kaiguo) pdoche.
9. & (BB/FrBB) % o
& (BRE/RBY) &%F -
w& (heguo/méi heguo) Rich4.
10. & (BB/BAEB) TH o
& (AR/RAEL) TA -
w& (kinguo/méi kinguo) jingjii.

Chapter 7
1. 1. % € kanddng
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2. ¥ &}/ X %) miidao

3. B&/5 48 xigouwd

4. & % kanwién

5. % 3|/% %| Xandao or
A& RLI% R Kanjian

6. % 1 kanddng

7. B % yongw4n

8. 4% #] zhdodio or
# # zhiozhdo

9. & 1% kanddng

10. 37 F/47 7+ dikai

21 KARE R Fok o
KRBERHT R o
w6 méi zh¥odio wide shéubido.
2 BB T 2% o
AT 2R o
wd tingdSng le lHoshi de hua.
LARMBEEHT -
ERFAEEHT o
wo b na ge zi xi¥cud le.
L RBRTAHE o
HKERTAHE -
wo xi€wdn le nd feng xin.
5. REBRMAIEE o
BRMEAL o
w0 méi zudwin zudye.
6 REBTHHYRK o
ARETHAKEK o
w6 miidao le xin de day1.
7. BB o
H B o
w0 méi chibio.
8 RERNITERBET o
AREENTERERT o
wG bd wl de xingli shoushf w4n le.
9. REREEH &+ Baade o
HRREVPAHT 8 F BIRAT o

w6 méi zh¥oddo nd ge xin de Zhonggué
fanguin.

10 XETETREH -
KILETAEH o
wd jizhule na shdu shi.

3. 1L BT/ X tingbuddng
2. B R #|/% X 3] miibudio
3. #5453 3| jiddedio
4, £ AT zudbuxia
5. & R RIFE T R Karbujian
6. 3 & B zhiobudio
7.9 R T chibuxid or °2 R %,

chi buwén

8. § FAe/ £ Az miibuql
9. 3T 4E/iE R 4E fibuzhis
10. & & R/% & R kandejian

4.1 A X © 4 z8ubuhuiqu or
£ 7B R .zSubuhuilai
2. i R #/# X4 jinbuqu
3. & FAR/E T4 % ndbugilai
4. Je R L% pabushangqu
5. B Ri &/ I # % kaibujinqu
5. 1. I don't have money. I cannot buy things.
2. There are no chopsticks. We can't eat
(rice).
3. That door is very heavy. Children certainly
cannot open it.
4. We cannot eat this many dumplings.
5. She is unable to help you.
6. He doesn't have experience. He can't do
this work.
7. You can't carry this many things.

8. You’ve bought another raincoat. Can you
wear this many (raincoats)?

Chapter 8 -
LLREBRLTERS?
RERKL P B4R ?
ni xthuan chi Zhonggud fin ma?
2HARAEL )
RRFRREEAE?
ni shi b shi xuésheng?
LARR A A B ?
TREAEMG T

ni jia zai Jiazhou ma?
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L RETERETFLR?
HeReREFLR?
nY hui bd hul ydng kuaizi chi fan?
5.5 7
RES?
nY 1&i ma?
6. fREFEHEET
HeFaHRE?
nf hui bif hul shus Hanyii?
THEREFMAE?
ta y6u méi ydu nén péngyou?
8.IREBYHERA ?
HREZFEEE?
nY qiguo Zhonggud méi ydu?
9. REBPBEEYRA ?
RELPAGYRAE?
nf kanguo na ge dianying méi y5u?
0. REAEARAER?
RALHERAER?
na bén shil ydu méi ySu yisi?
WRREHYERLAAE?
RREHTERSLAEE T
nf shiféu dui Zhonggud Bsh ySu
xingqu?
12. Roe 46T BA 7
Ret e TRA T
ni chiblo le méi ySu?
L1 R EREBA
RoZREBA
shi. wd shi Mé&igud rén.
2E o EAEHE o
EIE R
hui. w8 hui kai che.
3. 580 KEBFH o
o HKEFHFE o
quguo. wd qliguo Zhonggud.
4. WA o IRTIAF &I E o
Tk o KT A EE £ o

kéyY. nY kéyY jie wdde che.

5.8 c KEEMHLR o
FoKEZMHER o
yao. wd yio mii nd jidn méoyi.
6K o RALK -
BoBAK -

you. wd you qidn.

7. BE o KMERME

(BER®)o
BE o REEREE
(XE®)-

yuanyi. wd yuanyi gén ni qu (mai
dongxi).

8. o KEWUHE -

2o REWRIE o
hul. wd hui shué Hanyi.

9. Bk o REBTAKBH
ER o KERLAKBH o
xThuan. wd xThuan chi binggilin.

10. 58 - RAEBRBEY o
Ao EAIMAEH o
kinguo. wd kanguo na ge didnying.

.LARR#R?

HRRE®?
ni shi shéi?
Who are you?

2 &R (RE(E)/HERR)
PR 7
RER (JLAME)/ T amiE )
LR ?
ni mé&itian( jY di¥n zhong/shénme
shihou) chi z3ofan?

What time do you eat breakfast every day?

LRRETEAL?
HRERETLAS?
nf zuétian mii le jY bén sha?

How many books did you buy yesterday?

4 HRARBRERAER?
FRARRBE LA LY T
ni mingtian gén shéi qu kan dianying?
Who are you going with tomorrow o see a
movie?
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SEAM/RM) BBET
(HAV/1R10) B2k ?
(wdmen/nimen) z&€nme qu?
How are (we/you) going?

6 EHESIHT
aRWEL IR
didnying pido dudshdo gidn?
How much money is a movie ticket?

T IRERATEEY ?
HERANELY 7
n{ xThuan kn n3 gud dianying?
What country's movies do you like to see?
8 &Mm L (HERR/%E54E)
BE?
gL (Farig/LE4)
BE?
women winshang (shénme shihou/ jT
dian zhong) huf jia?
What time are we returning home at night?

9. JAME?

REMNE?
shéi gen women qu?
Who is going with us?

10. R K8 L S 545 7
1R & X8 _Erg JUaidR 7
nY m¥itian winshang chi jY win fan?
How many bowls of rice do you eat eve
night? .

LRt B EE THOAR?
fRipdaft AR R THH AR ?
ni ji&jie shénme shthdu mdi le xin de
day1?

When did your older sister buy a new
coat?

AR RERTFLR T
HREERBHLERT
nY zui xthuan n3 jiin mdoyi?
Which sweater do you like best?
BEEHFRAMDLEN?
BAREFRETILEE?
zhé shuang xiézi shi zai n¥r mii de?
Where were those shoes bought?

14 AL LFLH?
HRETLALS 28?7
ni shi jT yue jT hdo sheng de?
What month and date were you born?
15 EEER— RS S BE 7
EAFR—BEF I RAT
zhe ge xuéxido yigbng ySu dudshdo
xuésheng?
How many students does this school
have altogether?
4.1. BB/ & 4 # z¥nmeyang
2. $ill /% 3 nandao
3. T R &%/ R & <G kébushima
4. BB E 2. z¥nme
5. T A & %/ A & 4 kebushima
6. EE—RF/EL—EF.
zénme yi hui shi.
5.1 ARG B o
4 23 A o
shénme difang dou hio.
2. BB BRRAEE -
Ao BRAT -
wo shénme shthdu dou ySu kong.
3. RHAE R B o
WA E- KBk o
shéi dou xthuan he kafei.
S HBEEHHTA
o eBHTk o
shénme dianying dou kéyY .
5 AT B E R AT o
1 2 B R ARAT o
shénme shihdu dou xing.
6 KA BLEAE o
EHLNBELEAEE -

wo shénme shihdu y& méi ySu kdng.

7. AR o
AR R o
shéi dou rénshi .
8. AT BB IR AT o
ALt

shénme shihdu dou hao.

ANSWERS TO EXERCISES 265

9. H BB T HAT o
2 R85 0 3 7 BRAT o
shénme anjing de difang dou xing.
10. S ARl R EAR A o
AR EARJE L o
shéi dou pdbushing na zud shan.
6. 1. Q: How should we do this?
A: Do it how ever you want.
2 Q: Whom should we invite to eat?
A: Invite whomever you want.
3 Q: What should we buy mom?
A: Buy whatever you want.
4 Q: Where are we going?
A: We'll go wherever you want.
5 Q;: How much tip do we give?
A: Give as much as you want.
6 Q: How do you write this character?
A: Write it however you want.
7 Q: Where is your younger brother?
A: Probably with my older brother.
Wherever older brother goes, younger
brother goes.
8 Q: Who will you dance with tonight?
A: T'will dance with whomever I want.

Chapter 9

LL AT LA/ EFE
EFHEk/BETE
fangzi de shangtou/féngzi shang
LETHRA/ETE
EFWEL/ETE
fangzi de Wtou/fangzi IY
ETHAR/ AFTHES
BFHLN/BFHEY
fangzi de zudbian/fingzi de xibian
4 EFHESR/ BT RE
BEFHEL/ETHNEY
fangzi de ydubian/fingzi de dongbian
s EFHTH/EFT
EFUTX/EFT
fangzi de xiitou/fangzi xid
6. 5 Fth Rik
EFiRY
fangzi de dongbian

7. M e/ R ek
ME b/ M AR
hii de b&ibian/hii de dongbéibian
8 B Fe @i/ 5T kb
EFHa/EFhEail
fangzi de ndnbian/fdngzi de
dongnanbian
oLy i/ L E &
L E LT D
shan de nanbian/ shan de xindnbian
10. 118 ¥ /]
it A
shan de zhongjian
2. 1. the person on the right
2. behind the house
3. the house in the middle
4. between the houses
OR in the middle of the house.
5. the lake to the west
6. to the north of the park
7. the park in the north
8. that girl in the front
9. in front of that girl
10. to the east of the school
BLHAXNEE o
BMELNBE .
hd zai gongyuén 11.
2. MANEY B .
MAENBYEY o
hii z&i gongyudn de xibian.
3.MAEARY RLE o
HAENE Kb o
hd zai gongyudn de dongb&ibian.
4 MEABRGHE -
BMANEY GG o
hd zai gongyuédn de nanbian.
5. A n B Rk
BMAENEYEY -
hi zai gongyuén de nanbian
6. BAENEYFR o
MEACBYTE -

hd zai gongyudn de zhongjian
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4. 1. at my side

2. to the left of the teacher

3. outside of the country

4. to the right of that person

5. in front of you

6. There is a book on the table.
(On the table there is a book.)

7. There is a person behind the house.
(Behind the house there is a person.)

8. Inside of the house there are no people.

9. My younger brother is between those two
girls.

10. The library is in front of you.
S. 1. She climbed up the mountain.

2. He ran out of (from) that gate.

3. Everyday he runs up from there.

4. He took all of my money.

5. Younger sister brought over a lot of things.

6. Please bring this book back to the library.

7. Every afternoon he walks to the post office
to mail letters.

8. Please bring your Chinese textbook.

9. He walked home.

10. He doesn't want to walk into the room.

CLHEEFHERT o
ta bd hdizi bei hufjia le.

2L &M R FHREETELT -
ENEEFMBEFEELT o
women b¥ zhuozi ban jin wiizi IY qti le.

LEERBBHBELTF L
EERBRARELZF Lo
baba b3 baozhi fing zai zhuozi shang.

4 RPN FHRERET ?

R FHARLET ?
shéi bi beizi dido zai di shang le?

5. &ML Mg A B £ o
AMNF i EF# IR o
women bl néng b¥ che kai jin
gongyuan qi.

6 AARRRLMAELAMS
F o
KAREREFEELAETIL
X
w0 mingtian ylo bi che kai dao Wing
xianshéng nar qu.
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TERHFRAEBBRT o
R FIKRELEERT -
wd b didi céng shul 1Y 13 chii l4i le.
8. R BN EREMALTAR?
2 REEFHEER?

ni shénme shihou bi che kai dao wo

jia 14i? /
9. RARERAFLHTHERE o
AP REREFALEFTHERE -
w& mingtian ylo b wo didi dai dao
xuéxigo qii.
10 7 | AN AFECHED
T o
ERT 4N ABeEHE
27T -
ché huai le! wdmen zhih3o b3 ta tul
hu jia le.
TLEEEREE-TRER
BHERBE—TRHER o
tishiigudn If shiidian érshi ying I lu.
LEEHRBEEERELE o
SEY ERY S
tiishiguéin If shudian lifng ying IY K.
S EEHBEEHARLS -
BHEERETARER o
tiishgusin If shiidian shiba ying IY K.
ABEEREE-—TRIK o
BEERALE—FRER -
tiishiiguén If shiididn y1 béi ying If L.
SEEHEETEARESSL o
BEEEREARLER o
tishtigudn If shtidian kit ying 1Y ban hi
6. ARELRRE -
NEEEY S
gongyudn If wd jia bl yuiin.
7 A EER R o
W BERRE o
gongyudn l{ wé jia h&n yuin.

ANSWERS TO EXERCISES

8 NREBA RN -
INCETY ST
gongyuan lf wd jia feichdng yulin.
9. NMEBMARRKE o
IN-EFY TR
gongyuan l{ wo jia bu tai yudin.

10. 2 B #f & RARE ©
PR ERFRYE -
gongyudn i wd jia hén jin.

8.1 R B & & RA RiE o
HEBEEKA KL o
Figud i Yidah bt yudin.

2 REETARE o
£EETBRE -

Meigud li Zhonggud hén yulin.

L epHBE T HEETRSRMBERE
o
BWHBRTWELSATRE
% o
Nitiyue li Boshidun chibudud lifing bii
ying I I

4L BRARANEHEXESR?
AXATBRE SR
Abdaliya If Yinggué dus yusin?

5. o M et B2 L3k M ER 7
A BT Bk Mg ?
Jiazhou If Fiiluélid4 zhou yusin ma?

6. mERMEEERL o
EREEBRY .

Jiandda lf M&igué hén jin.

7. BEFHANRAL o
LEFEENF A o
Moxige lf Dézhou b tii yulin.

8 EmTHREBRRAE —FTRE
Eg. o
T BREORIAE—BRE
% o
Zhijiage If Mixigen bi ddo yi b#i ying IY
I
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9. B AR ERY o
BABHBRIEL -

Ribén If Hingué h¥n jin.

10. G REHREHNEHE o
EEBECHIE SR o
Kamailéng lf Baxi xiangdang yuiin.

Chapter 10

1. 1. He loaned the camera to me to use.
2. Wang Ming sent the chocolates to his
girlfriend.
3. Mom hung that picture on the wall.
4. Don't put the cup on the television.
5. My dog ate my homework.
6. I wiped the bike clean.
7. My younger brother crashed his car.
8. I enlarged the photo.
9. Please pull open the door.
10. In less than an hour they finished packing
the suitcases.
11. Can you wash this piece of clothing clean?

2. 1. He drove the car into the park.
2. I carried the child home on my back.
3. The students carried all of the things to
Professor Gao's house.

4. Thave to return the books to the library.
5. Younger brother drove my car to school.
6 ‘Where are you shipping the things to?
7. Please move the bookcase to the study.
8. Please bring your books here.
9. Please take (pull) the dog outside.

10. Please bring my dictionary here.

11. She pushed her boyfriend out the door.

LLALETERET -
REBEFET o
- w0 bi shii nd huf ji3 le.
2LELEAET %o
REHET—F o
wo b shii kan le yiban.
LEREART o
REHAERT o
w0 b shii kin wén le.
L EREBRURES -
KieBRBEAF o
wd bd shii jie g& wo didi.
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5 HPEET o LEATHEALFMBEE o

HEHET o KTHRELFR LI -
w0 bi shi dit le. wo xiawil méi y6u shangwii name

Chapter 11 mang.

LL PR 3. B JNEH B RAS B o
PRI o & NI N L8 o
Zhongwén bY Yingwén nén. néngua méi ydu xigua nime tidn.

2. B F o EAFOE o
BF LB -
ji%iozi bY bisa haochi.
X ERKELAEE -
XERBFERAER o
wénxué bY shixué ydu yisi.
LB E SR o
meimei bY didi ydnggong.
S5 HBFAAS o
héizi bY daren dus.
2L BRE ] o
R Do ZEE Do
mao bY gbu xido. IHoshil géng xifo.
LERBLATEF - EFEF o
BIEELATER EFEFR -

métudche bY zixingche gul. chezi geng
gul.
LBHEICR R B o HA AN EH o

BT R RS o« STHH E 8o
binggan bY shufgud tidn. qgifokel géng

tian,

4 IR G o FH L o
EERSG - ,
jijie bY meimei gao. gege géng gao.
baba zui gdo.

5. RRERRIAGEL o
WAEBREAYEL o
ta shi wixido zul congming de
xuésheng.

6. HAEKRFYME o
ta shi wd zui hdo de péngyou.

LS HRAMBMEE -
FHRABEAMLE o

didi méi ybu ji&jie nme gao.

LEBERAEBRBEME. o
RERAKBMLA
Dégué méi ydu Egué name l¥ng.
5 KERERARFERER -
REFERERFERLR o
Daxiyang méi ybu Taipingydng
name da.

6. KW RA KRG FRAEME o
RGP RE RO B LW o
wode gou méi you wé de mao name
1an.

41 BHERRABHLR —KE -
BRULRBAHLR—HF o
zhé jian mdoyi gén n jidn mdoyi
ylyang gul.

2 BEFRKHF—HIY -
BRFRAETF—HES -
nénhdizi gén nfihdizi yiyang congming.
3B T
MgFe M — R T £ o
xidogdu hé xifomao yiying k&'3i.

4 ERAEBRT—RAR -
WBA T —HA o
diann#o hé jisuanji bl yiying ySu yong.
SMERTEAT—# o
MERRIAR—# o
péngyou gén jiali rén bl yiyang.

6 LFREF—HFE o
LFREF—HFE o
chazi gén kuaizi yiyang fangbian.

7. BRBEREE R —RETR o
AR RER—HETR o
gaogenxié hé qitixié b ylyang shafu.
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8 B RE—RIFHR -
KEPRE TR
feipan hé zdqid yiyAng h¥ow4n.

9. EERRRURNLEFH KA
% o
TERBRERGEFE—HA
Z o
Wanli Chdngchéng gen Aijf de jinzitd
yiyang ySuming. )

10 RBREFR Ko
FEERRER Mo
Féyli gen Hanyli b1 yiyang ndn.

5.1 % 5 HdRERE A o
5 F L ERERISA o
didi bY meimei congming.

2 SRBREH F R B
meimei méi ydu didi kuai.

3. ARG o
didi bY meimei gao.

4 5 PR o
didi bY meimei chi de kuai.

5. % FRRRBFHAK -

B A RAAI R o
didi méi ySu meéimei shud de kuai.

6. % FRHIKER—HKF o
FEFIRKRER S o
didi gen meimei xué de yiyang dus.

7. F BRI F S o
didi bY meimei chi de dud.

8 FHHERIKRAEERF R o
FRRRRAE BEF MR-
didi gen meimei kan sh kan de yiying
kuai.

0. FFEMH o
FFERA o
gege géng congming.

0. FFEF 0
gEge géng gao.

1 FFLF oo
gege chi dé géng kuai.

269

RFHLHES -
gége chi dé géng duo.

6.1 59 5,0 B b EARBRAFOL, o
R EH AR LAFL 0

gidokeli méi you héngddu name hio
chi.

Chocolate is not as tasty as red beans.

2L EFREAGETBRA o
ERBAFEMLE o
IoshT méi ySu xuésheng nime méng.
Teachers are not as busy as students.

3. AT RRAREEASER
BT ERABIEM 28k o
zixingch@ méi ySu métud ché name
kuai.

Bicycles are not as fast as motorcycles.

4 KBEREEFHEAEEE -
ARERAZFEMLA o
taijfqudn méi ySu kongshdudio name
nan.

Taijiquan is not as difficult as karate.

SEFRARTRR
EFRARTER
Jjinzi méi y6u yinzi pidoliang.

Gold is not as pretty as silver.

6. FHREAETHMAREAR
FARECERLAR o
shSuji méi yu didnndo nime ySuydng.
Cell phones are not as useful as computers.

THERRMER
MERGA Lo
g6u méi you m3 name kuai.

Dogs are not as fast as horses.

8 R R R A W LA o
FRERFQNERLE
Guingdong cai méi ySu Sichuan cai
name la.

Cantonese food is not as spicy as Sichuan
Jood.

9. BARA TEPEK «
BARBAEFTEPLK -

Rib&n méi ydu Zhonggud name da.
Japan is not as big as China.
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0. X REHFERMBEE o
AREBEAFERPLE o
dongtian méi ySu chiintian name méi.
Winter is not as pretty as spring..

TLYBEAREBABEERS o
FEALZBABRBES o
Zhonggu6 rén bY Méigud rén he chd
he de dud.

LEBUEFERLKEE
HKBMEFEHLEKES o
wo jigjie xi€ zi xi¥ de bY wd pidoliang.

IARBARTIAREASES o
EEERTFAERFS -

w0 méi ydu wé gége wén feipin wan de

dud.

4. BEMEMFILEEAT o
48 E AT AT o
mama zud cai zuo de bY baba hio.

5. FREEBRBA AR o
TEREEaRAB—HE -
geége gén baba ching g& chang de
yiyang hio.

6. HEHIBZ LGBtk o
DB D o

w0 de m¥ pHo de bY bié de mi kuai.

Chapter 12
1. 1. X ydu, X ydu
2. /3% héior 4 y&; ¢
3. 3R gen or #v he; /3% héi, 4 y¥,
or ¢
4.4 y8or ¢; 3k genor F hé
5.6, 3%/3% héi or 4. y& gor 4, y&
#& gen or #» hé
6. /3% héi, 4 y&, or B 4} lingwii
7.¢; /1% hdi or 4 y&; & genor
Fo hé
8. ¢, X you, or 3k jilt
9.¢; B R/iE £ héishi
10. 3% gen or #» hé or 3f /1% & hishi;
¢; B/3% héi or 4 y&
11. #% gen or # hé

12. 4 X you, or 4 y&

13. ¢

14. ¢

15. ¢; /3% hédi or ¢; 3} gén or = hé

LLEMATEYAERDER & -

EMNAT LY RERDFHKE o
women kan le didnying yThou jit huf
xuéxido qu.
LAFE T FUERAT —RT
LE e
ENBTERERAT —AY
X o
women xi€ le i yThdu jitt nidn le yI b¥n
- Zhdngweén shi.
3.RELT FHRAKRANE X -
AT FRABRINEE o
xuésheng chi le zJofan yThou ji ddo
gongyu4n qu.
LRMETEAZRLEET o
METEREHREET o
tamen mdi le pi4o y{ hou jil: shang che
le.
5. RKBTFHER o
w6 pdo le bd jilt hu jia.
LLAFETRAERATEEL -
KELETUAEHETEE o
w0 biye le yThou jit dio Zhonggud i
OR

KETEMERHTHEE -
EETLAEREPEE -
w bi le y& yihdu jilt dho Zhonggud qir.
LEAFFEETARRETHE
£T o .
REFHELTAERETE
x7 o
wG gege biye le yThdu jiti dio Zhonggud
qule. OR
AFFETERERHTH
*7T o
AFFETLAERETE
%7 e
wo gege bi le y& yihdu jilt dao
Zhonggud qii le.
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LEETREUABHREATY o
HLTRBEABHER R o
w§ chi le winfan yThou jili qit kiin
dianying.

4L ELTRBABEFEETEY o
EETHRBRAERATEY o
w6 chi le winfan ythou jiti kin le
dianying.

5. KA T HKAKRABLAEH o
EETRREHABLREM o
w0 ko le shi yihou jitt xidng chi
binggilin.

4.1 BERCFMARBER o
KERCFRATMEEE o
w6 mé&itian chi ziofan yiqidn dou xY
z30.

LEEH A ARARRE -
AP AT LA RBL
kan diadnying yiqi4n xian b3 gongke
zudwan.

LARTEATNCEET RHEY
L &
AATEANCEETREY
FX o
w¢ 1di Zhonggud yiqidn yijing xué le
li¥ng ni4dn de Zhongwén.

4 FOE AR KRB FAF o
HFNEATEREXRABTRE -
qu gongyudn yiqidn xian kan tiangi hio
bl hio.

SERANFHEALFE
G RARE B W B & F e
hui jia yYqidn qing dao yéujt qu ji xin.

SLEEFEANTEHT L o
EEPBARFLRP L o
w0 qu Zhonggud yiqidn bd hul shus
Zhongwén.

L EAMEEFT AN ARHF o
AMFRFAMEEHFE o
women xu€ hanzi yiqidn xian xué
pinyin.

o

o
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3.EHEBANTAHE -
o, & T4 A BT T A BEIE o
dianying kaishy yigidn kéy{ shud hu.
4R EREUANARITIHT
—%
REREUAMERTIHNT
.——# o
w0 shang daxué yiqidn zai yinhdng
gongzud le yinidn.
s ARERAR A EFE o
FERATNEN LB ET o
nY huf jia yiqidn wSmen xian he ch4 ba.
6. 1. When the weather is hot you should drink
more water.
2. When you are studying it is best not to
listen to music.
3. When younger brother is busy he doesn't
eat lunch.
4. When the weather is good the children
all play outside.
5.When I ride the bus I always review
Chinese characters.
TLEPHHEEBETE
HPURERZRAITE o
w6 xido de shihou ldo gf zixingche.
2. BEL TR E A RN
LT R BERERSK
baba chi zdofan de shfhou dou kan
baozhi.
LARNBBRERTE -
HBYHBRERTHF -
wo 18 de shthou kode bl hio.
4R BRGEBRREAET -
oLt BEHHREEAKT o
ni chi Zhonggud fan de shihou yinggai
yong kudizi.
5. RABAE P B AG B R ARG o
KA E G EA B o
wo ji€jie kai che de shihou dou chang
gE.
8.1 RiB/ R biigud, 7T & kshi,
{e & danshi
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2. A rén'ér, 118/ i bigud,
¥ & késhi, 42 & danshi
3. FiB/ R i bdgud, ¥ & késhi,
12% dinshi
4 RIBR/R 1 % Finguoldi
5. & 1 & yaoburdn or TEH|/E M) fSuzé
6. T & k&shi, 12 % danshi
7. £ X4 yaoburdnor F B/ T W] fuzé
8. 42 bidan ... % B érqigor
42 bddan ... K% fnér
9. Ri&/F it biigud, 7 & késhi,
12 & danshi
10. R#B/F 3¢ bdgud, T & kshi,
{2 % dinshi

9. 1. 4= R rigud (or other conditional in same
category)
2. BE K/ B X suirdn ... 7T % késhi,
{2 & dansh
3. F#B/ R bigud, T % késhi,
12 % danshi
4. B/ B A suirdn .. 7 % késhi,
12 % danshi
5. R/ R bigud, T & kshy, 122
danshi '
6. 3 AR/ B A suirdn ... 7 % késhy,
12 & danshi
7. BA/B A yinwei ... BT A sudyt
8. HA&/R % yinwei ... Ff 2L sudyt
9. B dF chiffei ... TR/EN fuzé
10. B 3 yincY or Af A suéyY
11 £ R % yoburdn or & 8/ T M) fSuzé
12. 2 R & yaoburdnor BB/ T M) fSuzé
13. L& jirdnor B &/R % yinwei
14. 38 & jitshi
15. 4w & rdgud (or other conditional in
same category)
Chapter 13
LLERAREHE -
HREARENH o
wd shi jintian mii de sha,
OR
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RRHSREEW o

RRSRE Hey o

wd shi jintian mii shi de.

1t was today that I bought the book.
LEARENARFHNIEHY o

ARENBEFEHLIEZNE -

wo shi 2ai gongyudn 1Y kindio Wing

13oshi de.

It was in the park where I saw teacher

Wang. :
LAREFRBRERY o

AREFURBFEES o

wd shi qimi4n rénshi Chén Liki de.

It was last year that I met Lili Chen.
LEREZLERGE o

ARAEELRNE o

wG shi zai che shing mii de pido.

1t was on the car that I bought the ticket.
5 RRBRERGFHEY o

EAREKEIBHE o

wo shi gen Zhang Ioshi jie sha de.

1 borrowed the book from teacher Zhang.
6 KREBRLEY B8 o .

w0 shi zai Ndnjing chi ddusha bao de.

It was in Nanjing where I ate red bean

paste buns.

T EREE-F LT H o
AR-EE—FLHPH o

wa shi ér ling ling y1 ni4n gi de
Zhonggud.

1t was in 2001 that I went to China,

S RRERMEENREEY o
ERERBLEGRAN Y o
wd shi zudtian wiinshang kin de na ge
dianying.

1t was last night that I saw that movie.

o KFHFRAE T BB AREY o
AFTFTRETERABEY o
wd gege shi zai Zhonggud lidn thijiquin
de.

It was in China where my older brother
practiced taiji quan.
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10 RESASKEN?
HRILAILS £657?
ni shi jT yué jY hao sheng de?
What month and day were you born?
L1 ERAELERRY o
REAZEBKRKE o
w0 shi zai M&gué zhing da de.
2 EKRE—INBEEEY -
RE—ILARFELY
wa shi y1 jiti ba wif nidn bi ye de.
SARKTERS o
AN Bk o
wd shi céng Zhonggué 14i de.
LEAREERBTLH o
AREEBFEPIY o
wo shi zai M&gud xué Zhongwén de.
SRR — AL B o
AR — A B o
tamen shi y1 jitl jii er nidn jiéhiin de.
LLAAHRAERS
AR REAIRHS o
bayue de tiangi y& h&n re.

In addition to July, August's weather is
also very hot.

2 ZAZEBER o
HELELBE o
w0 y& xThuan he ch4.
Besides coffee, I also like to drink tea.

L.ABLE T ER

BHLLEFERIR -

mama y& hul zud Zhénggué fan.
Besides American food, mom can also cook
Chinese food.

4. BT &4 HuAsh
chile wo didi yiwai
In addition to my younger brother, my
younger sister is also married.

5 EMEEHRAFEET ©
ENHEHETHET o

women quni4n dou dio Zhénggud qit
le.

Except for older sister, we all went to
China last year.

6. % T &8 Fuksh
chiile wé mingzi yYwai
Except for my name, I wrote all of the
characters wrong.

7. ZFVELHT o
EAHCT o
women dou chibio le.
Except for younger brother, we all ate until
we were full.

8 LA (518) 5 20k o
A (B 6)FARUR o
w0 qfta de (biéde) zi dou rénshi.
Except for this character, I know all of the
other characters.

9. B T &St
chiile w§ yiwai
In addition to me, my younger brother also
studies Chinese.

10. % T MBS
BT AR B AIS
chiile Zhao Ming yiwai
Except for Zhao Ming, we've all seen that
movie.

4.1 K —EFHTRE -
KE—NFHRIR o
w0 lidn yi ge zi dou by rénshi.
2 fbif B EAIBIRHE o
ik BELIT R -
ta lidn Riyl y& ting d€ dong.
3. 6 bty bk 18 o
FRELHOLET LT o
didi lidn Nitfyue y& méi qliguo.
4 R FFLERIE -

BT T E R o

lidn gege y& xThuan ta.

5. R2—RBLEA o
HE-BRBLRE -

w6 lidn y1 kudi gidn y&€ méi ySu.
6. IR L FHLEHLT -
ERGLFELEHT o

lidn nY de mingzi y& xi€cud le.
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7. i — 8 AL B, o
i — & E B o

6
7

. %1% hdoxiang or E 4%/ B.4% xidindé
. /& L% kan shang qiu

ta lidn yi ju1 hua y& méi shus. 8. #£ A wirdn or & bdi
8 8% AHHLiB o 9. /& & jurdn or % & jingrdn
L WU N 10. # E/H A jidinghe
lidn didi y¥ quguo. 11. % 48 3] méi xiding ddo
9. BARE ARG L o 12. & & A& yi wd kin
%b}(iﬁ;%‘/&'x%’"}i o 2.1."%baorFhma
lidn bingqilin y& bd hui chi. 2.9 aor & o
10. Hi% < JAAL7E, o 3. aor%E wo /
(T AR 4. "Ebaorf la
ta lidn kiigua y¥ chi. 5.7 ba or % ma, % la
5. BEBHBRELEETT o 6. "% ba or % ma
BHIERKLET o 7. % yaor %% ne or %% o
dangdo rang meimei chi wénle. 8 % ne
2 AMTEBAREAT o 9. % ba
KMITHEIEAREAT o 10. % ne or % ya
5 de xineli nita ndztu le.
wd e~xmgh rang rénjia ndzdu le 3.1 % yaor 7 aor % ne
3'%%%ki‘%7 ° 2. % baoryi la
EFIEKET o 3.% la
féngzi rang hud shao le. 4% laor® a
4 BN BHAFTHIET o 5.9 la

EHNEBRARHRT o

w de che bei rénjia peng hudi le.

5. BB N HTFHET -

wG meimei jido bi€ de héizi chdoxio le.

6. 1. The wife was hit by the husband.

2. The teacher's pen was taken away by the

students,

3. His shoe was chewed up by the dog.

4. The window was broken by younger
brother.

5. My little bird was released (set free) by my
younger brother.

6. My package was lost by the post office.

Chapter 14

L1 FH_L/EF L shiishang or
EF/LE gishi
2. 1% hioxiang or B 4%/ £ 4% xidndé
3. & bdior £ & tirdn
4. F M fingrdnor B 5K jtirdn
5. AT 0l42 K P 4o i w sud o

A-Not-A questions (see Questions: Verb-NEG-

Verb questions)
Ability, 68-69
Achievement verbs, 82-87
and aspectual suffixes, 83
and b3 4z, 190
and passives, 241
and resultative verb endings, 135
Activity verbs, 72-79
and aspectual suffixes, 73-74
and bi 4e, 190
and obligatory objects, 75
and resultative structure, 135-136
Addition:
words that link nouns or NPs, 209
words that link VPs, 209-211
Adjectives (see Stative verbs)
Adverbial modification structures:
adverbial contrast connectors, 224-225
modification of activity verbs by manner
adverbials, 77-79
sentence initial adverbs and adverbial
phrases, 243-244
Adverbs, 88-110
after (see Sequence)
although (see Contrast)
and (see Addition)
Approximation, 5-7, 102
Aspect:
aspectual suffixes
and achievement verbs, 83
and activity verbs, 73-74
and resultative verbs, 136-7
and stative verbs, 52-53, 78-79
V-7 (perfective aspect), 119-128

Index

V-# zhe (durative aspect), 128-131
V-i8/i¢ guo (experiential suffix), 131-134
Auxiliary verbs, 68

ba w2, 247

bd 4, 116, 183-184, 190-194
because (see Cause and effect)
before (see Sequence)

bei % and passives, 240-242

bY 1, (see Comparison, more than)

but (see Contrast)

cai 7, 89,99, 101-102, 216-217
Calendar time, 28-29
Cause and effect, 208, 230-232
Certainty, 97-99
Change of state (see S-7)
chifle . .. yfwai % 7. .. uA9} (see Focusing
constructions)
Classifiers, 2, 23-26
Clock time, 30-34
Commands (see Suggestions)
Common nouns, 16-17, 23, 37, 38
Comparative, 54, 196
Comparison, 195-207
equal to, 200-201, 204-205
including the activity in’the comparison, 203-
205
less than, 198-200, 204
more than, 195-198, 203-204
not equal to, 201-202
Conditionality, 228-229
Conjunctions (see Phrase and clausal
connection)

Content questions, 158-160
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Contrast:
adverbial contrast connectors, 224-225
ér @ and/but, 210
indicating contrast with shi &, 225
paired contrast connectors, 224
sentence initial contrast connectors, 225-226
Copula (see shi £)
Coreference (see Identity of reference)
Coverbs (see Prepositions)
de #:
and comparison structures, 203-205
and extent phrases, 62-63
and intensifiers, 61-62
and potential suffix, 144-146
and resultative verbs, 140-144
and verb modification, 77-78
de shihou & 854%/85 83 4%, 222-224
de 35 and modification of verbs by manner
adverbials, 79
de # (see Noun and NP modification)
Decimal fractions, 8, 12-13
Direction:
directional expressions as resulative endings,
182-183
directional movement, 180-181
and jilt 3, 100
potential form in directional expressions,
143-144
and prepositions, 111-113
Discounts, 13-15
Disjunction, 212-215
Disposal construction (see b3 &)
Distance, 185-189
dou #F, 90-93
Doublele 7, 128
Durational aspect (zhe %), 53, 73, 128-130

INDEX

Emphasts:
with de #5, 234 n.
with shi £, 50 n.

equal to (see Comparison)

even if (see Conditionality)

even more (see Comparative)

even though (see Contrast)

Experiential aspect (see guo i&/it)

Extent modification (modification by extent
phrases), 62-65

Final particles, 246-251
Focusing constructions:
chdle ... yiwai & 7 ... ¥49}, 237-238
lidn NP y&/dou i&/#% NP /4F, 239240
passives, 240-242
shi..de & .. &, 2347
Fractions, 9-12
Frequency:
and achievement verbs, 83
and activity verbs, 74-75
adverbs, 94-95
and stative verbs, 53
Future
and adverb zai & , 94
and hul €/4, 68
and kudi yao % &, 119

General time, 72, 82
Grammatical category shifts, 48-49, 85-87
guo #&/i{ (Experiential suffix), 131-134

Habitual time (see General time)

hdi %/3%, 93-94, 124, 132, 210
Human and animal reference points, 181

Identity of reference, 18, 20-22
if (see Conditionality)

INDEX

Inchoativity (see S-7)
Inclusion, 93-94
Indefinite expressions, 23, 93, 165-168
Intensifiers and modification of stative verbs, 53-
55,61-62
Interrogatives (see Questions) -
jilt sk
and identification, 100
and sequence, 126

and uniqueness, 99-101

less than (see Comparison)
le7 (see V-1le7 andSle7)
lidn NP y&/dou i#/#% NP 4/4F (see Focusing

=
constructions)

Location, 82, 111, 172-179

ma *%/% (see Questions, Yes-No questions)
Manner adverbials, 77-79
Measures (see Classifiers)
méi you & A (see Comparison, Jess than)
Modals (and English modal auxiliary verbs), 68
Money, 35-36
more than (see Comparison)
Movement:

directional expressions, 180-181

directional expressions as resultative endings,

182-183
and prepositions, 111-113

and relocation verbs, 183-185

Narrative presupposition, 208
Narrative sequence, 101, 215-219
ne %, (see Final particles)
Negation:

and achievement verbs, 82

and activity verbs, 72

and adverbs, 89-90, 105

271

and manner adverbials, 78-79
and potential endings, 140-141
and resultative verb endings, 137
and S-7 le, 120
and shi £, 66
and stative verbs, 51-52
and Verb-NEG-Verb questions, 47
Negation words, 46
Nominalization of VPs, 20
not equal to (see Comparison)
Noun and NP modification:
location phrases as NP modifiers, 175-176
NP modification:
with de &, 37-42
without de &5, 42-43
involving specifiers and numbers, 23-28
Noun phrases, 19-20
(see also Noun and NP modification)
Nouns, 16-19
(see also Noun and NP modification)
Numbers, 1-15
ordinalization (ordinal numbers), 8

Obligation, 50, 53, 72, 95-97
Opinion, and 3% & /3£ & héishi 212
or (see Disjunction)

Ordinal numbers (see Numbers)

Paired connectors:
cause-and-effect, 230
contrast, 224
Parallel phrases (see Questions, Question words
in paralle] phrases)
Passives, 240-242
Past:
and adverbs, 90, 93, 94, 104
and guo #/, 131-134
and méi i, 82, 124, 152
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and sequence, 126-127
andshi...de® ... 8,235
and Ve 7, 121
and Verb-NEG-Verb questions, 150
Percentages, 9-12
Perfective aspect (see V-le T)
Permission, 68-71
Phrase and clausal connection, 208-232
addition, 209-211
cause-and-effect, 230-232
conditionality, 228-229
contrast, 224-228
disjunction, 212-215
sequence and simultaneity, 215-224
Possession:
and pronouns, 37 n.
yBu # and possession, 67
Possibility, 68-69, 97-98
Potential suffixes, 140-146
Prepositions, 111-118
Present time, adverbs, 90, 93
Progressive change, 55-56
Pronouns, 16-17, 21-22, 37-39, 181
Proper nouns, 16, 38-39
Punctuality, 99-100
Quantity;
adverbs that indicate quantity, 94
classifiers that indicate quantity, 23-24
numbers + classifiers, 23
quantifiers, 23
Question words
as indefinite expressions, 165-168
in parallel phrases, 169-171
Questions:
content questions, 158-160
questioning a situation, 161
rhetorical questions, 162, 247

Yes-No questions, 147-157
Verb-NEG-Verb questions, 147-150
with ma /%, 147
with shifSu £ F, 150

Reflexive pronoun, 18
Relative clauses (see Noun and NP modification)
Relocation verbs (see Movement)
Repetition of stative verbs, 62-63
Resultative complements«(see Resultative
structure)
Resultative endings and activity verbs, 76-77
Resultative structure, 135-145
potential form:
in directional expressions, 143-144
of resultative verbs, 140-143
Reverse sequence, 219-221
Rhetorical questions (see Questions)

S-7,119-122, 128
Sentence connection (see Phrase and clausal
connection)
Sentence final T le (see S-T le)
Sequence:
and cdi 7, 101
and clause connection, 208
and jil &, 100
narrative, 215-219, 222
reverse, 219-220 .
in the past, 126
and V-T le, 125-128
Serial verb phrases, 125-126
shi &, 65-66, 234-236
Simultaneous situations, 222-224
Speaker perspective, 105-106, 180-181, 243-251
Specifiers, 22, 26-28
Split choice questions (see Questions, Verb-
NEG-Verb questions)

Stative verbs:
of ability, possibility, and permission, 68-72
adjectival, 49-50
and aspectual suffixes, 52-53
and duration and frequency, 53
and extent phrases, 62-65
and intensifiers, 53-54, 61-62,
modification by repetition, 62
and negation, 51-52
and noun modification, 37, 43
of obligation, 72
and progressive change, 55-56
shi &, xing 4 and yOu %, 65-68
Suggestions, 247
Superlative, 197

Time (see Calendar time, Clock time, Time
phrases)

Time phrases, 235

Tone sandhi, i/

Topic, 19-20, 21 n, 91, 233-234

Topicalization, 233-234

Uniqueness, 89, 99-102
Universality, 90-93

Verbs and verb phrases, 46-87

(see also Achievement verbs, Activity verbs,

Stative verbs)
Verb-NEG-Verb questions (see Questions)

when (see Simultaneous situations)

while (see Simultaneous situations)

y& 4
both... and (y& & ... y& 1), 210
and inclusion, 93
and indefinite expressions, 166-168
linking VPs, 209

Yes-No questions, 147-157

INDEX
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yThou B/ &, 126-127, 215-217
yiqidn w43, 219-221
you A

and existence, 177-178

and negation, 51-52

and possession, 67

yue #% (see Progressive change)

zai &
and duration, 128-129
and location, 111, 177-178
and punctuality, 99

zhe %, 53, 73, 128-131

zul & (see Superlative)



